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Uj találmány! 
terv, hangjegy, stb. sokszorosítási mód ke 

„óbb eszköz a csász. kir. kizárólag szab 

PlMinix sokszorosító la; 
i Minden eddig ismert irás. rajz. terv, hangjegy, stb. sokszorosítási mód között a leggyorsabb, legtisztább 

í'S legolcsóbb eszköz a csász. kir. kizárólag szabadalmazott 

( K O J Í A B O M Y M . s z a b a d a l m a . ) 

Ezek mell- tt nemcsak * t ^ t a maradvány kimosásának sziiksógo elesik, de mit semmi más készülék. 
lehetővé teszik, két illetve négy tele irt iv-eldalt együttes soksiorositását. Egy és ugyanazon lap, felülete 
e g é s z terjedelmében, 1-2—15-ször használható újból, mindenkor 60—80 tiszta másolatot ad és í g y összesen 
1000 felül . — A közügy i de legácz iók üléte i a lka lmával a Phönix lapok a legjobb eredméuynye l a lkalmaztattak. 

^T f r a ,^ , a p o M l < é n t : ^ 4£$&MM£&S Plionix-tioták: 
I. sz. Nyo lczadré t 16—24 cm. ._ —.40 

— 70 
— ,M> 

1.20 
1.50 
1..-.0 
2 — 
2.50 V é d j e g y 

i. sz . N e p y e d r é t 25—32 cm. 
3. ez. B é l y e g n a p y . i'4—37 . 
4. sz. N a g y irodai 2S—45 • 

Medián 3 2 — 4 * • 
B é l y . egész iv H6— i í » 
N . irodai » • 41— M » 
Medián • » 46—01 • 

sz. 
sz. 
sz . 
sz. 

Itei 
ü v e g e n k é n t cs p e d i g : v io la , 40 kr. 

vörös, zöld, kék és fekete 60 kr. 

Leírások és árjegyzékek kívánatra j 

mindenkinek ingyen és bei mentve, ssi-1 

vesén megküldetnek.  

Egyedüli főraktár: SEEFEHLMR l L. 
B u d a p e s t , I V . , v á c z i n t c / a 1>. 

m, kir: udvari papír-, rajz-
és festöszei-kereskL'dése 

Édeskuty L, 
m a g y . kir . u d v a r i á s v á n y v i z - s z á l l i t ó , ; 

európai gyógyfürdők és ásványvíz-források vezérügynSke 
Budapesten, Erzsébet-tér 7-ite szám. 

|Természetes ásványvizek és forrástermények telepe.] 
Főraktára: 

A d e l h i i d , B á r t f o , B i k s z á d , B i l i n , B o r s z é k , b u d a i k e s e r ü v i z - f o r r á s o k , 
B n s i n s , C a r l s b a d , C i g e l k a , Cs iz , F r a n z e n s b a d , É l ő p a t a k , E m s , F r i e d -
r i c h s h a l l , 1 rired, G i e s s h ü b l , G l e i c h e n b e r g , H a l l , I g m á n d , Tnl í i u £ L 
b r n n n , I v a n d a , K i s s i n g , K l a u s e n . K o r i t n i c a , E i p p i k , L n b l ó , ( L u h i ) ( f e S S 
M a r g i t - f ó r r á * , E n h á c s o v i t z , M a r i e n b a d , N é m e t - K e r e s s t n r , O l e n y o v a , — 
F a r a d , P r e b l a , P ü l l n a , P y r m o n t , B a d e i n , R o b i t s c h , S a i d s c h i t z , S c h w a l -
b a o h , S e l t c r s , S p a , S u l i g n l i , S z á n t ó , S z l i á c s , S z ó l v a , S z u l i n , T a r a s p , 

V i e b y é s W i l d u n g e n i f o r r á s o k n a k , 
E z e n régi czég, va lamint az orvos urak, u g y a t, ez. közönség bizal 

, m á t birván, gyors fogyasztásnak örvend, minek fo ly tán azon he lyze tben van , 
p h o g y mindenkor fris töltésű v izekkel szolgálhat . 

A z ásványvizek valódisága és fr issesége t ek inte tében , a kész le tek a 
| város i főorvos e l l enőrzése a lá vannak he lyezve . 

- A - T - j e f y y z é l í l i e l k i v á n a t r a i n g y e n s z o l g á l u n k . 
AsYányviz-ivóhely. 

A k ö z e l f e k v ö ke l l emes sétá ló h e l y é s üz le temben tett készület n a g y | 
' a l k a l m a t n y u j t a n d az á s v á n y v í z gyógyhasználatára . 5787 
Marienbadi, (Libi)-largit-forrás, selte'rsi, koritniciai, bndai keserűvizzel és 

karlsbadival (ez utóbbi melegítve) pohárszamra is szolgálunk. 

Kárpáti mell-tliea és 
kárpáti növénynedv, 

Maiéter Yilmostól. 
b i z t o s s z e r t ü d ő - , m e l l -
b e t e g s é g , k ö h ö g é s r e k e d t -
s é g g y o m o r g y ö n g e s é g e l l e n 

Kárp Éti Ml-to. így csemag 50 ír. 
„ we ynelf. Egy mg 50 tr. 

Kárpáti marhapor, 
lovak, szarvasmarha és juhok 
számára, mint ainden marba 
betegség ellen kitűnő szer. 
Egy fis csomapaí ára . . . 35 ír. 
Egy nagy csaiag ai ára. . 70 ír. 

Valódi mmfl.eüban iaplató csakis 

MALETER ALBERT, 
gyógytárában, Ito/snyón. 

X>r. L e n j j i e l F. 

[nyír-balzsama. 
Mir s növényi nedv, mely s nyirböl 

ha annak löissét megfúr ák, kifolyik, em
ber emlékezet óta a legkitűnőbb szépitő-
szernek van ismerve; ba pedig e nedv a 
föltaláló atasi'áaa szerint vegyi nton bal
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatás 1.1 bir. 

Ha axaal as arrznt vagy erveb bőrré-
széket este brkrnjOk. suár a kSir tkr 
*° rrggelen majdnem észrrvrlirtellrn 
pikkelyek válnak le • barrel, minek 
fol>táa ez gyöngéddé és fehérré válik. 

E ba i t tu , aisirr itja az arcion támadt redfket és bimULelye-
ket, fiatal amuzist ád , a törnek fther-i (iet. gyönkids*g ét tiis-
•eséiiet kölcsönöz; a legrövidebb k b aleti a íaiplít, nirjtoitf kat 
anyajegyet, orrvöiösaéget. löratkitéa mindfnegjebbbrunynj •' 
sltávolh. í g y korsévsl bassBSIstJ ntaritáesaJ et jött 1 fit 60 kr 

Valód i m i n ő s é g b e n szál l í t ja B u d a p e s t e n , c supán 
T ö r ö k József, g y ó g y s z e r é f z , k i i á l y - n t c z a 1 2 ; 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y B ó d o g , M i h á l y k a p u ; T e z n e s -
T á r o t t T a r o s a i I s t v á n . 5S24 

14 nap alatt 
megszüntet a vi lághírű D r . R l X - f é l e eredet i P a s t a 
F s a i p a d o u minden t i sz tá ta lanságot az arezon, ú g y 
m i n t : s z e p l ö t , máj fo l tokat , pörsenéseket , bőratkát 
h imlőbelyet , ragyát , vörös orrot. A bőrnek puha, bár-
sonyszerií külsőt kölcsönöz . A z e ladás j ó t á l l á s mel le t t 
történik, s b a a pas ta nem lenne hatással , a pénz 
minden nehézség né lkül v i sszaadunk. 1 ser legge l , 
használati utas í tással , 1 fit 50 kr. Kapható K I X 
V X L M - í Í L , djr. Riat A d a l b e r t özvegyéné l , B é c s b e n , 
S t a d t , A d l e r g a a a e 1 2 , I . S t o o k . 6729 

V a l ó d i k e l e t i 
haj- és szakáll-festőszer 

megőszült barna rg fekete hajnak előbbi termé
szetes színét visszaadja, vrirös vagy szőke hajat 
tetszés szeri,,t barnára vagy sdtétfekeére fest. 
Ara 3 frt 20 kr. o. é. A posrán küloésnél cs rr a-
go i s és bélyegért » • kr. több szimitratik. Fő
raktár, hova minden megrendelések intézendök: 

R E I S S B . urnái Budapest , 
klrály-utcia 47. sí., I. emelet. 5640 

FERENCZ J Ó Z S E F 
" K E S E R Ü V I Z - F O R R Á S ' 

IK I i s in r i t m i m legtiatj>É*oHabb vnlMii i rnnyi V t - g n ü t i z ko/.<itt. 

I f i n I O l l h o U / " belgyógyászat tanára, Erlnngenben. 
I l / I . L.CUUC IW. „Nem okoz kelletlen mellékhatást, ba na-
l^yobb adagban vétetik. Söt még oly esetekben is, hol a bélnyak-
liartya izgatott, e ví i fájdalom nélküli székletétet okozott," 5811 
Iflr KYiránvi Frirmoc '*""r r* klr- «•«"•*•»• Bud« l u r . ixurdnyi r r i y y e b , p f , t f n . „saiönösen az áitsi tu 
pik ki, bogy enyhén keserű, nem kellemetlen izü és hogy m«g 
| io»-zahb hanználat ntán sem zavarja meg »z étvágyat ée eméaatést 

| l i r . U e U I l d r U l L d J U b , „áz igazgatója, Budapesten. 
„Könnyen vétetherik és a többi budai vizekhez aránylag kevesebb 

nyiaégben és rövidet b idti aUtt ho» kedvező ereum»nyi l.tre." 

r K i c c ^ á n H n r • **•*• J á « » s k ö z k o r h n z l ia 'g . i lojn 
• l \ i a a O a i l U U l , Budapesten. „Valamennyi 1 ud»i k*~ 

erfivia között kellemes íie és jelei hatása által tűnik ki: gyomor-
s bél ham ti ál, megrögzött S'ékrekedésnél, alhasi vérpangásnál, 

valamint vértolnlásoknál, aranyérnél, étvágytalanságnál stb " 

Ezea vfs kapható minden cyógyaaeríár e« fftp.zrri.ru- 
•rakedésaen éa a forráaif izcainaagnál Bu<tapeslen. 

Evek sora óta kipróbálva mint kitűnő szer küszvésr és m 
fiezüimidások. az izmok és idegek feszfssége ?énk 

^ futások, zúzódások, a bór érzéketlensége \m 
*> helyi görcsök (lábikragörcs), idegfáidalmak i 
f szabb ideig tartó bekötések által száműzött dánt 
> tok ellen; fiiként pedig nagyobb fáradságok és n 

Inglások előtti és utáni erősödésre, stb., Tibii 
aggkorban beállott erőtlenedésnél. 

Valódi m i n ő s é g b e n a k ö v e t k e z ő gyógytárakban • h b 
pes ten T ö r ö k Józaef. Eszéken Dienes S. G., PoisnrtJ 
Pistory Bódog, Hagy-Szebenben Morscher w. F, íígriiS 
Mithbach Zs igmond . 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
tsási. kir. udvari szállító- és kerületi gyógrysitrésznél, Keritui^ 

Ara e g y ü v e g n e k 1 frt o. é. 

naf E z e n k í v ü l a koronaorsz4gok v a l a m e n n y i ii 
r o s é s m e z ő v á r o s á b a n l é t eznek r a k t á r a k , mel^ 
időnként a v idék i l apok utján közhírré tétetnek. 

N y ú j t s u n k keze t a szerencsének! 

400,000 márka 
^nyereményt nyújt kedvező esetben a legújabb nagy pénz.sor 
"olás, mely a m*gas kormánytól engedély z ve é< butosttra van. 

Ezen nj tervezetnek elonyft* beotztásao yatén. mi,-z rintkevet 
hóna.i lefolyása alatt 7 kisor-o áíbnn 45.20U nyeremény jön biz. 
tos eldöntés alá, melyek közt vamuk főnyeremények esetleg 
400,000 márkává', különlege-en pedig 

1 nyeremény a M. 250.OU0 1 ny, remenv a H; 1-{.(llill 
1 nyeremény a M. 150 000 24 nyeremény a M. l(l,Otll) 
1 nyeremény s M. 100.000 4 nyeieuiény a M. MIUO 

1 nyeremény a M. 60.000 52 nyeremény a M. 30(111 
1 nyeremény a M. 50.000 6H nyeremény a M. 3 0 0 0 
Z nyeremény a M. 40(1(10 214 nyeremény a M. 2 0 0 0 
2 nyeremény a M. 30.000 531 nyer meny a M. 10(10 
5 nyeremény a M. 25.6(10 673 nyeremény a M 3(10 

i nverrmény a M. 20.00(1 !».'>(> nyeremény a M 300 
12 nyeremény a M. 15.000 25,150 mtremény a M. 

stb. stb. 
118 

A nyeremény hozások tervszerűen hivatalból vannak megb»-
,arozva. 

Ezen nagy, az áll .m által biztosított pénzsorsolás legközelrhM 
első nyeretnenyhazására 

1 egész eredet i s o r s j e g y csak 6 márka, v a g y frt 3Vj o. é. 
1 fél » » • 3 » » » la/« » i 
1 n e g y e d » » » ÍVj » » 90 kr. • • 

Minden megbízás az összes; beküldése, utánvét, vágj 
postai beflsetére mellett rögtön a legnagyobb gonddal teljesít" 
tetik, s mindenki saját kezéhez kapja tőlünk az állam czimerével 
ellátott eredeti s o r s j e g y t. 

A megrendelésekhez, a megkívántató hivatalos tervezetek 
ngyen mellék éltetnek' és minden hozás otán megküldjük érdekel

teinknek felszólítás nélkül a hivatalos sorozatokat. 
A nyeremények kifizetése mindig ponto-an állami jótállás 

mellett történik és közvetle ül küldethetik meg vagy sz érdekeltek 
kívánatára Aosztria-Magyarország minden nagyobb helyen letew 
összeköttetéseink által elintézhetök. . 3 

Gyüjtödénk mindig kegyelve volt a szerencse által, és éM'lu* 
ernknek gyakran a legnagyobb nvereménveket fizettük ki, többi 

között 250 ,000 , 225,000, 150,060, S0.000, 60,600, 40.00S 
stb. márkával. ,. 

Elörelétható, hogy ilyen legszilárdabb alapra fektetett val
lat mindenfelé a leahatározottabb részvétnek fog örvendeni, a 
kérjük tehát, hogy minden megbízásnak elegtt lehessünk i ai meg
rendeléseket minél előbb, mindenesetre pedig f- évi május 13-»e 
előtt, hozzánk beküldeni _ 

Kaufmaiin & Simon °"Ü-T£^r'eh"i 
Vétele és eladása mindennemű állami kö'elezvényeknek. van' 

részvények és kö'csön-8or»jegyeknek. 
II. i. Ezennel köszönetet mondónk az irántank eddtgtntns 

tott bizodalomért, és a midőn az oj sorsolás kezdetén*nn»k/e«-
vételét ajánljuk, kijelentjük miszerint ezntán is fft törekvésű" 
Iteud. fo ytatnt pontos és szilárd szolgálat_ által tisztelt megreoae 
iöinknek teljes megelégedését kiérdemelni. 

Asztalos és kárpitos 

u j h á z a s o k z i a b , v e n d é g l ő , f ü r d 6 i i i t e « e t o k és nyárt 
lakások tu la jdonosa inak készpénzf izetés mellett s ^ 

l i t u n k : 
1 h A l ó s a s o t o a - b T i t o r a i a t o t , 

mely áll 2 tohaazekrényböl, t ágy, 2 - jjeli szesrény es 1 . 
szetrényböl. vésett munka 80, K>5, 130, 150 és 200 '>?""• mIhl>. 
finomabb rakott munka 220. 250. 300. 400 frt. a WDau 

X é t t e r e m - b ú t o r z a t _r ^ 
1 kredenc*, 1 franczia asztal, 6 ebédlő-szék. 1 pamlag, 1 " ^ 
frt. 1»), 200 frt, rakott munka 300 frt, 3£0, 400 frt, tölgyi 
600, 700 frt , „ . 

S a l o n - b n t o r z a t , saját g y á r t m á n y . 
| f0 - 120 frt'g 1 rips garnitúra 

1 ggbe in garninira 
1 selyem garnitúra 
1 bourett ga*n:tur* 
1 franczia garnitúra 

120-200 . 
140-2(0 . 
150—200 
260 300 1 franczia garnitúra . . . 2ou su" • -»i«»ket 

T o v á b b á e lvá l l a lunk f ü g g ö n y - é s redonyozese 
N a g y raktár tükör, haj l í to t t nádszékek , vai» 
len k igondo lható e s z t e r g á l y o s mun*ákbo*• ..gk. 
V i d é k i m e g b í z á s o k u tánvé t .me l l e t t i» teljesíttet 

öppodi és Ellenberger. 
sz. I . emele t B u d a p e s t , D e á k - u t c z a 5 . 

( V , n l V m . T l , n l a l « M m » . J A : A / - D . . J á. 

m 

Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI IJJSÁa és | egész évre 12 irt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : 1 félévre ... 6 « Csupán a VASÁBNAPI 0JSAG: ' e « é s ^ ™ 8 frt 

I félévre... 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' 6 g é 8 Z é™ 6 M 

I félévre ... 3 « 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteMtj is csatolandó. 

17-ik szám. 1880. BUDAPEST, ÁPRIL 25. XXVII . évfolyam. 

AZ ANGOL VÁLASZTÁSOK. 

Sajátságos az angol ember. Nent hiába veszi a 
hazáját minden oldalról tenger körül, de 
olyan is a vére, mint akár a halé. A mel

léje csapott bomba égő kanóczánál szivarra 
gyújtani még csak nem is nagy bátorság nála s 
hidegvérrel tudja nézni, hogyan ég a lőporos 
hordóba dugott gyertya lejebb-lejebb. Egész 
közmondásossá vált már az a flegma, az a 

közöny, melylyel a világ folyását, söt az őt kö
zelről érdeklő dolgokat nézi. 

Ki hinné, hogy van idő, mikor ez a jeges 
állapot nála is fölolvad, s az előbb hideg angol 
maga lesz a sziporkázó bomba s a fölrobbanni 
kész puskapor. 

Pedig van ily idő : a választások ideje. 
Hiszen mi nálunk is zajosabb ilyenkor a 

világ s némely helyen hegyen-völgyön van lako
dalom. Hát még milyen volt a tyukodi ólmos 
argumentumok idejében. De mi az az angol 
választásokhoz képest! 

Ha nem tudnók, hogy Albion polgárait ilyen
kor az a tudat hatja át, hogy ők a legfőbb felség
jogok osztályosai, hogy kezükben van a világ 
egyik leghatalmasabb államának, ez állam ve
zérlő férfiainak sorsa, s ők vannak hivatva szava
zatukkal kijelölni a követendő politika főbb irá
nyait s ez a tudat teszi oly mámorosokká: bizony 
azt kellene hinnünk, hogy az egész Britannia, a 
legelső miniszterétől a legutolsó targonczásig, ap
raja-nagyja, férfia, nője mind egy summában, hu 
nem is bolondult meg egészen, de — isten bo-
CBá! — legalább is be méltóztatott rúgni. 

;#íl§É|: 

.$£&*» 3 KESS; 
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-6 ,685. 
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5,13f 
5,185 
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GLADSTONE MIDLOTHIANBAN. HARTINGTON BLACKBURNBAN. 
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Minden utczasarkon egy szónok, ki felfor
dított ládáról vagy whiskytől lelkes hordárok 
válláról szidja vagy magasztalja a kormányt, 
miala t t hivei majd agyonszorongatják az elis
meréstől , hogy oly hiven kifejezésre tudja jut
ta tni meggyőződésüket s hatalmas «cbeem-ek-
kel szabadítják ki a hínárból , ha beszédébe 
belesülni készül; mig ellenfelei ordítoznak, 
hogy «le vele!» a nvizbe vele!» «meg kell foj
tani,)) s megdobálják rothadt almával, döglött 
macskával s más ily megtisztelésre alkalmas 
szerekkel. — Magas politikával van ilyenkor 
tele a pálinkás lebuj és a kávésnénikék asztala, 
a gyerekszoba és az iskola, s komoly, öreg nagy 
uraságok nem restéinek bezúzott köcsögkalap
pal, törött pápaszemmel, leszakított fejér nyak
kendővel s hátukon, oldalukon, emlékbe kapott 
szabad polgári daganatokkal térni fulladozva 
haza a választó gyűlésről. A vesztegetés t i los; 
de azért foly a pénz, mint a tenger, s Gladstone-
ról azt mondják, hogy csak neki magának egy 
negyedrésze ment rá a választásokra 8 millió 
font sterlinget tevő vagyonából, — tehát 20 
millió forintot költött a választási sportra. 

No az igaz, nem költötte hiába. Győzött a 
pártja a legutóbb megejtett átalános választá
soknál (generál election). Pedig ez a választás 
még igen szolid volt, s aránylag példányszerü 
rendben történt. Angol lapok konstatálják, hogy 
1832 óta, midőn a nagy reform életbelépett 
nem volt választás, mely ily rendesen folyt volna 
le s e körülményt részben a kormány loyalis 
magatartásának, részben a Forster által életbe
léptetett közoktatásügyi törvénynek tulaj donitva, 
mint a nép emelkedő érettségének jelét öröm
mel üdvözlik. Csakugyan a nagy választások 
alat t csak egypár igen kis vidéki kerületben s 
harmadrendű városokban, minők Great-Marlow, 
Shaftesbury, Dorchester, Leamington s Rothar-
ham fordultak elő kisebb mérvű rendetlenségek 
s erőszakoskodások, mig azelőtt az átalános 
választások Angliában alig voltak egyebek a 
vesztegetések és verekedések hosszú sorozatánál. 

Az angol választás jelentősége azonban 
tudvalevőleg nem ebben áll. A meglepő ered
mény az, mely helyet biztosit számára a törté
nelemben. Az eddig vezérpolczon ült konzerva
tív párt helyét a liberálisok foglalták el, s pedig 
oly többséggel, mely az irlandi politikai szaka
dárok (home rule párt) belevonása nélkül is biz
tosítja számukra az uralmat a parlamentben. 
Mig nálunk a pártalakulások és kormányválsá
gok, a fejletlen alkotmányos viszonyokhoz ké
pes t , a parl iamentben belül tör ténnek: Angliá
ban maga a nép nyilatkozik a választások által 
e e nép nyilatkozott most is, s daczára azon te
kintélynek, melyet a Beaconsfield-kabinet az an
gol nemzet számára a berlini kongresszuson, a 
szuezi csatorna megszerzésével s más működé
sével szerzett, kimondotta, hogy az általok kö
vetett politikai irányzatot mellőzendőnek tartja, 
s Angliában, az alkotmányosság mintahazájá
ban, nincs senki, ki komolyan gondolkoznék 
felöle, hogy a nép ezen nyilatkozatát valami 
módon most meg lehetne változtatni. A liberá
lisok győztek, s győzelmök az uralomra juttatja 
őket, mig ismét le nem járják magokat. 

A liberális párt két elismert vezérének, 
lord Hart ingtonnak s Gladstonenak megválasz
tása jellemzi az átalános választás küzdelmeit 
s e nevezetes történeti eseménynek lapunkban 
is feltüntetésére legalkalmasabbnak találtuk, 
hogy e nevezetes vezérférfiak választására 
vonatkozó s angol lapok munkatársai által a 
hely szinén készített kepét mutassunk be olva
sóinknak. 

Lord Hartington Lancashire megye észak
te le t i kerületében lépett föl, hol a konzervatív 
párt jelöltje Grafton volt. Hartington lord Glad

stonenak hat év előtt a magánéletbe vonulása 
óta a liberális pártnak, a whigheknek tényleges 
vezére volt, s bár mint ilyené sokszor volt em
legetve neve, azt hiszszük mégis, nem lesz 
fölösleges e helyen életéből néhány adatot köz
lenünk, mivel mégis kevésbbé ismeretes, mint 
Gladstone, kinek életrajzát a Vasárnapi Újság
nak is volt már alkalma közölni. Annál indo
koltabb ez, mivel ma még nem bizonyos, ki 
lesz a liberális pártból alakulandó kormány 
feje; miután Viktória királynő egyenesen Har-
tingtont kívánja, mig a győztes párt képzelhető
nek se tartja, hogy más lehessen az elnökmi
niszter, mint Gladstone, az ő ujabb nyilvános 
szereplésének tulajdonítván a párt győzelmét. 

Hartirujton Spencer Compton Cavendish 
marquis 1833. jul . 23-án született s 1857-ben 
lőn az alsóház tagja, mint északi Lancashire 
képviselője, tehát ugyanazé a kerületé, mely 
legújabban megválasztotta. Azonnal a liberális 
párthoz csatlakozott s bár nem volt fényes, 
nagy hatású szónok, de mégis a jobb debatterek 
egyike s jeles ismerője a közszolgálat ágainak. 
Támogatva jó hangzású neve s társadalmi állása 
által is, már korán előkelő helyet vivott ki ma
gának pártjában s lS63-ban Palmerston kabi
netjében a hadügy államtitkárja lett. 1866-ban 
hadügyminiszterré neveztetett, de nem sokkal 
rá a minisztériummal ő is lemondott. Midőn 
1868-ban ismét a liberális párt ragadta meg a 
kormányrudat, s Gladstone alakított kabinetet, 
e kabinetnek, mint a posták főigazgatója, Har
tington is tagja lett. Később Irland első titkárja 
— államminisztere lett, — de 1874-ben, midőn 
Gladstone a parlamentet feloszlatá s a választá
sokból konzervatív kormány került ki, ö is le
mondott. A már most ellenzékivé lett liberális 
pártnak az uj parlament első ülésszakában 
még Gladstone volt vezére; de midőn ez a párt-
vezérséget letette, 1875 febr. 3-án a liberális 
párt egyhangúlag Hartingtont választá vezérévé. 

A legújabb választásokkal a szabadelvű 
párt többségre jutván, természetes, hogy Har-
tingtont a leendő kabinetben előkelő hely illeti 
meg. 

De térjünk vissza megválasztatására. 
A választás apr. 9-én történt s Hartington 

1300 szavazattal győzött. Az eredményt késő 
este hirdették ki, s a lelkesült tömeg Blackburn 
városháza előtt gyűlt össze, melynek erkélyéről 
Hartington néhány szóval fejezte ki köszönetét, 
s azon ígéretet tette, hogy a liberális párt meg
tesz minden tőle telhetőt a haza javára. Élénken 
emelte ki, hogy a jelen választás, bármily izga
tott volt is, egész csendben s a törvényes rend
ben folyt le. «Ugy hiszem a, monda ő lordsága, 
«nagyon kevés személyeskedés, visszaélés és 
rosszakarat mutatkozott ezúttal." 

Hasonló élénk küzdelemmel folyt le Glad
stone megválasztása Midlothianban, vagy mint 
másként nevezik, Edinburgh-megyében. Glad
stone megválasztása előtt körutat tett kerületé
ben s jelentékeny politikai nyilatkozatokat 
mondott , melyekről annak idején társlapunk a 
•Politikai Ujdonságok» megemlékezett. A vá
lasztás hétfőre april 12-ére volt kitűzve, s az 
agg pártvezér kifáradva a kőrútban s ovácziók-
ban, lord Koseberry villájába, Edinburghtól 
mintegy 7 angol mértföldnyire, vonult pihenni 
s itt várta be a szavazás eredményét. Két he
lyen történt a szavazás, s habár a választók ösz-
szes száma csak 3260 volt, mindkét párt igyeke
zett a maga harczosait az utolsó emberig a 
küzdtérre vonni, s ezért a szavazás meglehetős 
hosszan tar tot t . Este V«7 órakor hirdették ki az 
eredményt : Gladstone 1579 szavazatot kapott, 
ellenfele lord Dalkeith 1368-at. A hirt rögtön 
megvitték a pártvezérnek, ki ekkor már lord 
Roseberry edinburghi házában volt a George-

streetben. Rögtön nagy néptömeg gyűlt össze a 
palota előtt. Gladstone, neje s leánya kíséreté
ben lépett ki az erkélyre s fogadta az éljenzése-
ket. Neje gyertyát tar tot t kezében, hogy az öreg 
államférfiut választói annál jobban láthassák. 
Gladstone néhány lelkes szóval üdvözölte a párt 
győzelmét, melyhez ö is tartozott, óhajtotta, 
hogy a béke helyreállván, mindkét párt igye
kezzék a nagy birodalom érdekeit előmozdítani. 
«A visszaélések meggátlása» — monda Glad
s t o n e — (iegyedüli czélom. A győzelem órájában 
nem kell a bajokat előhozni ismét. Én, ki elég 
hosszú ideig voltam a harcztéren, nemcsak 
megnyugszom azon kedvező jövőben, hogy a 
liberális párt ju tot t uralomra, hanem hiszem, 
hogy a keserűségek is mellőzve lesznek.» 

A győzelemre ju to t t pártból alakulandó uj 
kormány kineveztetése rövid néhány nap múlva 
várható. 

Oh madarak!... 
Oh madarak ! honnan szálltok ? 
Hol volt akkor a hazátok, 
A mikor itt fázott minden 
A csikorgó jégbilincsben ? 

Hegyek, halmok koporsóján, — 
Mint megannyi sirató lány, — 
Hóvirággal koszorúzva 
Alltak a fák néma búba ? 

Réti patak, völgyi csermely, 
Megkövesült a mederben, 
Mint a köny, mely el van tiltva, 
De a szivet benn szoritja. 

Gyász, halál volt a mezőben, 
Jajgatás a levegőben; 
A vad orkán megsiratta, 
A mi meghalt — ő miatta . . . 

Oh madarak, mily jó nektek !» 
Ám, ti vígan megfeleltek : — 
«Onnan szállunk, ottan voltunk, 
A hol erről mit se tudtunk. 

• Szabad szárnyunk napfény mellett, 
A magasban könnyen lengett; 
S hogyha szálltunk ágrul-ágra, 
Ránk borult a lombok árnya. 

«Hegyen, halmon, völgyön, réten, 
Koszorú volt szórva széjjel, 
S menyasszonyok mig kapdosták, 
Dalainkat visszhangozták. 

• Patakoknak renge habján 
Kaczagott a kicsi hab-lány, — 
Édes álmok éjszakáját 
Csillagokkal almodá át ! 

• Repeső zaj, pezsgő élet 
Tölte ott el földet, léget, 
S az örömet még tetézte, 
Hogy az ég azt áldva nézte» . . . 

Oh madarak ! látom, értem, 
Hogy már itt is igy lesz minden; 
Hajh! de engem akkor is még 
Jégbilincsbe zár az emlék ! 

Más világban, más hazában 
Leng föl újra tépett szárnyam, 
Ott vidul fel már csak lelkem, 
Hol a földet elfelejtem ! 

Fejes István. 

Szabadban. 
Künn, a szabadban, 
Zöldülő páston, 
Bolyongva járok szerte-szét; 
Süpped alattam 
— Mint puha bársony 
Szőnyeg — a himes, tarka rét. 
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Zsenge virágok 
Nyílnak a réten, 
Merre tekintek, telve az ut — 
Néha megállok 
És le-letépem, 
Fonva belőlök szép koszorút. 

Tiszta az égbolt 
— Illatos, üde — 
Bíboros ágyból kél fel a nap. 
Oh, milyen rég volt, 
Hogy elmerülve 
Néztem a fénylő napsugarat! 
Jőjetek régi 
Gyermeteg álmok, 
Jőjetek, — újra nyitva az ut — 
Szedjük a réti 
Tarka virágot 
S fonjunk belőle szép koszorút. 

S újra föléled 
Künn, a szabadban 
— Rég szunyadoz bár — képzeletem, 
Mely, ha felébredt, 
Mind szabadabban 
Mind magasabban szárnyal velem 
Oh, milyen üdv ez, 
Hogyha az álmok 
Tünde hónába vész el az ut — 
Szép arányút az, 
Rajta virágok . . . 
Képzetem sző ott dalkoszorut! 

Bánfalvi Lajos. 

Visszaemlékezések a szabadságharczra. 
MEZEI JÓZSEF jegyzeteiből összeállította BODON J. 

VII. 
Gzecz, Zsurmay és a szász 

menyecske. 
Ugyanilyen vesződséggel húzódtunk Med-

gyes felé is, hegyeken keresztül, irgalmatlan 
rossz utakon. 

É n a magam ágyúit már levezettem a 
völgybe, mikor Czecz ezredes rám támad, miért 
nem vitetem le az ágyúkat. S ezzel végzi : «0n 
el van bocsátva.* 

Szólnom természetesen nem lehetett, til
totta a katonai regula, habár teljesen ártatlan 
voltam is. 

15-én ér tünk he Medgyesre, ágyúinkat 
felállítottuk a piaczon s vártam a történendőket. 

Másnap csakugyan hivat Czecz s megyek 
erősen szurkolva. 

— Hallom, hogy ön csinosan fest, hát fes
sen le engem is. 

így már jól vagyunk, gondoltam magam
ban és örömmel nyilatkoztattam ki készsége
det , ha festéket kaphatok a városban, mivel 
összes festőszerem Vízaknánál maradt . Nya
kamba vettem a várost, és kaptam festéket s 
néhány nap múlva az arczkép elkészült. 

Czecz jeles ka tona volt, később tábornokká 
lett s Bem nevezte ki Szeben parancsnokává. 
Itt érte az a szerencsétlenség, mely miatt többé 
nem vehetett részt a hadjáratban. Séta-lovaglás 
alkalmával paripája elbukott s a derék tábornok 
lábát törte. 

Medgyesen sokáig vesztegeltünk, tehát volt 
időm a festegetéshez. Elkészitettem a Maróthi 
János huszárkapitány arczképét, meg a Zágonyi 
Károly huszárhadnagyét, de csak rajzban. Az a 
Zágonyi volt ez, a ki később az észak-amerikai 
szabadságharczban az egész világ figyelmét ma
gára vonta vitézségével. Amerikai és európai 
n a g y lapok hozták az arczképét és életrajzát* 
8 átalában igen nagy zajt ütött, hírneves kato
nává lett. 

* A derék katonáról a «Vasárnapi Ujság»-ban is ! 
jelent meg kép az 1862. évi folyam 5-ik számában. 

Egy előkelő szásznál voltam szálláson. Fe
lesége, egy tűzről pattant, igen csinos fiatal 
menyecske addig nézegette rajzaimat, mig ma
gának is kedve kerekedett a lerajzoltatáshoz. 
Belefogtam s nagyjából már el is készült az 
arczkép, mikor riadóra verték a dobokat. Ott 
maradt a csinos menyecske is, félig-meddig 
lerajzolt képe is. 

Tíz év multával a nagy-bányai postán egy 
csomagot s mellette levelet kapok. A csomagból 
nem kis meglepetésemre a medgyesi menyecske 
arczképe kerül k i ; a levélben pedig arra kér, 
fejezném be az arczképét. Ekkor fejeztem be, a 
mit Puchner tiz évvel azelőtt, márczius 2-án, 
félbeszakított. 

Nagy erővel törtek ránk a császáriak. A 
mint csatarendben kivonultunk a városból, egy
másután bontakoztak ki a távolban az osztrák 
zászlóaljak. A mieink csatárlánczokban mentek 
eléjökbe. Ágyúinkat egy domb élén állítottuk 
fel; a császáriak szintén egy domb hátán he
lyezték el a magokét velünk szemben. 

Volt egy Schwarz nevű jeles tüzérkáplá
rom. Mivel többi ágyúink már javában dörög
tek, mondom neki, hogy lőjjön már ő is. Csak 
egy pillanatnyi időt kért, azután rágyújtott s 
a három első lövéssel három osztrák ágyút 
szerelt le nyomban. Áthallottuk az összetört 
ágyúkerekek recscsenését és láttuk, hogyan 
czipelik ki a csatavonalból nyomorékká tett 
ágyúikat. 

A derék Nagy Károly itt kapott sebet a lá
bán. Bem épen ar ra ment, mikor e kedvenczét 
hátra vezették a honvédek és nyájasan intege
tett felé. 

I t t hallottuk azt is, hogy Puchner irgalom 
nélkül agyon lövet minden magyar foglyot. Ez 
a hír tette oly makacscsá a medgyesi csatát; 
honvédeink háromszor egymásután foglalták el 
a csárdát ádáz szuronyrohammal. Nem akart 
foglyul esni egy sem, inkább küzdött utolsó le-
helletéig. 

De a mienk is lett a győzelem; Puchner 
újra futott Bem előtt; hirtelenében meg se tud
nám mondani, hányadik diadala volt már ez 
Bemnek, a rövid három hó alatt . 

A városban legelőször is Nagy Károlyt láto
gat tam meg. Nyugodtan szivarozgatva ült az 
ágya szélén s maga borogatta a sebét jéggel . 

A másnapi csatában egy ágyúgolyó szele a 
kis hetes számú, 14 éves tüzérgyerekünket 
csapta a földhöz, a mint táskájában hozta volna 
a töltényt hozzánk. Azt hittem, vége van, de pár 
másodpercz múlva felugrik, körültekint, meg-
vakargatja a hátát és vigan szalad táskájával 
előre. 

Volt köztünk két cseh tüzér i s ; ezek kezd
ték meg a hátrálást parancs nélkül. Mi azt hit
tük, parancsszóra tették, tehát szintén vezetni 
kezdtük ágyúinkat visszafelé. Segesváron Bem 
el is rendelte a vizsgálatot ellenök, de valami
képen elsimult az egé3z dolog. 

Négy órai kemény harcz után húzódtunk 
vissza Erzsébetvárosba, hol egy sajnos esemény 
fordult elő, mely Bem rendkívüli szigorát jel
lemzi. 

A Vilmos-huszárok szemben vo l ta t fel
állítva a Kóburg-huszárokkal. Ezeknek egyik 
hadnagya jóformán he volt csípve s minden
áron rendelkezni akar t a Vilmosokkal is, kik
nek parancsnoka történetesen távol volt. Azok 
rá sem hederítettek, a hadnagy kardot rántott 
és Bán nevű őrmesterüket ütlegelni kezdte. 
Az őrmester is kardot ránt s egy közhuszár se
gedelmével jól elpáholták a garázda hadnagyot. 

Bem rögtön elfogatta mind a két huszárt 
s halálra ítélte. A Vilmosok vitéz őrnagya, 
Zsurmay kérve kérte az öreget, változtassa meg 
ítéletét, mert halált valóban nem érdemelnek 

tettükért. Bem hajthatat lan maradt . Zsurmay 
azt mondta, leteszi a kardját, az öreg azt felelte 

( r á : «Sajnálni fogom rendkívül, mert hiányát 
| megérzem, de a két embernek meg kell halni.» 

És Segesváron főbe is lövette mind a kettőt. 
Zsurmay letette a kardját s átment Magyar-

! országba, hol ezredességig vitte. A hatvanas 
évek végén hal t meg ez a derék lengyel-magyar 
hirtelen halállal a Duna-fürdőben. 

Nem győztünk eleget bámulni, mikor az 
öreg Segesváron nyakra-főre elkezdte hányatni 
a sánczokat. Azért bámultunk, mert Erzsébetvá
ros felől Segesvárt maga a természet megerősí
tette hatalmasan. Csupa dombhalom az egész 
és ő még az egyik domb tetején is sánczot há
nyatott. A munka éjjel-nappal folyt szakadatla-

I n u l ; a tavaszi éjszakákat a fáklyák pirosas 
| fénye világította meg. Az öreg sűrűn ki-kinézett 

a munkához s mindannyiszor főbelövetéssel fe
nyegette a vezető tisztet, ha a következő napra 
el nem készülnek vele. É p jókor érkezett a két 
ujoncz székely zászlóalj. Fegyverök nem volt; 
ásóval, kapával fegyverezték fel őket. 

A hü szászok természetesen tüstént befúj
ták Szebenben, mit csiuál a mi öregünk Seges-

; váron. Bem nem törődött vele semmit. Sőt most 
talán jó néven is vette a befujást, mert a mint 
később láttuk, ez a sánczhányás vezette félre 
Puchnert . Lát ta ugyanis, hogy most már Erzsé
betváros felől bajos volna Bemet megtámadni ; 
sokkal jobb lesz, ha a hátába kerül, hol nem 
védi se domb, se sáncz. 

Bethlen Gergely hozta hirül 9-én éjjel, mi
ben mesterkedik Puchner. Az öreg rendkívül 
megörült a hí rnek; Puchner fel volt ültetve 
szépen. «Holnapután Szebenben ebédelünk* — 
mondta Bem. 

10-én már Medgyesen voltunk, hol két szá
zad vasasra bukkantak előőrseink. A Vilmos
huszárok egy százada csapott össze velők s 
dühös viadal után a vasasok foglyul estek. De 
a Vilmosok kapitányát, Lehoczkyt ugy össze
vagdalták, hogy többé nem vehetett részt a 
hadjáratban. 

(Folyt, követk.) 

Japáni nők. 
Kevéssel több két évtizedénél, hogy Japán, 

«a fölkelő nap országa» a nyugat előtt is meg
nyílt s megszűnt ismeretlen mesevilág lenni. 
Lapunk is sokszor foglalkozott e szélső keleti 
szigetországgal, népeivel, kifejlett kultúrájával. 
Csak a lakosság szebb és talán jobb része ma
radt sokkal ismeretlenebb Európa előtt, isme
retlenebb még a khinai asszonyoknál is. 

Pedig a ki arra felé utazott, mind elismeri, 
| hogy a japáni nők kelet legszebb leányai, bár 
j az európai izlés első pillanatra talán ellenkező 

ítéletre hajlandó. Kissé szokni kell az európai 
fiziognomiától egészen elütő vonásokhoz és arcz-

! kifejezéshez, de ha ezt megszoktuk, azoknak 
! adunk igazat, kik a japáni nőket szépeknek ta

lálják. 
A japáni nő, — irja a keletázsiai osztrák-

i magyar expediczió egy Japánban is megfordult 
j magyar tagja, — termetre alacsony; kiálló 

arczcsontjai, pisze orra, ferde szeme, keskeny, 
! fölfelé hajló fekete szemöldökei azonnal elárul

ják mongol eredetét. De egyszer megszokva a 
! typus jellegzetes sajátságait, ugy találjuk, hogy 
! minél mandolább alakú a szem, minél élesebb a 

szemöldök: a mongol női arcz annál finomabb 
s annál kellemesebb benyomást gyakorol a né
zőre. De oly szépségei is vannak a japáni nők
nek, melyekért megirigyelhetné bármely európai 
delnő. Sűrűn omlik le a hosszú fekete haj vál-

! Iáikon s nincs szükségök vendéghajra, hogy gaz-
I dagon ékesítse fejőket, mikor föltornyozzák s 
! tőralaku hosszú tűvel megtüzik. A finom karok, 
i az apró kezek, a mindig látható piczinyke 
| láb, — mely nincs elnyomorítva, mint a khinai 
I nőknél, de alig nagyobb, mint nálunk egy gyer-
I meké, — mutatják a faj nemes voltát. Szohá-
I ban a gyékény-szőnyegeken czipö nélkül har is -
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nyában járnak. Mellök domború, idomos, de 
n e n l értik a mesterséget, hogy kérkedjenek vele. 
gzéjok csókra termett, picziny, szép metszetű s 
a leányoknál szép fehér fogsor emeli kellemes 
hatását; de a nő, mihelyt férjhez megy, épen 

zik a legyező. H;i férjét kiszolgálja, — a mi 
tisztéhez tartozik, — azt mindig hízelgő ked
vességgel teszi. Ö szokta mulattatni a férfiakat, 
nem megfordítva. E végből megtanul hangsze
reken játszani, énekelni, s néha tánczolni is. 

vendéget fogad : mégis sokkal tartózkodóbb és 
otthon ülőbb, mint a mi nőink. Munkát végez, 
főz, varr, sző, takarit, gyermekeit ápolja, néha 
ir, olvas, zenél, rajzol, himez, s ha egyéb dolga 
nincs, teát iszik és apró pipából finom dohányt 

? 

J A P Á N I N Ő K . 

íeketére kénytelen festeni fogát. Hogy miért ? ki 
"tudná! A divat erre a kérdésre ritkán ad fele
retet. A japáni nő, kivált a jobb csitfádbeli, ren
desen nem C3ak csinos, de kedves is. Mozdula
t b a n sok a kellem. Kezéből soha sem hiány-

A leány a házban nevelkedvén, férjhezme
netele után is házias, családias. Nincs ugy el
zárva a külvilágtól, mint a mohamedán nő, 
nincs is a négy fal közé kárhoztatva, mint a khi-
ni i asszony, szabadon jár utczán, látogatóba, 

szí. Templomba gyakran, temetőbe még több
ször jár, hová kedvesei sírjára gyakran visz fris 
virágot. Színházba járni, ajándékot kapni és 
adni a japáni nö sem kevesbbé szeret, mint az 
európai. Ha látogatóba megy, nem hintóba, ha-
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nem hordozó székbe ül, ugy viteti magát cselé
dei vállán. Vagy pedig megy gyalog, s a nő
cseléd viszi utána a papirosból készült nagy 
napernyőt. 

A japáni nők öltözéke sokban hasonlít a 
mi legutóbbi divatjainkhoz. De a ruhaszabás 
mégis másforma. Minden'k ruha alul végig 
nyitva van, mint egy férfi hálóköntös s derékon 
vastag selyem öv tartja össze, mely hátul gaz
dag csokorba kötve, tunika-alakot nyer. Gyak
ran több, különböző szinü ruhát, télen gyapot
tal bélelt selyem vagy bársony felöltőt viselnek, 
melynek elül van az «uszályai), nem hátul. Alsó 
ruháik is vannak, de fehérnemüjok nincs, s in
get, alsó szoknyát, zsebkendőt stb. vászonból 
vagy gyolcsból nem viselnek, s ez utóbbi czélra 
papírszeleteket használnak. 

A leánykák ajkaikat kárminvörösre festik, 
a gyermekek mindig hajadon és leborotvált fej
jel járnak, csak egy hosszú tincs marad a fe-

A hóhér kötele. 
A győri eset alkalmából. 

A botrányok idejét éljük. 
Takács akasztási eseténél fiaskót csinált a 

hivatalos emberölés. Ez mindenkit méltán meg
döbbenthetett, de nem egy tanulságot rejt ma
gában s igy megérdemli, hogy pár szóban el
mélkedjünk fölötte. A közönség tájékozatlan, 
sok mesés történet lett újra elmondva; — e rö
vid tanathologikus tanulmányunkban felvilágo
sítás kedvéért tárgyilagosak leszünk. 

Egy különben erős fiatal szervezet, midőn 
hirtelen megfosztatik a megélhetés föltételétől 
— vitalitását, bár rövid ideig s látszólag lap
pangva, fentarthatja; szóval az a láncz, mit 
életnek nevezünk s melynek szemei: a szívnek 
állandó hajtó ereje, mely élenydús vért szolgál
tat az agynak, jelesül a nyult-agynak, hol a lég
zési mozgásokat szabályozó központ van elhe
lyezve, e központnak állandó ingere a tüdőre, 
mely rendes lélegzésével a vér szénsavát helyet
tesíti élenynyel — e láncz, Takács rá a példa, 
még akkor sem szakad meg, ha az életfolya
mat föltételei közül kettő megakasztatik műkö
désében, t. i. a légzés és a vérkeringés. 

Mi ennek az oka ? Bizonyos lappangó in
gerlékenység. 

Ezzel találkozunk kivált a növényzetnél, 
midőn a pyramisokban lelt gabnamagok év
ezredek múlva előnyös talajviszonyok mellett 
kicsiráznak. Ezt tapasztaljuk hidegvérű állatok
nál, jelesül hüllőknél, melyek napok múlva föl-
kelthetők oly állapotból, melyben látszólag föl
mondta szolgálatát minden szerv. Embernél az 
ájulás, a tetszhalál — bár szerencsére igen rö
vid tartammal — mi más mint az élet szuny-
nyadása, mely, ha az életrehozatal kísérletei 
lehető gyorsan meg nem tétetnek, valóságos 
halálba megy át. 

Látható ebből, hogy mennél fejlettebb a 
szervezet, annál rövidebb ideig tart ingerlé
kenysége. 

A tetszhalál nem egyszer fordul elő. így a 
fuladás minden neme által okoztathatik: akasz
tás, vizbefulás által, nemkülönben villámcsa-
j)ástól stb. Vannak ideges állapotok, melyeket 
tetszhalál kisér. Az orvost, midőn kloroformot 
szivat betegével, hogy az érzékenységet meg
szüntesse, a tetszhalál rémiti leginkább, vagy 
midőn a gégebeli fuladás veszélye miatt lejebb 
a légcsövön rést nyit. Végül igen gyakran előjő 
újszülötteknél. Mindezen esetekben az elnyo
mott életműködés csak akkor térhet rendes 
folyamatába, ha a tetszhalál tartama rövid, leg
feljebb húsz percznyire terjedő. De az egyénisé
gek szerint igen nagy az eltérés, néha percznyi 
fennakadása a rendes életműködésnek elég, 
hogy a rend többé vissza ne térjen. Ennek bi
zonyítására csak egyet hozok föl. Katonák 
beszélik, hogy elesett pajtásaik egyike-másika 
azon állásban merevedik meg, melyet élte leg
utolsó mozzanatában fölvett, igy lövő-, vágó-
poziczióban; pedig a hullamerevség rendesen 
csak 3—8 óra alatt szokott bekövetkezni. 

Mit kell tenni a teszhalottal ? Mindenki 
jöhet oly helyzetbe, hogy egy vizbe fúlt vagy 
akasztott emberen a következő kísérleteket meg
téve életet ment, s miután az eredmény másod-
perczektől függ — haladéktalanul kell eljárni. 
A kenegetés, szagoltatás, sütögetés, vízzel le-
fecskendéa s még nem tudom mi minden — 
semmit sem érvén, azonnal hozzá kell látni 

az egyedüli mentő eszközhöz, mely mesterséges 
légzés tartós alkalmazásában áll, mert csak ez 
által jut éleny a tüdőbe. A mód igen egyszerű : a 
mellkas alsó'része oldalt ráhelyezett tenyerünk
kel összeszorittatik s aztáu hirtelen megszün
tetve a nyomást a bordák újra kitágulnak s vele 
a tüdő is, levegőt szíván magába, ezt 1 - 2 má-
sodperczes ütemben kell 5—10—15 perczig kö
vetkezetesen folytatni s ha a testben egy szikra 
élet volt, mely különben nyugalomban hagyva 
kialudt volna, a fölélesztés sikerül. 

Hány emberélet esett áldozatul, mig ez 
egyszerű módra rájöttek! Meglehet kisérleni a 
test különböző helyzetbe hozatalát, lábra, fejre-
állitást, mi által a vér természetes súlyánál 
fogva az erekben mozgásba jő, mely izgatólag 
hathat a szunnyadó izgékonyságra. Végül nem 
szabad feledni, mint szintén hatalmas ideg- s 
izom-ingert, a villamosság alkalmazását sem, de 
ez szakképzettséget igényel. 

Persze mindezen eljárások nem arra va
lók, hogy egy hivatalosan kivégzettnél alkal
maztassanak. Pedig ez történt Takácsnál. 

Megkísértjük bebizonyitni. Mindenekelőtt 
kijelentjük, hogy az akasztás általi halál tulaj
donkép fuladás. — Téves az a hit, miszerint 
nyakkitekerés s ennek folytán gerinczagy-zuzó-
dás vagy szakadás kell hozzá; emlitnek ugyan 
a szerzők olyan eseteket is, de ezek nagy ritka
ságok. Midőn a kötél a légcsövet összeszorítja, 
a légzés mechanikájának meg kell akadni, a vér 
elveszti élenyét, tulterheltetik szénsavval s az 
ily vér nem izgatja az életre fontos szervek 
idegközpontjait; — de azonkívül a kötél szorí
tása folytán gátolja a vér visszafolyását az agy
ból, az vérrel és pedig szénsavdús vérrel túlte
lik, az öntudat elvész s beáll a tetszhalál, mely 
csak akkor megy át halálba, ha a sziv működése 
megszűnik. Az pedig, hogy a sziv — bár folyton 
gyengülve erejében s ritkulva verésében — még 
nem mondta fel szolgálatát akkor, midőn a ha
lál már két pozicziót, t. i. a tüdőt s agyat, elfog
lalt, — onnan van, hogy izomzatában független 
erélylyel biró mozgató központok vannak elhe
lyezve. E központok is megkövetelik, hogy 
élenydús vér által locsoltassanak s annak híján 
lassan-lassan elvesztik ingerlékenységöket s azzal 
befolyásukat is a szivre. Ezentúl nincs mód az 
élet visszaidézésére. A szívnek önálló mozgása 
a megfigyelések szerint eltarthat 5 perczig, de 
azontúl is több perczen át jelentkezhetik egy-
egy alig hallható összehúzódás. 

Takács teteme, miután a hivatalos orvos ki
jelenté, hogy a sziv tevékenysége megszűnt, le
akasztatott, s kocsira tétetvén a bonczhelyiségbe 
szállíttatott. Kétséget nem szenved, mint azt a fa-
mózus eredmény napnál fényesebben bizonyítja, 
hogy a fojtás tartama rövidebb volt, mintsem 
a sziv elveszthette volna ingerlékenységét, noha 
az annyira csökkenhetett, hogy puszta füllel 
lankadó mozgásait hallani nem lehetett. De meg 
vagyunk győződve, hogy ha a tetem nyugodtan 
fekve hagyatik, a sziv lappangó ereje az élet
fontos szervek működését többé föl nem kelti, 
miután erélytelenségével nem lett volna képes 
a vérrel tultelt agyat felszabaditni fölösleges 
terhétől, a mint azt később sem hárithatá el, 
mikor az élet visszatértével a sziv vérhajtó ereje 
növekedett. A végleges haláli ugyanis_^az agy 
tulvérbősége okozta. Azonban kocsira tétetvén 
a test, szállítás közben dobálózott, rázkódott s a 
sziv elfojtott működésének segélyére jött a rá-
zódás mechanikájából értelmezhető mozgása is 
a vérnek mint folyadéknak, — az agyból a fölös 
vér egy része ugy szólván lerázatott a pangás 
helyén, mely elnyomta az agyközpontok inger
lékenységét, mozgás állt be, mire az ingerlé
kenység visszatért, ezzel a légzés is, nem feledve 
azt, hogy a tüdő ruganyos s a mellkas rázkód-
tatásánál mozgásba jő. Midőn a villamfolyam 
ingerlő hatása is hozzájárult, megvolt mindazon 
föltétel, melyek mellett tetszhalottat életre ho
zunk, de a mely méltó rémületbe ejté környeze
tét s nem kis zavarba hozta 24 órán át a 
teendőre nézve a tudorokat. 

Végül nem érdektelen azon kérdés szellőz
tetése, hogy ki a hibás ? E kérdésnél a három 
szereplő egyén eljárása esik bírálat alá, t. i. a 
hóhéré, a törvényszéki orvosé s a kir. ügyészé. 

A kivégzéssel megbízott egyénnek egyéb 
tiszte nincs, mint az elitéltet a kötél fojtó hatá
sának alávetni s a kötél bevégzi művét; a mint 
elvégzi azt egy egyszerű selyemkendő. Az ön
gyilkosok közül nem egy példát idézhetnénk, 
mikor valaki nem a magasból lelógva, hanem 

az ajtókilincsre kötött zsineggel nyakán ülve 
fúlt meg, mely ugy magyarázható, hogy az illető 
a leszorítás folytán előbb elveszti öntudatát, 
mielőtt feltámadna benne a természetes s sza
batos védekezés ösztöne. 

Az orvos a kivégzéseknél mindenesetre a 
legmegbízhatóbb személy, miután az ö feladata 
meghatározni, hogy az akasztott élte fonala 
megszakadt-e. E tekintetben, mint föntebb em
iitettük, a sziv működésének teljes megszűnte az 
egyedüli támpont. Bonchut volt az, ki a 40-es 
években tetszhalálnál a sziv uralgó befolyását 
tapasztalatilag és kísérletileg megállapitá, miért 
őt Francziaországban a Manni-féle dijjal jutal-
mazák. Kimondá, hogy tetszhalott szív-működés 
nélkül képtelenség. Azonban a sziv-mozoá-
sokat, a mint gyengébbek lesznek, tapintással 
kipuhatolni lehetetlen. Sokkal megbízhatóbb a 
hallgatózás puszta füllel vagy halló csővel, de 
ez sem nyugtathat meg, figyelmünket könnyen 
elkerülheti az a finom izompattanás, mely a 
sziv végvonaglásánál keletkezik. E mellett azt 
sem szabad elfeledni, hogy a hallás érzéke egyik 
vizsgálónál tökéletesebben lehet kimivelve s 
élesebb mint a másiknál; innen származhatik, 
hogy hol amaz még gyenge hangot kivesz, emez 
már mit se hall. Szóval a gyarlóság is számításba 
veendő. Mi biztosit tehát a végzetes kimenet 
valóságos beálltáról? Nézetünk szer'nt első 
sorban az idő hosszúsága ; 30 percznyi idő az
után, hogy a szívműködés már nem érzékelhető 
— elég garancziát nyújt. 

Itt áttérek a harmadik egyénre, ki a szörnyű 
cselekvény főrendezője, az államügyészre. Hát 
az hibás-e? Valójában nem az, de igen is az in-
stituczió; midőn az állam ily fontos aktust vi
tet végbe, különös kötelességének ismerje, hogy 
egyrészt ügyészét határozott utasítással lássa el 
a függve tartás minimumára nézve, másrészt né
zessen utána azon eljárási módoknak, melyek 
physikára támaszkodva, nem csalhatnak. Hogy 
ezentúl jogosult közháborodásnak kitéve ne 
legyen: lépjen ismeretségbe az ujabb tudomá
nyos vizsgálatok eredményeivel. A 60-as évek
ben akidopeirastik néven Middeldorpf egy igen 
egyszerű eljárást ajánlott a császármetszés idő
pontjának szabályozására; Edisonnak az akusz
tika törvényeire alajűtott nevezetes találmányai 
az orvosi vizsgálatnak is nem egy elmés eszköz 
alkotásához adtak eszmét, melyek segélyével 
persze csak gyakorlottság mellett a legfinomabb 
folyó vér neszét, a legkisebb izommozgás súr
lódási hangját megfigyelhetni. 

Ekkor nem fog az állam felsülni s mentsé
get keresni az orvos gyenge hallérzékében. A 
physika hatálya egyforma mindörökké. 

Midőn az emberi érzés felriadt a győri eset 
után — többféle ut és mód ajánltatott, mint le
hetne az állami és társadalmi rendre nézve ár
talmas azon emberektől jószerivel megszaba
dulni, kikre inkább ijesztő példaadás végett a 
halálos büntetés ítélete lett kimondva. Semmi 
esetre sem feladata sem az egyeseknek, sem az 
államnak az erőszakos halál válfajai közül a 
szelidségi skálát megállapítani; aligha lenne 
hálás a középkor méreg-korszakát visszaidézni 
utólérhetlen Borgiáival. 

Ha segíteni akarnak a bajon, tegyék azt 
gyökeresen: töröljék el a halálos büntetést; 
arra a ki gyilkolt, alig lehet nagyobb büntetés 
az életnél. 

Egyébként az akasztás haláltusája a le
hető legrövidebb, — s hatása a legmegrenditőbb, 
— mohamedánnak a legszégyenitőbb. 

A szerencsétlen Takácsról elmondhatjuk, 
hogy életének legnevezetesebb része volt a ha
lál utáni 24 óra. 

Ha életben marad, nagy fejtörésébe került 
volna a jogászoknak, mit tegyenek vele? A 
psychologoknak alkalmuk lett volna meggyő
ződni arról, miként javul meg egy oly ember, ki 
a halál minden kínszenvedésén keresztülment. 
Talán ? De miután szemével, ha csak meg nem 
vakul — azután is fényt érzendett volna, való
színűbb, hogy agya ama fészkében, mely eddig 
gonosz tettre ösztönzé, az állambölcsész kedvéért 
aligha támadtak volna fel a nemes cselekedetek 
eszméi. a T D 

A vulkán siklója. 
A mi mindeddig oly fáradalmas volt: a 

Yezuv süvegének megmászása, néhány nap 
múlva, az ott készülőben levő kötélrendszeres 
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hegypálya kiépítése által nagyon könnyűvé, sőt 
épen kényelmessé válik. 

Ott, hol még csak egy évvel ezelőtt kietlen 
zord láva terült, s a vakmerő utas csak az egy
másra csúszott láva-táblákból alakult, barlang-
szerű fedél alatt találhatott menhelyet az ég 
zivatarjai ellen s hogy fáradalmait kipihenhesse: 
most ízletes, déli modorú, eleven színekkel fes
tett csinos kis házak állanak, melyeknek vörös 
cseréppel borított fedelei messziről kitűnnek a 
kúp szürkés-barna hátteréből. 

A hires Palmieri csillagász által a hegy 
oldalára, 600 méter tengerfölötti magasságban, 
épített vizsgálótoronytól indulva, négy kilométer 
bosszú öszvéruton értünk a csúcs tövéhez, 
honnan aztán saját lábainkon, vagy ha ezek 
megtagadták szolgálatukat, szédülést okozó 
gvalog-hintóban kellett a kráterig felvergődni. 
Jelenleg e veszélyes öszvérutat Oblight mérnök, 
avaspálya-társulat igazgatója, kiszélesittette s 
hajladékosabb lejtőkkel kocsiút számára is al
kalmassá tette. Igy lehet most eljutni 882 méter 
magasságra, hol a fentemiitett gyalogút kezdő
dik, s hol a fáradság megkímélése czéljából a 
hecyipálya: a vulkán-sikló indóháza áll. Nagy
ban forr itt most a munka, mert május elsejére 
van kitűzve a pálya ünnepélyes megnyitása. 

Az alsó állomástól fel, fel, szemkápráztató 
meredek kopasz oldalon egész a füstölő kráter 
öblénél csak néhány méterrel alábbig, két széles 
gerendára szögezett s párhuzamosan fektetett 
vassínek nyúlnak el, vulkánkövekből, lávatöre
dékekből kirakott töltéseken, melyek felső része 
a füsttömegben vész el. 

Alulról nem lehet kivenni a felső állomást 
a mondott okból, s mert ezt a kráter karimája 
fedi. A pálya hossza 900 méter, meredt egyenes 
vonalban s 100 méter távolságra végződik a tá
tongó mélységtől, melyből jelenleg folytonosan 
sürti, tömött füst s két-három hétben egyszer 
izzó láva ömlik ki, és a mely naponként egyszer-
kétszer tüzes kődarabokat lövel szét. Jobbról s 
balról az emiitett sinek mellett egy-egy pár 
sodronykötél vonul végig, melyek átalában véve 
csak egy párt képeznek. Ezek felülről egy gör-
kerék körül forognak, alulról pedig az állógép 
húzza őket, ugy hogy ugyanazon vonóerő
vel egyik kocsi fölfelé, a másik meg lefelé száll, 
egyensúlyozván lehetőleg egyik a másikat. Min
denik kocsihoz egy pár kötél van akasztva. A 
kocsiban két osztály van 6—6 személy számára, 
kik hármanként egymással szembe ülnek; s a 
feneke a helyett, hogy vizegyenes lenne, 45 fokot 
képez a fedél lapjával, épen mint a budai hegy
pályánál. De a mi a vezuvi sikló tramjeinél fel
tűnő : az, hogy a kocsiknak nem négy, hanem 
csak két-két kereke van és mindkettő ugyanazon 
sínen, hasonlóan a velocipédekhez, egyik a má
sik nyomában halad. Hogy a jobbra- s balra-
dőlés és a kocsik ingadozása elkerültessék: 
négy vizfektü kerék forog a szélső gerendák 
mellett, melyek csak alig érintik négy pontban 
azoknak oldallapjait a végből, hogy minden 
nagyobb súrlódás nélkül, egyensúlyban tarthas
sák az omnibusz-kocsikat, mialatt a két függő
leges kerék, a középsinen, támaszpontul szolgál 
az egész tehernek. 

A két sodrony-kötél mindenike, melyek az 
egyik kocsit fölfelé húzzák, a másikat lefelé 
eresztik, 49 aczéldrótból van fonva, melyek 
együtt 23/4 centiméter vastagságúak, kátrány-
nyal vannak bekenve a rozsda ellen, s a szük
ségesnél sokkal (hatszorta) nagyobb teher voná
sára vannak megpróbálva. Ezenkivül még van 
alkalmazva a kocsi kerekeire egy dörzsölőfa is, 
mert a vízszintes kerekeket nem lehet, mint a 
•FeM-rendszer szerint történik, szükség esetében 
megkötni. Mindemellett is azt hiszem, a valódi 
biztosíték mindig a kötelek sokszori próbára
tételében fog állani. 

A hegypálya lejtője valóban rémitő mere
dek; és pedig az alsó indóháztól kezdve 135 
méter hosszúságig 40o/0 s innen 330 méterig 
j>3°/o; ezután 56%; 53<Vo és végül a felső indó
ház közelében 48<y0. 

Az indóháznál táviró működik, melytől egy 
vonal a csillagász-toronyhoz s onnan a nápolyi 
távíró-helyiséghez vezet; egy másik vonal a 
telefoni áttételekre van fölszerelve, ugy hogy 
öehány másodpercz alatt a meteorológiai észre
vételek B a vulkán mozzanatai a négy világtáj 
mié hirül adhatók. 

A sikló megmászása 6 perez alatt történik 
8 a lejövetel szintannyi időbe kerül. 

Gázvilágitási szerkezet ÍB van alkalmazva, 
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a birminghami Müllertől (Alfa-System) 50 gáz
lámpa számára. 

A két indóházon kívül van egy pompéji-i 
izlés szerint épített szálloda is; hasonló stylben 
ékített étterem, istálló, s a cselédség számára 
egy kis háló- s étterem. Mindez épületek alatt 
födött vizfogó (cziszterna) létezik a gépek szá
mára, melyeket Olivieri gépész-mérnök rende
zett be. 

Az engedményt e hegypálya kiépítésére 
egy társulat nevében Oblight ur nyerte meg; 
már egy év óta dolgoznak rajta s eddigi költ
sége valamivel túlhaladta a másfél millió 
frankot. 

Megnyitása után a pálya közvetlen egybe-
köttetésben fog lenni a nápolyi tramira,(/-társu
lattal, s a municzipium-palota előtt levő piaezon 
lehet menet- s jövetre jegyet váltani 22 frankért, 
melybe a vaspálya is be van foglalva. Jelenleg 
kétannyinál is többe kerül a vezuvi kirándulás. 

Látva ott fenn, a puszta láva-mezőben, 
azokat a hosszú gerendákat, kötelékeket, vas-
rudakat, kapcsokat: egyszerre arra a gondolatra 
jő az ember, mintha a vulkánt lánczra akarnák 
tenni, s az a körülötte sürgölődő munkásnép, a 
liliputi törpékre emlékeztet, kik az alvó Gulli
vert meg akarták kötözni. De meddig fog tar
tani az óriás álma? s milyen lesz a fölébredés 
pillanata ? Öt évig, t;z évig ? . . . A csak most 
elszunyadt óriás egy-két — szuszogásáig ? Ez 
nincs számításba véve; de már öt év alatt ki 
fogja magát fizetni a ráfordított költség, s az
alatt ezreknek adott munkát s kenyeret, milliók
nak sziv- és észnemesitö élvezetet... A ez él el 
van érve . . . mi közünk a hangyaboly történeté
hez? s ha öt év múlva 10 méter magas láva 
fogja-e borítani a pálya sineit?. . A mű emléke 
mindenesetre fenn fog maradni, mint a jelenkor 
vállalkozó szellemének legjellemzőbb tanuja az 
utókor előtt, mely az emberi ész bizarr termé
szetét nem a Liviusok, Pliniusok és Tacitusok 
után fogja megítélni, hanem mint a kor szelle
mének leghivebb történetíróját: Hugó Viktor 
műveit fogja kézikönyvül használni. 

Bodola Lajos. 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

TIZENHATODIK FEJEZET. 
Gyászos e m I é k e k. 

Oude királyság hajdan a félsziget legtekin-
télyesebbike volt, s ma is a leggazdagabb egész 
Indiában. Voltak erős és hatalmas, de voltak 
gyönge uralkodói is. Ezek közé tartozott Vad-
zsad-Ali sháh, kinek gyöngesége a tartományt 
a kelet-indiai társaság birtokába ejtette, 1857. 
február 6-án, alig néhány hónappal a szipoj 
lázadás kitörése előtt, melynek aztán épen e 
területen mentek végbe legvérengzőbb jelenetei 
s azok legborzasztóbb visszatorlásai. 

Két város neve nyert ezek által legszomo
rúbb emlékezetességet: Lucknow és Cawnpore ; 
amaz a hajdani királyság fő-, emez egyik legte-
kintélyesb városa. 

Munro ezr des Cawnpore-ba kívánkozott, 
a hová május 29-kén reggel érkeztünk, a Gan
gesz jobb partján haladva, határtalan síkságon, 
beláthatatlan terjedelmű indigó-ültetvények kö
zött. Aczél-óriásunk két napig, három mértföld 
óránkénti középsebességgel haladva hagyta 
hátra azt a kétszázötven kilométernyi tért, mely 
Allahabad és Cawnpore közt van. S most már 
Kallkuttától, kiindulásunk pontjától, közel ezer 
kilométer távolságra voltunk. 

Cawnpore körülbelül 60,000 lakóju város. 
Öt kis mértföld hosszú szalagban nyúlik el a 
szent folyam jobb partján. Katonai őrsége hét
ezer főre megy, kik laktanyákban vannak elhe
lyezve. 

Az utazó hiába keres e városban valamely 
— figyelmére méltó — műemléket, noha a vá
ros oly régi eredetű, hogy keletkezte még a ke
resztyén időszámítás előtti korba esik. Nem is 
a kíváncsiság hajtott minket Cawnporeba; 
egyedül a Munro ezredes kívánsága hozott ide. 

Május 30-kán reggel odahagytuk lakhe
lyünket, s Hod, Banks és én némán kisértük 
Munro ezredest, ki Mac-Neil őrmesterrel együtt 
komoran lépdelt előttünk. Néhány lépésnyire 
hátramaradva tőlök, Banks azután a követke-

i zőket beszélte el nekem a szipoj lázadás emlé-
I keiből. 
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Cawnpore, mely az oudei királyságnak a 
társaság birtokaiba bekebelezésekor biztos őr
séggel volt ellátva, kitörésekor csak kétszázötven 
főnyi királyi őrséggel birt, három ezred benszü-
lött gyalogság (az 1. 53. és 56. ezredek) két ez
red lovasság s egy ágyú-üteg bengáli tüzérség 
ellenében. Azonkívül nagy számmal voltak a 
városban európaiak, hivatalnokok, üzletembe
rek, iparosok stb., azonfelül nyolezszázötven 
nő és gyermek, kik a 32. királyi ezredhez tar
toztak, mely Lucknowban volt elszállásolva. 

Munro ezredes több óv óta Cawnporeban 
lakott. Ott ismerkedett meg azzal a fiatal 
leánynyal, ki utóbb nejévé lön. Honlay kis
asszony eszes, kellemes, emelkedett szellemű, 
nemes szivü, hősi lelkületű angol hölgy volt, 
minden tekintetben méltó arra, hogy oly ember 
neje legyen mint az ezredes, ki őt szerette és 
bámulta. Anyjával együtt egy bungalóban la
kott a városon kivül s itt vette öt nőül Munro 
Eduárd 1855-ben. 

Egybekelésük után két évvel 1857-ben, mi
kor a lázadás első tünetei mutatkoztak Mirat-
ban, az ezredes kénytelen volt ezredéhez sietni 
és pedig rögtön. Nejét és anyósát tehát Cawn
poreban kellé hagynia, azon utasítással, hogy 
azonnal készüljenek a Kalkuttába utazásra. 
Munro ezredes nem tartotta Cawnpore-t biztos 
helynek s a bekövetkezett események, fájdalom, 
nagyon is hamar igazolták föltevését. 

Honlayné és lady Munro elutazása azon
ban némi késedelmet szenvedett, a minek az
tán gyászos következményei lettek. A szeren
csétlen nőket megleptek az események s nem 
távozhattak többé Cawnporeból. 

Az őr-csapat parancsnoka akkor Wheeler 
tábornok volt, egyenes és becsületes katona, ki 
nemsokára áldozatul esett a Nána-Sahib ravasz 
hadmozdulatainak. A nábob, Cawnpore-tól tiz 
mértföldnyire, Bilhur nevű kastélyában tartóz
kodott, s ugy mutatta, mintha a legjobb egyet
értésben élne az európaiakkal. 

Tudva van, hogy a fölkelés első kísérletei 
Mirat-ban és Delhiben történtek. Cawnporebe 
május 14-én jött rólok az első hír. S a szipojok 
1. ezrede még az nap ellenséges magatartást 
kezdett tanúsítani. 

Nána-Sahib ekkor jó szolgálatait ajánlotta 
fel a kormánynak; Wheeler tábornok oly ügyet
len volt, hogy meghitt e gazembernek, kinek 
saját katonái azonnal el is foglalták a kincstári 
épületeket. S ugyanazon nap egy szipoj szabad
csapat, Cawnporeba menőben, a város kapui 
előtt mészárolta le az európai tiszteket. 

Egyszerre kitűnt a veszély, egész fenyegető 
voltában. Wheeler tábornok parancsot adott az 
európaiaknak, hogy vonuljanak mindnyájan 
abba a laktanyába, hol a Lucknowban állo
másozó 32. ezred asszonyai s gyermekei voltak 
elhelyezve, s mely az allahabádi ut közelében 
feküdt, a honnan egyedül volt segély várható. 

Ide kényszerült bezárkózni lady Munro is, 
anyjával együtt. Fogságuk egész ideje alatt a 
fiatal nő határtalan önfeláldozást tanúsított 
szerencsétlenségének társai iránt. Segítette őket 
erszényével, ápolta kezeivel, bátorította szavai
val és példájával, s magát bátorszivü és hős-
lelkű nőnek bizonyította. 

A fegyvertárt azonban a Nána-Sahib kato
náinak őrizetére bizták. S ekkor az áruló nyíl
tan kibontotta a lázadás zászlóját, s június 7-én, 
az ö egyenes felhívására a szipojok megtámad
ták a laktanyát, a hol a fegyvertelen nők voltak 
elzárva, s melynek védelmére nem volt több há
romszáz fegyveres katonánál. Ezek azonban 
bátran védték magokat az ostromlók sortüzei, 
lövegei és golyózápora, — s a mindenféle beteg
ségek, éh és szomj közepette; mert az élelmi 
szerek is fogyatékon voltak, a kutak pedig ki
apadtak. 

A hősi ellentállás június 27-ikéig tartott. 
Nána-Sahib ekkor föladásra szólította föl 

az őrséget, a mit Wheeler tábornok, megbocsát
hatatlan kislelküséggel alá is irt, noha lady 
Munro esedezve kérte a küzdelem folytatására. 

E kapituláczió folytán férfiak, nők, gyer
mekek, összesen mintegy ötszázan, köztük lady 
Munro és anyja is, hajókra szállíttattak, hogy a 
Gangeszen leevezve, Allahabádba menjenek. De 
alig távoztak a hajók a parttól, a szipojok tüzelni 
kezdettek reájok; golyó-zápor és kartács-tüz ki
sérte. Néhány elsülyedt, néhány meggyuladt. 
Egy hajónak azonban sikerült leúszni a folyón 
néhány mértföldnyire. 

Lady Munro é8 anyja épen ezen a hajón 
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voltak. Egy ideig azt hitték, megmenekültek. 
De a Nana katonái nyomukban vol tak, el
fogták s visszavitték a táborba. Itt elkülöní
tették a foglyokat; a férfiakat mind kardélre 
hányták. A nőket és gyermekeket a többi nőkkel 
s gyermekekkel — kik a június 27-ki mészár
lást kikerülték — együvé zárták. Összesen két
száz volt e szerencsétlen áldozatok száma, kikre 
lassú haldoklás várt, a szomorú emlékezetes^ 
ségre jutott Bibi-Gár nevű bungalóba zárva. 

Mind e részleteket Banks egy 32. ezredbeli 
öreg őrmestertől tudta meg, ki csodálatosan 
megszabadulva a raisvarai rádzsához menekült, 
a ki őt emberileg fogadta. De mi lett lady 
Munroból és anyjából elzáratásuk után, arról 
egyenes tudósítást nem lehetett kapni sem tőle, 
sem mástól. Könnyű azonban következtetni. 
A szipojok teljesen uraivá váltak Cawnporenak. 
Azok is maradtak egész júl ius 15-ig, — s e tizen-
kilencz nap alatt — tizenkilencz század! — a 
szerencsétlen áldozatok óránként várták a föl
mentő segélyt, mely azonban későn érkezett! 

Már egy idő óta közelgett 
Havelock tábornok, Kalkuttá-
ból indulva, Cawnpore fölmen
tésére ; s miután a fölkelőket 
több izben megverte, július 
17-kén a várost elfoglalta. De 
két nappal előbb, a tábornok 
közeledtének hírére, Nána-Sá-
hib elhatározta , hogy bor
zasztó mészárlással jegyzi meg 
cawnporei uralma utolsó nap
jai t . 

Néhány férfi foglyot Bibi-
Gárból maga elé vitetett és sze
mei előtt megfojtatott. Még 
hátravoltak a nők és gyerme
kek, köztük lady Munro és 
anyja. A 6. ezredből egy század 
azt a parancsot kapta, hogy 
lövöldözzön rajok a Bibi-Gár 
ablakain át. így azonban las
san ment a kivégzés — mert 
Nána-Sáhibnak siettetni kellé 
visszavonulását — s mohame
dán mészárlókat küldött be a 
bungalóba, hogy aprítsák ösz-
sze, a kit érnek. 

Másnap, holtakat, élőkkel 
vegyest, egy szomszéd kútba 
dobták be — s mikor a Have
lock katonái megérkeztek, e ku
tat színültig tele találták véres 
és még gőzölgő h u l l á k k a l . . . 

Most kezdődött a vissza
torlás. Egy csoport fölkelő a 
Havelock tábornok kezeibe 
esett. Ez a következő bor
zasztó parancsot adta ki más
n a p : 

•A kutat, melybe a gonosz 
Nána-Sáhib parancsára lemészá
rolt nők és gyermekek hullái do
battak, be kell fedni és siralakba 
gondosan betetőzni. Egy csapat 
európai katona, egy tiszt vezény
lete alatt, teljesitendi e kegyeletes 
kötelességet. A ház és szobák, hol 
a mészárlás történt.nem fognak 
a leöltek hit- és fajrokonai által 
tisztíttatni és súroltatni. A tábor
nok azt akarja, hogy minden csöpp vért az elitéltek 
nyelvökkel nyaljanak fel a padlókról és falakról. 
Ennélfogva, az ítélet kimondása után azonnal 
egyenként kell az elitélteket a hely színére vezetni 
s kimutatni a vérfoltot, melyet neki kell felnyalnia. 
Ebben a lehető kegyetlen szigorral kell eljárni, nem 
kímélve az elitéltek vallásos érzelmeit, s ostorral 
hajtani őket a munkára. Ha ennek vége, akkor a 
bűnöst a ház elé állítandó bitófára kell akasztani.» 

Egyveleg. 
* Tengeralatti utazás. Egy belga föltaláló kü

lönös hajót készített, mely vasból van, 22 láb bosszú 
s 8 láb átmérőjű, üvegfalakkal, villanyos világítással 
s légmentes elzáró készülékkel ellátva. A hajó 
fajsúlya kissé kevesebb, mint a vize s igy egy szobába 
vizet eresztve alásülyed, a viz kibocsátása által pe
dig fölemelkedik a viz színére. Galvanikus áramlat 
s más segélyeszközök által vizből levegőt készíteni 
a hajó bensejében könnyen lehet s néhány ember 
számára más szükséges eszközökről is gondoskodva 
van. A feltaláló, talán Jules Verne hires Nemo kapi
tánya által indíttatva, ily hajóval lehetségesnek 
tartja a tenger alatt utazni egész az éjszaki sarkig. 

:: Az autograf-lapok a «Páris-Murcia» óta nagy 
elterjedésnek örvendenek s sok helyen utánozzák. 
New-Yorkban is adnak ki ily lapot jelenleg az ir-
landi éhség enyhítésére, de sokkal nagyobbat, mint 
az eddigiek, egész czikkek is lesznek benne auto-
grafirozva. A lapot 20 ezer példányban nyomják ere-
detdeg s lesz 10 forintos kiadása is. 

* Philadelphiában uj nagy ünnepélyre készül
nek. 1882. nov. 18-án le9z ugyanis kétszáz éve, hogy 
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Ez volt a napiparancs, melyet pontosan 
meg is tartottak. 

8 mikor Munro ezredes, két nap múlva, 
Ca'wnporeba érkezett, s nejének és anyósának 
maradványait látni akarta, — már semmit, sem
mit sem l á t h a t o t t . . . 

Ezeket beszélte nekem Banks. S most e 
gyászos emlékek szánhelye felé közeledtünk, ő 
némán, sötéten elül, mi utána. (Folyt. ko>.) 

a hires quaker Penn Vilmos e helyen kikötött s a 
város alapítását elhatározta. A világkiállítás sikere 
folytán most ez évforduló megünneplésére nagyszerű 
előkészületeket tesznek. 

* A kivándorlások Amerikába átalában nagyobb 
mérvet öltöttek az utóbbi hónapok alatt, mely kö
rülményt a több országban uralkodó inség is meg
magyaráz. Liverpoolból a múlt márczius hóban 
13,363 egyén vándorolt ki, 1879 márczius havában 
e szám csak 5954 volt; az utóbbi évnegyedben ki
vándorolt 23,764, a múlt év megfelelő szakában 
10,327. A rendes amerikai hajók most leginkább 
kivándorlókkal vannak tele. 

* Steyer városa, melytől veszi nevét Stiria tar
tomány, augusztusban ünnepli meg várossá tételének 
kilenczszázados évfordulóját. E városban született a 
régi hires német költő Ofterdingen János, kinek 
tulajdonították egy időbeu'a «Niebelungen-lied»-et is. 

* Egy szerencsétlen leányt találtak nemrég St.-
Louisban, ki bár 19 éves, még eddig a napvilágot 
nem látta. Szülői — német eredetű bevándorlók — 
Qégy gyermeköket vesztették el ismeretlen bajban s 
egy Michaelofisky nevű báró varázsához fordultak, 
ki azt jósolta nekik, hogy lányuk csak addig marad 

életben, míg a napfénytől szigorúan megőrzik. Ké
nyelemmel s jól nevelték a szülők magmaradt gyer
meköket, de a babonát szigorúan megtartották. A 
szegény leány arcza egészen viaszkinézésü s legkisebb 
pirosság sincs rajta. 

* Közlekedési statisztika, A legújabb adatok 
szerint a tengeri utazásra jelenleg mintegy 12,000-
gőzhajó s több mint százezer vitorláshajó szoígál. 
A földgömb vasúti hálózata 340,000 kilométernyit 
tesz s ebből Ázsia, Ausztrália és Afrika vidékeire 
csak Vu rész esik, Amerika és Európa körülbelül 
egyenlő hosszú hálózattal birnak. Európában mint
egy 45,000 gőzgép, körülbelül 100,000 személykocsi 
s több mint egy millió teherkocsi van. Az összes 
földgömb vasutainak tőkéje több mint 90 milliárd 
frankot tesz ki, mely összeg megszámlálása szaka
datlan munka mellett 171 évet venne igénybe. Az 
egész földön évenként 1600 millió ember utazik 
vasúton s 17,000 millió mázsa árut szállítanak • 
naponként tehát 4 millió embernél több van utón. 
A levélforgalom is jelentékenyen emelkedett. 1865-
ben mintegy 2300 millió, 1876-ban már 4000 millió
nál több levél és levelezési lap ment szét, tehát 
naponként 11 millió. Azóta e szám természetesen 

még jelentékenyen szaporodott. 
* Alaskában, Éjszakamerika, 

azon részében, melyet az Egye
sült-Államok kormánya pár évvel 
ezelőtt vett meg az oroszoktól, a 
fehérszínű lakosok száma csak 250„ 
ezek Sitka és Wrangel telepitvé
nyekben laknak, Ezen kivül van 
még mintegy 10,000 más lakos,, 
köztök 4300 indián. A vámokból 
évenként 200 dollár jő be, a ha
lászatból 317,000 dollár. A kor
mány kiadása 55,000 dollár. Az 
Egyesült Államokban most azon 
terv merült fel, hogy e tartományt 
ép ugy ellátják a rendes kormány
zási közegekkel, mintha az Egye
sült-Államok zömében volna s igy 
bár áldozattal a fehér szinü lakos
ságot szaporítani fogják. 

* Patti Adelina, a világhírű 
énekesnő étrendjét a «Parisian» 
igy írja le : Midőn fölébred, egy 
csésze csokoládét iszik meg, mely 
készen áll számára s csak azután 
hivja be szobaleányát Carot. Azon 
napo on, midőn nem énekel, 
rendesen sok húsfélét eszik a 
ezenkívül különösen szereti a-
fokhagymás levest, melyet kü
lönösen készítenek számára. Ha 
énekel, reggelijét 11 órakor eszi: 
tojást s pecsenyét bordeauxi bor
ral s Selters vízzel s egy kissé 
szundikálva 4 órakor kilovagol 
s azután egy óráig gyakorolja, 
magát. Ebédet csak az előadás 
után eszik, de a színházba mene
tel előtt egy kis levest szokott 
rendesen elfogyasztani. 

* Egylábú menyétet fogtak 
nemrég Angliában. A szegény kis 
állat háromszor esett tőrbe s-
mindannyiszor hősiesen maga 
rágta el megfogott lábát, hogy 
megszabaduljon. Midőn negyed
szer megfogták, e módszert mái-
nem használhatta többé s kézro 
kerülve élve mutogatták, mint 
ritka tüneményt, rjrdekes, hogy 
a kis állat ily nyomorék állapotá
ban is elég eleséget talált, mert 
midőn megfogták, igen jó húsban 
volt; ez természetesen csak vélet
len eset. 

* A telefon-összeköttetést ujab
ban a londoni parlament épüle

tébe is behozták s több közintézettel összekötte 
tésbe tették. Általában az uj találmány rohamosan 
hódit s pár év múlva valószínűleg a világ minden 
részében el lesz terjedve. 

A telefont nemrég Omaha (Nebraska állam) é» 
St.-Louis között alkalmazták, mely helyek egymástól 
410 angol mértföldre esnek. E nagy távolságban, * 
milyenben még eddig nem tettek kísérletet tele
fonnal, a hang tisztán hallatszott s az erősebb énekek 
is lehetett élvezni. 

* Hegedűn játsző orangutangot mutogattak nem 
rég Münchenben. Különösen a «velenczei karne-
val»-t kitűnően tudta játszani s nagy közönséget gyűj
tött maga körül, mig végre fölfedezték, hogy » 
majombőrbe ember volt varrva, ki jövedelmező sze
repét elég ügyesen folytatta. 

* Velocipeden egy vállalkozó angol 13 óra alatt 
körülutazta a genfi tavat, mely ut mintegy 10" 
angol mértföldet tesz ki. 

* Afghanisztán történetét egy angol fogságba" 
levő afghán tábornok Daoud Shah egész a legújabb 
időkig megírta s legközelebb közrebocsátja. 
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Tanulmány a japáni művészetről. 
— Irta dr. gr. Zichy Ágost. — 

A magyar tudományos akadémia, I-sö osz
tályának értekezései között, melyeket még a 
szaktudós is csak ritkán szokott fölvágni, ezút
tal egy, a nagy közönséget is érdeklő művet 
t í t t közzé. A koldusbarátszinü (a nyelv- és 

ptudományok szine) borítékban foglalt mü a 
-{ávol keletre vezeti az olvasót; a még mindig 
oly kevéssé ismert Japánba, az oly sok csodá
latosnak és meglepőnek hazájába. 

Nem vagyunk kénytelenek ezúttal a német, 
angol vagy franczia kutatók által nyert eredmé
nyek összefoglalását végiglapozni; nem talál-
iozunk régi ismerősökkel az illusztrácziók közt: 
a szerző saját szemeivel látott tárgyakról szól, 

I. TÁBLA. 

a. Kirin. 6. Chi-cbi. 

önmaga rajzolta a XVII táblát, melyek a mun
kát diszitik. 

•Japán művészetére a nyugat eddig csak 
alig ha to t t ; Nagy Sándor hódításai utat törtek 
a görög ízlésnek Hindosztanba, s e befolyásnak 
némi nyomaira akadunk egyszer-másszor a szi
getország termékeiben. Európára ellenben ha
talmas befolyást gyakorolt már Japán. Kikötői 
megnyíltak a XVII. században a hollandiak gá
lyái előtt, s ezeken jöttek hozzánk a pompás 
porczellánok, a ritka rekesz-zománczok, a bizarr 
díszítésű lakkok, a diszes, de olcsó és gyakorlati 
papir-szőnyegek. Előbb Holland maga, majd 
f>z egész Európa gyönyörködött e tárgyakban, s 
iparkodott hasonlókat létrehozni. A nyugat 
iparmű vészeiében e törekvések még addig isme
retlen mfifogásokat hoztak lé t re ; ekkor találták 
meg a porczellángyártás titkát, ekkor kezdték a 
fényezést (lakkozást) űzni, miben a francziák a 
múlt században oly nagy ügyességet fejtettek ki. 
A japáni tárgyak elterjedése azonban még sok
kal termékenyebben is hatott . Tanulmányozá
suk az egész diszitésmódot is megváltoztatta, 
a barock izlés végső kifejlődése, a rokokó 
8t.vl számtalan japáni elemet vettek föl ma
gokba. 

Japán csakhamar elzárkózott ismét Euró
pától ; csak napjainkban nyilt meg újra. Ezút
tal azonban a nyugati művelődés meghódította az 
ország népét, mely régi hagyományaival szakított, 
fölveszi szokásainkat és ízlésünket , s iparkodik 
a mi vásárainkon velünk versenyezni. A ném
e t i művészet hanyatlóban van, a viszonyok, 

melyek létrehozták és virágzásának föltételei 
valának, ma már nincsenek meg. 

Gróf Zichy utazását a keletre épen szeren
csés pillanatban tette. A legfontosabb régi 
emlékek még eredeti helyökön állottak, a japá-
niak eddig oly féltékenyen elzárt szentélyeibe 
behatolhatott már az idegen is, az iparművé
szet kincsei, melyeket az ősi nemes családok 
őriztek, épen vásárra kerültek a legújabb politi
kai változások következtében. A grófnak alkalma 
nyílt ritka szépségű gyűjteményt szereznie 
össze s egyúttal magának a japáni művészetről 
teljes képet alkotni. Érdekesen fejtegeti az 
összefüggést a japáni építés s az ország földrajzi 
viszonyai között; mutatja, hogy miért nem ke
letkezhetett emlékszerü művészet; hogy a kép
faragás és festés bizarr alkotásai mikép illenek 
hozzá a házak s a tájékadta föltételekhez; hogy 
a nagy tökélyre vitt kertészet miképen foglal 
helyet a képzőművészetek sorában. Eleven ér
zék a diszitmény hatása iránt, a természet pon
tos megfigyelése s az alakok mozgásának jel
lemző ábrázolása : képezik a japáni művészet 
alapját. Mindez érvényre jut azon mesés álla
toknál is, melyek jelképes értelemmel birnak s 
alkotásuknál a művészek a 
természeti motívumokat oly 
ügyesen, annyi értelemmel 
használták föl, hogy a néző
ben csalódást támasztanak 
való voltuk iránt. A mellé
kelt ábrákat, melyek állítá
sunkat igazolhatják, átvesz-
szük az idézett műből. Az 
első táblán látjuk a Kirin-t 
(a) a sárkányfejű, őztestü és 
bozontos farkú szörnyet, a 
jó szerencse hírnökét ; és a 
chi-chi-t (b), a buddhista 
oroszlánt; a másodikon a 
ho-ho (a) madarat , mely ma
gasan az égben lakik, s csak 
akkor száll le a földre, ha 
nagy hadvezér, bölcs vagy 
államférfiú születik; és a 
hosszú élet jelképét afnrkas 
tekenösbékát (b), mely külö
nös kedvencze a japáni mű
vészeknek. 

Gr. Zichy műve örven
detes jele annak, hogy fő
rangú köreinkben kezd újra 
fölébredni az érdeklődés az 
emberi szellem nemesebb 
törekvései i rán t ; a gróf ko
moly értekezésével bebizo
nyította, hogy érti és átérzi 
a művészet és ipar szépsé
geit , s azok sorába lépett, 
a kiktől bízvást várhatjuk, 
hogy hazánkban ezen a té
ren ugy tanulmányozással, 
mint tettleges pártolással közre fognak mű 
ködni. 

Pulszky Károly. 

tisztelet egy nemével tekint átszellemült arczára 
s a tündérrege végén, mely alatt mintha lidércz-
nyomás bűvölte volna le lelkét, megkönnyeb
bülve sóhajt föl magában : «Allah ujja érintette 
nyelvét.» 

Az arabok babonás hite szerint minden 
hasszöbnek egy őrszelleme van, mely soha 
nem hagyja el, s őrködik fölötte, hogy isteni 
hivatásának, és csak annak éljen. Nem engedi, 
hogy másnak szentelje magát, mint álmodozá
sainak, s visszatartja attól, hogy mást is sze
ressen, mint azt a tündórleányt, melyet ma mú
zsának neveznénk. Emberi lény nem lehet 
kedvese, családja nincs, kunyhó, kis kert, me
lyet magáénak mondhatna, nem lehet ; határt 
szabna ez a szűk kör lelkének, melynek szaba
don kell csapongani a való és képzeleti világ 
határ talan régióiban s ő vándorolni kénytelen 
vég nélküli országokon keresztül, hogy minél 
többen lehessenek élvezői annak a gyönyörnek, 
melyet lelke áraszt maga körül. 

Ben Telha, a mozabita, volt messze földön 
a leghíresebb hasszöb. Gyönyörű ifjú volt, ugy 
hogy már fiatal korában «a szépség fiának* ne
vezték. Bölcsőjében ott találtak egyszer keblén 

II. TÁBLA. 

Az algiri mesemondó. 
— Boulanger képéhez. — 

Pikkelyes sudaru magas datolyafák tövé
ben, pálmalevelekből font kunyhó előtt festői 
csoport l á tha tó : fejér burnuszos arabok cso
portja, mely állva, ülve, földre heveredve áhí
tat tal hallgat a messze földről jöt t «hasszöb» 
szavaira, ki a vendégszeretetet azzal hálálja 
meg, hogy hallgatóinak lelke elé varázsolja az 
ezeregy éjszaka ragyogó tündérmeséit . 

Választott gyermeke a hasszöb Allahnak. 
Lelke igéző képek, bölcs mondások, csodás, 
megragadó történetek élő kútforrása; hősök és 
tündérek, dzsinek és szellemek lépnek elő va
rázsszavára rejtelmes világuk ködéből, megele-
venül beszédetői a föld gyomrában kincset őrző 
lidérczek világa, meg a tenger gyöngyöt termő 
mélye s a levegő suhanó, lenge alakokkal lesz 
tele. Szivében édesen fájó érzelmek élnek, agyá
ban szép gondolatok lángja ég s ez teszi nyel
vét oly ékesen beszélővé, hogy a ki hallja, igaz
nak hiszi ő tőle a regét. A trobadurok és 
hegedősök költői fajtájának egy válfaja ez, 
megaranyozva a délszaki nap sugaraitól, az izzó 
képzelet bűvös biborától. A közönséges ember 
önfeledt elragadtatással csügg ajkain, a vallásos 

a. Ho-ho madár. — 6. Farkas-teknőcz. 

egy kis ezüst kigyót, mely okos szemeivel a 
gyermek arczára nézett s öltögette feléje apró 
villás nyelvét; — de nem bántotta. A kigyót 
meghagyták a gyermeknél, s az nem hagyta el 
többé, mindig ott lakott fejér öltözete tág redői 
között, ki-kidugva csillogó kis fejét, csak akkor 
surranva vissza az ifjú kebelébe, ha villámlott 
az ég% A «dzsinek» nem tűrhetik a villámló eget. 

És az ifjú csodás lelki tulajdonokkal volt 
megáldva. Bűbájos erő rejlett nyelvében, mely-
lyel mindenkit elvarázsolt, ki hallotta. Zoéla is 
egyike volt azoknak, kik látták, hallották s nem 
tudta elfeledni többé. És az ifjú Í3 meglátta azt 
a vékony fátyol daczára, hogy nincs ilyen szép 
leány több a világon, és beleszeretett s meg is 
kérte atyjától a becsületes Abu Rafiától. De 
ugyanekkor eltűnt a kis ezüst kigyó Ben Telha 
kebléből, s ő ettől kezdve ólmot érzett fejében, 
ólmot érzett nyelvén. Nem volt többé a varázs-
szavu ifjú, mióta földi érzelmek fészkelődtek 
szivébe. S midőn megtörtént a nász és az ifjú 
félrevonta gyönyörű menyasszonya ágya fölött 
az arany csillagos függönyt: ott feküdt a szép 
Zoéla a selyem rózsaszín párnákon fehéren, 
hidegen, — halva. Szép idomos nyakát akkor 
is összeszorítva tartá — az ezüst kigyó. 

Ben Telha lefejté kedvencze nyakáról a 
gyilkos nyaklánczot, — zokogva csókolgatá 
össze menyasszonyának akkor is mosolygó aj
kait, szép márvány homlokát, hideg kis kezeit 
s elbujdosott világgá és soha se ment többé 
arra a tájra, mely boldogságának sirja lett. 

De az ezüst kigyó vele ment s nem maradt 

• 
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el tőle többé. És Ben Telha újra könnyűnek 
érzé agyát, nyelvét, — csak szive volt igen-igen 
nehéz. De a lelkébe lopózott fájdalom még bü-
vösebbé tette beszédét, s Ben Telha lön a leg
híresebb mesemondó, kit más hasszöb soha meg 
sem közelitett. Hire eljutott mélyen be Afrika 
belsejébe, és tul a vörös és persa tengeren s 
Borneo szultánja is elhalmozta kegyeivel. 

Ez volt «az ezüst kígyós ember* története, 
mely maga is egy kis túndérrege. 

Boulanger, a jelenkori legkitűnőbb fran-
czia festők egyike szép, költői felfogással mutatja 
be ez alkalommal közlött képén a mesemondót 
és környezetét a datolyafák tövében, pálmaleve
lekből font kunyhó előtt. 

Orvosi műtétek sűrített .gázokkal. 
Az orvosnak nemcsak az áll föladatában, 

hogy megszabadítsa az embert betegségéből, begyó
gyítson egy sebet, vagy eltávolítson egy gyógyítha
tatlan betegrészt, hanem föladata az is, hogy ezt le
hető kevés fájdalommal tegye. Hány beteg van, a ki 
egy szükséges operáczióra nem tudja rászánni magát 
a fájdalomtól való félelem miatt, hányan még oly 
aránylag kisebb fájdalmakon sem mernek keresztül
menni mint a foghúzás. 

Az orvosok megkönnyítik rendesen föladatukat 
az által, hogy a beteget elaltatják, érzéketlenné te
szik. Vannak, mint tudvalevő, orvosi szerek, melyek 
használása mellett a test egészen érzéketlenné válik, 
el lehet az orvosi operácziót végezni a nélkül, hogy 
fájna, sőt hogy a betegnek tudomása is lenne róla 
akkor, mikor a műtéteit végbeviszik. De az ily el-
altatás nagyon veszélyes lehet, ha az egyes termé
szetek szerint nem találják el kellőleg a szükséges 
orvosszer mennyiségét, s megesett már sok orvoson, 
hogy elaltatta betegét örök időre, a nélkül, hogy 
hatalmában állott volna többé föltámasztani. 

Párisi orvosoknak most sikerült egy olyan 
anyagot állítani elő, illetőleg egy már ismert anya
got ugy módosítani, hogy érzéketlenné teszi ugyan 
a testet mindennemű fájdalom iránt, de elaltatás 
és veszély nélkül. 

Régebben ismeretes volt már az úgynevezett 
• nevető gáz» az élenynek és legénynek vegyülete, 
mely két gáz keverékéből áll maga a levegő is. Bért 
Pál párisi tudós ugy találta, hogy ehhez a gázhoz 
még hozzá lehet nagy nyomásnál adni egy rész 
élenyt, s hogy ez akkor egy egészen más, sajátságos 
testté változik. Az uj keverék legnagyobb mértékben 
bir azzal a sajátsággal, hogy a testet elaltatás ve
szélye nélkül érzéketlenné tegye, s azon mindenféle 
operácziók fájdalom nélkül eszközöltethessenek. 

E czélra nem szükség egyéb, mint erős szi
vattyúkkal szorítani össze a keverendő gázakat. 
Minthogy pedig a betegszobákban igen nehéz ilyen 
gáz-összesüritő szivattyúkat elhelyezni, s a kórházak 
egyes szobáiban is sem nem szükséges, sem nem 
czélszerü, Péan párisi orvos e czélra oly készüléket 
áhított össze, mely az utczán könnyen odébb tol
ható, s a mellett elég tágas, hogy egy ágy elférjen 
benne a beteg befogadására, s azonkívül is annyi 
ember, a mennyire az orvosi segédletnél szük
ség van. 

Főrésze a készüléknek egy kazán, mely lég
mentesen van elzárva, s melyet képünk ép akkor 
ábrázol, midőn egy beteget visznek belé. A beteget 
a kép jobboldalán levő ágyra teszik le, s ott hajtják 
rajta végbe az operácziót. A gázak egy fujtató-alaku 
kaucsuk-zsákban foglaltatnak, mely a beteg ágya 
alatt foglal helyet, s mely a cső által összeköttetés
ben áll a nagy szivattyúval. Ez kivül van a kazánon, 
s ha hat ember dolgozik rajta, eléggé összesűrítik a 
gázokat arra nézve, hogy a kívánt hatás előálljon. 
A gáz a beteg szájához egy csövön vitetik, s néhány 
perez múlva teljesen érzéketlenné teszi testét. 

Ezen az utón a betegen mindenféle műtétet el 
lehet végezni, a nélkül hogy ő abból bármit is 
érezne. S minthogy többé fölébredés nélküli el-
alvástól sem kell tartani, remélni lehet, hogy ez a 
a készülék a közkórházakban hovahamarább el fog 
terjedni. 

A hires győri kivégzésről. 
Egész Európa beszél ama végzetes akasztásról, 

mely Győrött f. hó 14-én végbement Takács János 
rablógyilkoson. Midőn én ezen megrázkódtató ese
ményről tudósítom a Vasárnapi Újság közönségét, 
nem újságot akarok írni, hanem megvilágítani a 
dolog azon rejtekeit, melyek a nem szakértő közön
ség előtt, ha nem is a boszorkányság, legalább annak 
a föltevését szülhették, hogy ott az egyes szakemberek 
mulasztása vagy könnyelműsége okozta a világ
hírű botrányt, de a melyről a szakértők egészen más 
fogalmat alkotnak maguknak. 

Takács János 26 éves középtermetű ember volt, 
sötétszürke hajzattal. Feje gömbölyű, a fülek mögött 
erősebb kifejlődéssel. Arczvonásai, leginkább pedig 
szemei, született rablógyilkosra engedtek következ
tetést. Sajátságos fényük volt a szemeknek, és a 
külső szemszögletet olyan mély ránezok köritették, 
a minők csak 60 éves embernél jönnek elő. Egész
séges volt teljes életében, de testén sok helyen a 
kiállott véres verekedések hegei látszottak. Földmű
ves volt az egész családja, ugy maga is, de írni olvasni 
jól tudott, ugy hogy nem lehetett miveltségét egé
szen kezdetlegesnek mondani. 

A győri törvényszék börtöneiben már rendes 
lakó volt; most utolsó fogsága alatt azonban, mi
után a folytonos appelláczió miatt vizsgálati fog
sága tovább tartott, nagyban részese lett azon beteg
ségnek, mi az e börtönökben való hosszabb tartóz
kodásnak mindig következése szokott lenni: ez a 
börtöngörvély. E betegségben halt el bűntársa 
Gede is, a kinek e baj inkább az emésztő szerveit 
támadta meg és tüdővizenyő (Oedeme pulmorum) 
vetett véget életének, míg Takácson e betegség a 
mindkét oldali fültőmirigyet (parotoi), a nyak és 
áll alatti mirigyeket támadta meg, és képezett 
azokon nagyfokú daganatokat, a melyek közül né
hány tyuktojás-nagyságu is volt. 

Ily körülmények között ment végbe e hó 14-én 
reggeli 8 órakor az akasztás. 

A hóhér igen gyorsan és jól végezte el munká
ját, ugy hogy 3 perez múlva az egész jelenlevőség 
mindegyike azt mondta, hogy ezt ugyan szükségte
len orvosilag megvizsgáltatni, meghalt az jól. 

Mintegy 8 perez múlva a királyi ügyész engem 
mint hivatalosan oda rendelt törvényszéki orvost 
arra szólított fel, hogy vizsgáljam meg a kivégzett 
hulláját, és mondjam meg, vájjon meghalt-e vagy él ? 

Én átéreztem helyzetem kényes voltát, és fele
lősségem egész terhét. Én, ki mint a törvényszéki 
orvostudomány tanára, a jogakadémián oly gyakran 
hirdetem azt a nyomorúságot, miben az orvostudo
mány szenved, hogy a vizbefultak, akasztottak és 
újszülötteken majdnem lehetetlen megismerni a va
lóságos halált, és azt meghatározni igen nehéz do
log, odamentem az akasztott hullához, és ekképen 
vittem véghez a vizsgálatot. 

Felbontottam először is a test öltözetét, a szür-
féle szövetből álló rabdolmányt, mely jól össze volt 
gombolva, azután mellényét és ingét. Vizsgáltam 
először a légző szerveket, tapasztaltam, hogy a mell
kas és a borda közötti izmok nyugodtak, mozgáshiá
nyuk teljes, ugy a hasfalak is, tehát a tüdők hüdése 
beállott. Azután vizsgáltam a vérkeringés életmiveit, 
a szivlökés helyét az 5—6, ugy a 6—7-ik borda kö
zött, és miután legkisebb jelét a szívműködésnek 
fölfedezni nem lehetett, tovább vizsgáltam a sziv 
egész tompulata tájékát, de sehol semmi nyoma a 
szívműködésnek nem mutatkozott. A fül rátevése a 
mellkasra pedig lehetetlen volt máskép, ha csak le 
nem vétetik a hulla, s ha csak elül összekötött karjai 
szét nem választatnak, és a szűk daróezruha arról le 
nem vétetik. A jelek különben is eléggé bizonyiták 
a sziv hüdését. 

Vizsgáltam azután a szemek szaruhártyáját, a 
mely oly homályos volt, mint csak holttetemnél 
lehet. Vizsgáltam végre a látákat (pupilláé), ezek 
igen kitágulva voltak, és bár a nap egész fényével a 
hulla arczára sütött, mégis legkisebb összehúzódást 
a fény hatására nem mutattak. Megkisérlettem a 
látákat két oldalról összenyomni, a mikor a göm
bölyű láta hosszú tojásdad alakot nyert, és a nyomás 
megszűntével is ugy maradt. Tehát az agy hüdése is 
bekövetkezett. 

Mindezen tünetek egybevetésével kimondot
tam azt, hogy a halál beállt. 

Mintegy 3 perez múlva újra felszólított a ki
rályi ügyész, hogy még egyszer újból megtegyem e 
vizsgálatot; mire én odamenvén a hullához, ugyan
azon kísérletekre vittem véghez, mint először, és 
ugyanazon tüneteket tapasztaltam, csakhogy a sze
mek összenyomott látái egy kissé kezdettek eltérni 
a tojásdad alaktól, és gömbölyűbbek voltak, mint 3 
perez előtt. Erre ismét kimondtam a kérdező királyi 
ügyésznek, hogy a halál beállott. 

Ekkor levették a testet a bitóról, és az e czélra 
oda rendelt városi tetemszállitó kocsira helyezték, 
és vitték a közkórházba. Én, ki jelen akartam lenni 
a holttest elhelyezésénél, siettem, hogy azzal egyide
jűleg érkezhessem oda. 

Ekkor láttam, hogy a tetemszállitó kocsi a nép
tömegtől menekülni óhajtván, oly sebes vágtatva, 
jött a rossz kövezeten, hogy én attól féltem, hogy a-
test kidobatik a kocsiból. Egyik orvostársam pedig, 
a ki velem jött, azt monda: «Csuda lesz, ha föl 
nem ébred a halott ilyen életmentő kísérlet után». 

Midőn levették a testet a kocsiról, szája sebzett 
és hörgést hallatott, légzési kísérleteket tett. 

A bonezterembe vitettem tehát, hol reám a 
gymnázium fizika-tanára várakozott, hogy a testen 
azon kísérleteket megtegyük, a melyek a hullán a 
kihűlés előtt annak izommozgását a villamfolyani 
hatására létrehozzák. Azonban egy pillanatra érin
tettem csak a szivgödör-tájékot és azonnal észrevet
tem tapintás által, hogy a sziv, bár igen gyöngén, de 
működik. A hallgatózás még inkább bebizonyitá a 
dolog valóságát. 

Legegyszerűbben lehetett volna ekkor véget 
vetni a botránynak az által, ha az erősebb villany
gép sodronyát csak egy pillanatra oda értetem a be
teg halántékához ; ez által azonnal valódi hűlt te
temmé vált volna, a melyet csak az utolsó Ítélet 
trombitája ébreszthetett volna föl. Ezt megtehet
tem volna ugy, hogy kivülem és a tanár úron kivül 
senki sem tudja meg, de az a bakó szerepe lett volna,, 
erre pedig mindenki inkább vállalkozhatik, csak or
vos nem. 

Ezután mintegy 10 perez múlva már az orsó 
ütér lüktetései is észlelhetők voltak, sőt a légzési 
kísérlet mindig sikeresebb lett. 

Élt igy az életre ébredt akasztott ember 22 
óráig az akasztás után, mig agyi hüdés következté
ben másnap reggel 7 órakor elhalt. 

Lássuk tehát, mi volt oka e sajátságos ritka tü
neménynek, a mely valószínűleg az egész büntető 
eljárást meg fogja másítani és az akasztófát guloti-
neval cseréli ki. 

Az én véleményem, a mely a halált meghatározta,, 
nem volt téves ; mivel lett légyen az valódi vagy 
tetszhalál: az magát a valódi halál jeleivel mutatta 
be, annyira, hogy száz orvos közül egy sem kételke
dett volna ez esetben kimondani a halált. 

A mi az életre való visszatérést illeti, az, véle
ményem szerint, akkor is megtörtént volna, ha a 
hulla még félóráig lógva marad. 

Egyik ok, minek az ébredés tulaj donitható, a 
mirigydaganatok a nyakon és az áll alatt, a melyek 
mint ruganyos és puha testek meggátolták azt, hogy 
a kötél a fejüteret és a torkolati viszeret erősen 
megnyomja. A másik ok volt azon legügyesebben 
alkalmazott ébresztő kísérlet, midőn a halottaskocsi 
a rossz kövezeten vágtatva hozta a hullát, és annyira 
megrázta, hogy a legügyesebben alkalmazott élesz-
tési kísérlet sem tehette volna jobban. 

Nem lehet tehát senkit kárhoztatni ez ese
ményért mást, mint a rendszert, a mely az orvostól 
ily esetekben lehetetlenséget kivan, azt t. i., hogy 
mondja meg a bitófán függő kivégzettről, vájjon él-e 
vagy meghalt ? pedig a tudomány rég megállapította, 
az ilyen kívánság helytelenségét és kimondotta, hogy 
az akasztottakról, vizbefultakról és újszülöttekről 
nem lehet minden kétséget kizáró teljes bizonyos
sággal megállapítani a halált. 

A rendszer ezen hibáját rótta meg e hó 16-án 
tartott gyűlésében a bécsi orvos-egyesület is, a me
lyen a birodalom legnagyobb orvosi tekintélye, Bill-
roth tanár kinyilatkoztatá, hogy az ily esélyekért az 
orvost felelősség épen nem érheti. 

Dr. Sikor József, 
győri törvényszéki orvos-
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Irodalom és művészet. 
Arisztophanes vígjátékai, fordította Arany Já

nos. A gróf Karácsonyi-alapból 400 arany jutalom
mal kitüntetett mű. Kiadja a magyar tud. akadémia. 
— A görög komödia atyjának harmincz vagy negy
ven vígjátékából fenmaradt tizenegyet először veszi 
a magyar közönség teljesen, s veszi nagy költőjének 
kezéből az eredetihez igazán méltó fordításban. A 
több mint kétezer éves müveket, az akkori görög 
(athénei) politikai s társadalmi viszonyokra való 
vonatkozásaikkal teljesen megérteni, szépségöket 
igazáu érezni, ma nem könnyű. De e nehéz felada
tot Arany remek, világos és kifejező fordítása, s ál
tala a szöveg alá vetett, bár csak a legszükségeseb
bekre kiterjeszkedő, jegyzetek tetemesen megköny-
nyitik. Azonkívül minden egyes darabhoz, annak 
tárgyára, keletkezése körülményeire, czéljára és irá
nyára vonatkozó rövid bevezetést, valamint az egész 
Arisztophanesre s a görög komödia (általa képviselt) 
első korszakára vonatkozót, rövid életrajzzal együtt 
jeles klassziczistánk P. Thewrewk Emil ad a munká
hoz. Reméljük ily — épen nem túlterhelő — appa
rátussal az arisztophanesi vígjáték közönségünk mi-
veltebb részénél is nem csak érthetővé, de élvezhe
tővé is válik. Arisztophanes nem társadalmi, hanem 
politikai vigjátékiró, a ki a demagógia kinövéséit 
ostorozza, és pedig szeges ostorral. A most megje
lent első kötet a tizenegyből négy vigjátékot ad : 
«A lovagok", «A felhők», «A darázsok», és «A 
béke» czimüeket. Még ez évben meg fog jelenni a 
második kötet szintén négy, s jövő évre a harmadik 
kötet a még hátralevő három vígjátékkal. A diszes 
kiállítású és 390 nyolczadrét lapra terjedő £első 
kötet ára 2 írt ; postai szétküldéssel 2 írt 20 kr. 
Hiszszük, hogy a két nagy költő nevének egyesülése 
nem közönséges vonzó erőt fog gyakorolni, •—• bár 
tagadhatatlan, hogy e vígjátékok nem a nagy s kü
lönösen nem a női közönségnek való olvasmányt 
nyújtanak ; de a mivelt férfiközönségnek igen is, 
egészséges táplálékul szolgáltatnak. 

* A „Szegedi ÁrvizkönyV'-nek jeles művészünk 
Keleti Gusztáv által rajzolt hangulatos czimképét 
mutatjuk be ezúttal olvasóinknak, miután magáról 
a könyvről már tüzetesen megemlékeztünk egy ko
rábbi számunkban. A szép költői felfogással rajzolt 
kép egy gyermekbölcsőt mutat, melyet a temetőbe 
sodort a pusztító áradat, egy sir keresztjéhez, mely
nek koszorújához nyúlva, mintegy kikötni látszik a 
bölcsőben épen maradt gyermek : az uj élet a sir fö
lött. Az áradat elborította a vidéket s a háttérben az 
összeroskadt házak romjai merednek ki az özönből. 
De a temető fáin néhány ág már rügyeket kezd haj
tani s galambok röpkédnek a levegőben, azoknak a 
galamboknak az unokái, melyek Noénak a kihajtott 
olajágat meghozták. A képben szép gondolat van le
téve, melyet kifejez a képen látható fehér lap, rajta 
a király szavaival: «Szebb lesz, mint volt!» Vajha a 
közönség e jótékony czélu könyv iránti érdeklődése 
is hozzájárulna, hogy ez ige testté váljék. 

Csiky Gergely, a már többször s a dráma csak
nem minden válfajában koszorúzott szinműiró s 
Sophokles klasszikus fordítója nem csupán a színmű
írás terén gyűjt babérokat. Közelebb jelentek meg 
prózai elbeszélései egy jókora kötetben, nem kevesebb 
mint tizennégy kisebb-nagyobb elbeszéléssel. Né
melyik ezekből a «Vasárnapi Ujság»-ban is megje
lent, a jeles költő tehát olvasóink előtt nem isme
retlen ez oldaláról sem. Elbeszéléseinek tárgya mind 
a jelenkorból van véve s némelyik rajz-, másik 
humoreszkszerü s az e nembeliek eredetiségük da
czára fölötte emlékeztetnek az amerikai humoristák 
irmodorára. Irodalmunk jelen szakában, mikor a 
magyar széppróza mostoha pártolása s ennélfogva 
lankadt mivelése miatt oly nagy a panasz, egy ily 
könyv megjelenése már szinte ritkaság; de belbecse 
is megérdemli, hogy a közönség érdekkel fogadja. 
A 400 lapra terjedő kötet 2 írtért kapható a 
Franklin-társulatnál. 

Bartók Lajosnak a nemzeti színpadon is tet
széssel adott „Legszebb" czimü vigjátéka e héten je
lent meg a Franklin-társulat kiadásában, igen ízlé
ses kiállítású kötetben, csinos, színes borítékkal, 
szalmaszin papíron. A görög időben játszó vígjáték 
D u nt olvasmány is meg fogja nyerni a közönség 
tetszését, sőt tán még inkább, mivel a nyelv és szó

lamok finomságai, melyekben e szindarab gazdag, 
nem vesznek el olvasás közben, mint a színpadon, 
hol a beszéd folyamában Bok szép rész elmosódik, s 
elsiklik fölötte a figyelem. A csinos kötet ára 1 frt. 

„Porzó tárczalevelei", melyeket annak idején 
mi is ismertettünk, annyira megnyerték a közönség 
tetszését, hogy már második kiadásukra lett szükség, 
mely e napokban jelent meg az Athenaeum kiadásá
ban két, együtt 316 lapot tevő kötetben. A szerző, 
Agai Adolf, ajelestárczairó, lapunknak is munkatársa. 
A két kötet nyolczvannál több hosszabb-rövidebb 
rajzot tartalmaz ; tárgyuk a közélet minden ágából 
van merítve. A hazai viszonyok, a külföld, a politika 
és a művészet, a társadalmi élet minden kiválóbb 
mozzanata anyagot nyújt az Írónak. A rajzok szép 
magyarsággal, szellemesen és érdekesen irvák s 
gazdag változatosságukkal kötik le az olvasó figyel
mét. Élénk előadás, kitűnő leiró képesség, Ízléssel 
és itélőtehetséggel párosulva, jellemzik a rajzokat, 
melyeket a közönség könyvalakban ép oly élvezet
tel fog olvasni, mint midőn szétszórva a lapokban 
megjelentek. A díszesen kiállított két testes kötet 
ára 3 frt. 

„Az illem. Útmutató a müveit társaséletben, irta egy 
nagyvilági hölgy." Egy ilyen könyvnek szüksége, 
mely a társasélet konveniencziájának szabályait 
gyűjti egybe, régen érezhető volt a magyar könyv-
piaezon. Az előttünk fekvő könyv nemcsak hogy 
ezen a szükségérzeten segit, de kitűnően oldja meg 
feladatát. Nem a merev szabályokkal ismertet meg 
csupán, melyek között a társadalom embere mozog, 
hanem adja ezeknek a formáknak lényegét is, a kí
vánatos szellemet. Az igazán «úrias» még pedig 
finom úrias magaviselet az élet minden helyzetében 
van itt rajzolva, még pedig élénk csevegő modorban. 
Felfogása néha nagyon konzervatív ugyan, s a régi 
formákat tul erősen akarja visszaállítani, melyeket 
a nálunk erősen érvényesülő demokratikus szellem 
kiszorított, de olykor nagyon igazságosan itéli meg 
a túlkapásokat. így p. o. igen erősen kárhoztatja el 
az urak szürke kabátját, melyet ott is viselnek oly
kor , hol szalon-rokk illenék, s a frakkot nagyon 
gyakran felöltetné ott is, a hol a mi társadalmunk 
jelenleg nem szokta. De abban teljesen igaza van, 
mikor n. o. elitéli azon színházlátogató uracsokat, 
kik előkelő modorukat az által vélik kimutathatni, 
hogy ott hangosan fecsegnek a közeiülők boszantá-
sára, vagy a mikor megrója az anyákat, kik cseléd 
kíséretében küldik az utczára leányaikat, igy gon
dolva eleget tenni annak a kívánalomnak, hogy a 
leányok ne járjanak egyedül. Sokan ellenségei ugyan 
az olyan formalitásoknak, melyek e könyvben le 
vannak irva, s tán mosolyognak is, hogy erről va
laki könyvet irjon, de tény az, hogy az ily formali
tások megtartása sokkal kellemesebbé és szebbé 
teszi az emberekkel való élést. Csak ne legyenek a 
formák feszélyezők, mint a hogy e könyv Írójának 
szellemében véve nem is azok. A 240 oldalra ter
jedő kötet az Athenaeum kiadása s ára 1 frt 80 kr. 

A „Tavasz4" czimü alkalmi lapot, melyet a Ká
rolyi-palotában tartandó májusi ünnepélyen fognak 
elárusítani, Pulszky Folyxma úrhölgy szerkeszti. 
Terjedelmére két ivnyi lesz, s nagy diszszel állítják 
ki, jeles képírók rajzaival, elsőrendű irók műveivel. 
Jövedelmét a gyermekkert, gyermekmenhely, böl
csőde, gyermekkórház és hasonszenvi kórház javára 
adják. Ára csak 40 kr lesz; szerkesztője kéri az elő
fizetések gyors eszközlését, minthogy feles számú 
példányok nyomatása a jótékony czélok érdeke ellen 
volna. Előfizetéseket minden fővárosi könyvkeres
kedés elfogad, továbbá Rautmann Fr. kiadóhivatala. 

A jeles irók iskolai tárából, melyet az orsz. 
középtanodai tanáregylet megbízásából Névy László 
szerkeszt, megjelent a XII. füzet, Shakespeare Július 
Caezárja, Vörösmarty fordításában , Névy László 
által bevezetve és magyarázó jegyzetekkel kisérve. 

! E középiskolai használatra rendelt gyűjtemény ki
tűnő szolgálatot tesz a maga körében s a jelen füzet 
alapos készletével teljesen megüti a mértéket. A 

| bevezetés a történelmi anyagot (Plutarchos után) 
! teljesen állítja össze, egészen a darab folyama 

szerint rendezve ; a jegyzetek pedig kézenvezetik a 
tanulót a részletek megértésére. Nem szükség az 

! irodalmi tanárok figyelmébe ajánlanunk, kik elő-
| adásaikhoz a legczélszeriibb kézi könyvet nyerik 

benne. Ara 60 kr. 

„Természetjogtan", a vizsgálatra vagy szigor
latra készülők és a művelt rend számára irta 
dr. Gerlóczy Gyula műegyetemi tanár; második kö
tet. Az első kötet, mely a természetjogtant átalános-
ságban tárgyalja, három év előtt jelent meg. A má
sodik kötet a különös vagy alkalmazott természet
jogról szól, s külön-külön tárgyalja a magánjogot, 
az államjogot és nemzetközi jogot. Szerző sajátja s 
ára 2 frt 50 kr. 

„Paedogogiai Értekezések" a czime egy 112 
lapra terjedő könyvnek, melyben dr. tiöőz József 
fővárosi községi tanitó adta ki a budapesti tanitó-
agyletben felolvasott vagy szaklapokban megjelent 
dolgozatait tanügyi kérdésekről. A kötet Hunfalvy 
Jánosnak van ajánlva. 

Bolond Istók „Mamelukok albumá"-ból megje
lent a 6-dik füzet, tizenöt kormánypárti képviselő 
gúnyrajzával arczképben és csipős betűkben ; a ne-
gyedrétü alakban, csinosan kiállított füzet ára 25 kr. 

Jókai művei idegen nyelveken. Jókai „Ujföldes
úr" ciimű regényét egy orosz havi szemle, a 
• Vjesztnik Jevropy» (Európai Hiradó) lefordította 
orosz nyelvre, s áprilisi füzetében közölte belőle 
az utolsó részt. A regény czime oroszul: «Navyj 
pampeszcsikn. «A kőszívű ember fiaii czimű nagy 
regényét pedig de Gerando Antonina k. a. leforditá 
francziára s az már e napokban meg is jelent Paris
ban, Ollendorfnál. Theuriet Andrénak, e költői szel
lemű regényírónak, annyira megtetszett e magyar 
munka, hogy most arról és Jókairól tanulmányt ir 
a «Revue des deux mondes» számára. 

„Történelmi tár", az akadémia történeti bizott
sága és a történelmi társulat által kiadott évnegye
des folyóirat april-juniusi kötete becses kiegészítő 
adatokat ad most is a történeti kútfőkhöz s nem egy 
élénk vonással gyarapítja a történelmi alakokat. Igy 
mindjárt az első közlemény is, melyben történel
münk két kiváló szereplőjének gr. Nádasdy Ferencz-
nek és Wesselényi Ferencz nádornak levelezéseiből 
hoz nyilvánosságra több darabot b. Mednyánszky 
Dénes. Eze^mind magyar nyelven vannak irva. 
Dr. Károlyi Árpád folytatja a Fráter György levele
zésének és egyéb őt illető iratoknak összeállítását; 
Szilágyi Sándor a Kemény János és Bornemissza 
Pál levelezését; dr. Kohn Sámuel a ránk vonatkozó 
héber kutforások és adatokból ismét érdekes össze
állítást tesz közzé. Kisebb és nagyobb közleményeket 
találunk még Szabó Károlytól, Rómer Flóristól, 
Marczali Henriktől. A kötet ára 1 frt 30 kr. 

Pályázati figyelmeztetés. A természettudomá
nyi társulat figyelmeztetést tesz közzé, hogy a tár
sulat ez évi közgyűlésén kihirdetett 2000 forintos 
növénytani nyílt pályázatra az ajánlatok és terveze
tek beküldésének határideje april 30 án lejár. A ter
vezetek és ajánlatok a társulat titkári hivatalába 
(Budapest, V., Eötvöstér 1. sz.) küldendők. 

Ezer franknyi pályadíj. Az eperjesi «Széchenyí-
kör» czimű közmivelődési egylet szép pályázatot 
tűzött k i : ezer frankot aranyban, mely összeget 
Szentandrássy Lajos ur, a kör védnöke ajánlotta 
föl. A jutalomért eredeti vígjátékok vagy színművek 
(nem szomorujátékok) versenyezhetnek, melyek tár
gya a jelenkori társadalmi életből legyen merítve. 
Á pályaművek, idegen kézzel leirva s a szerző nevét 
tartalmazó lepecsételt, jeligés levéllel ellátva 1881. 
január l-ig a kör főjegyzőjéhez, dr. Berzeviczky 
Albert úrhoz Eperjesre küldendők ; máshol már pá
lyázott művek el nem fogadtatnak. Bírálásra fővárosi 
tekintélyes szakférfiakat fognak fölkérni. A jutalmat 
csak abszolút becsű mű nyerheti meg, s ha ilyen 
nem találkoznék, a pályázat meghiúsultnak fog te
kintetni. A pályanyertes mű a szerző tulajdona ma
rad, azzal a megszorítással, hogy ha a művet az 
eperjesi Széchenyi-kör adatja elő, a szerző nem 
tarthat igényt a szokásos szerzői dijakra. A pálya
nyertes művet a jövő év folyamában Eperjesen 
csupán az ottani színház fölszerelése javára lesz sza
bad előadni. 

A nemzeti színházban múlt vasárnapra volt ki
tűzve Várady Antalnak a Teleki-féle száz aranyos 
jutalmat megnyert «Tőr» czimű vígjátékának első 
előadása, de Prielle Kornélia betegsége miatt ké
sőbbre kellett halasztani. — Az operánál Murszka 
Ilma k. a. a «Luciá»-ban kezdte meg vendégsze
replését. Mióta utolszor énekelt nálunk, vesztett 
hangjának csengéséből, mely az idő és oczeánokon 
való utazások hatásának egyformán ki volt téve. A 
régi jó ismerős azonban még mindig rendelkezik 
elég erővel és elónynyel arra nézve, hogy érdekessé 
tegye a régi dalmüveket, melyek lyrai szerepeiben 
annyi diadalt aratott. Második föllépte a • 7 rouba-
dourt-ban volt, s ekkor Barlolurci kisaszonynyal, 
(Azucena) kellett osztoznia a tapsokban. 

A népszínház e hó 21-én jubileumot tartott. „A 
kornevifli harangokat" adták századszor, oly telt szín
ház előtt, mint mikor először mutatták be. A ked
velt operettet 1878 márczius végén adták először, s 

** 
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a népszínház minden eddigi darabja közt a leg-
tartósb vonzereje van. A századik előadáson Blaháné 
szép koszorút és bokrétát kapott, s valamennyi sze
replő sok tapsban í észesült. Az előadók közül egye
dül Tihanyi az, ki mind a száz előadásban szerepelt. 
Az előadás után Rákossi igazgató lakomát adott a 
Szikszay-féle vendéglőben. 

Salvini. a kitűnő olasz tragikus, ismét a fő
városban s a német színházban játszik. E hó 23-án 
lépett föl először a «Morte civile • czimü darabban. 
A színház teljesen üres volt. A jeles művész érkezé
sét különben semmi hír sem tudatta, s az a közön
ség, melynek a német színház falragaszai szólnak, 
nem törődik Salvinivel. 

Művészeti hírek. A képzőművészeti társulat mű
vészeti és műbíráló bizottsága elhatározta, hogy 
tagjai számára jövő évi műlapnak Benczúr Gyulák 
múzeumi festményét «Szent István megkeresztelte-
tését» készítteti el szép metsz vényben és nagy alak
ban. Ipolyi Arnold püspök ötszáz forintot ajánlott 
fel pályázati díjul a legjobb történelmi vázlatra, egy 
nemzeti történeti tárgyú kép számára, mely a nyer
tes vázlat alapján a társulat által a nemzeti múzeum 
részére fog a művésznél megrendeltetni; a kész kép
nek árára külön alku utján történik megállapodás s 
jövőre e kép mása fog a műlapnak tárgyul szolgálni. 
A vázlatokra a pályázat legközelebb ki fog iratni s 
a dij deczember hóban kiadatni. A gyűlés nagy kö
szönettel fogadta a nagylelkű püspök ajánlatát. — 
A honvédtimi minisztérium épülő palotáját, mint
hogy az építkezési költségvetés után fölösleg marad 
meg, Árpád, Hunyadi, Zrínyi, Nádasdy Ferencz had
vezérek szobraival fogják díszíteni. Kiss György e 
szép tehetségű fiatal szobrász, kinek a műcsarnok
ban kiállított szoborcsoportozata a műértők tetszé
sét annyira megnyerte, szintén felhivatott, hogy 
küldjön ezekhez mintaterveket. Ugyanez nj tehetség 
megbízást kapott arra is, hogy a Deák-mauzoleum 
«Győzelem* szobrához mintát készítsen. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia april 19 íki ülésének 

tárgyait szakszerű értekezések képezték. Ezek kö
zül a nagy közönséget, főkép a budapestit, leginkább 
Than Károly értekezése érdekelte a városligeti artézi 
kut vizének alkatrészeiről. A margitszigeti és város
ligeti hévforrások vegytani fővonásai közösek; a 
városligeti valamivel több sót tartalmaz, s túlnyomó 
benne a konyha- és glauber-só ; jelentékeny szénsa
vat tartalmaz ; de hiányzik a szénsavas nátrium s 
kevés a kéntartalmú gáz is. A viz a nem alkalikus 
szénsavas hévvizek közé sorolható, csekély kéntarta
lommal ; a karlsbadi Sprudel vizéhez csak hőmér-
séke tekintetében hasonlítható ; ez 73. 8, amaz 73. 
92 fok meleg. — Than értekezésén kívül még a 
következő felolvasások voltak: Bikkh János szék
foglalója : «Adatok a baranyamegyei Mecsek hegy
ség és dombvidéke jurakorszaki lerakodásainak is
meretéhez* ; Klein Gyula tanártól az akáczfa (ro-
binia) közelebbi Ismeretére vonatkozó adatok: 
Högyes Endre kolozsvári egyetemi tanártól: «Az 
asszocziált akaratlan szemmozgások ideg-mechaniz
musáról vagyis a szemizom reflex összefüggéséről 
a 12 ampulla idegvéggel», melyet Balogh Kálmán 
olvasott föl. 

A természettudományi társulat ápríl 21-íki szak
ülésén dr. Röxxahrijyi Aladár folytatta előadását a 
temetókról, ezúttal a kerepesi temető talajvizéről 
szólván. £ temető talaja alkalmas a holttestek felbom
lására, minthogy csak igen kevés meszet tartalmaz. 
El van terjedve az a hiedelem, hogy a temető rossz 
talajvize a környék kutvizeit elrontja. Rózsahegyi e 
tekintetben meghatározta a temető talajvize elágazá
sának irányát 8 lejtését; és valóban kitűnt, hogy a 
temető talajvize a lakottabb részek felé irányul; 
azonban ezen részek kutvizei sokkal szennyesebbek
nek mutatkoztak az elemzéseknél, mint a mily 
6zennyes a temető talajvize ; a miből megint az kö
vetkezik, hogy a temető talajvize nem szennyezi a 
környék kútvizet, melynek tulszennyeződését más
ban kell keresnünk. — Ezután Ballain' János egy 
készüléket ismertetett és mutatott be, mely a viz 
tisztaságának meghatározására szolgál. Vizbe helyez
ve a mennyire lesülyed, azon a ponton tűnik ki a víz
ben levő szilárd anyagok mennyisége. Tausz János 
óbudai polgári iskolai tanár bemutatta ama kő-
csiszoló készülékét, mely a földtani társulatnál már 
dicséretre talált, mert a tudományos vizsgálódás 
számára nagy gyorsasággal lehet vele hártya-vékony
ságú csiszolatokat készíteni. A szakülés után választ
mányi ülés volt, melyen a titkár bemutatta Kossutány 
Tamásnak a magyarországi dohányokról szóló mű
véből a második kötetet, mely bírálóknak adatott ki. 
Maderspach Liviustól 'Magyarország vasércz-fekhe-
lyei» már elhagyta a sajtót. Oj tagot ismét 43-at je
lentettek be, a most a társulat tagjainak száma 5300. 

A földtani társulat közelebbi ülésén Báth Lajos 
ismertette a Zsigmondy Béla által a püspökladányi 

indóházban a tiszavidéki vasut-társaság megbízásá
ból fúrt artézi kutat. Ennek mélysége 209 méter. Az 
értekező ismerteié a rétegek alkatrészeit, az ott ta
lált édes vizi állatok maradványait, előadta továbbá, 
hogy a felső rétegek is mutatják, hogy a mélyebb he
lyeken a pangó vizek később korig is fentartották 
magukat, mikből következteti, hogy ama vidék is része 
az alföldi nagy betonnak. Hlavács Gyula értekezett 
ezután déli Szörénymegye földtani viszonyairól. 
Stern Hugó Szörénymegyéből érdekes eruptív kőze
teket mutatott be; Franzenau Ágoston pedig Fe-
renczvölgyről (Máramarosmegye) mint uj lelhelyről 
baryt és markasito', 7'ausz Ferencz egy kőzetcsiszoló 
gépet mutatott be, melyet ó maga készített, mely 
azon czélra szolgál, hogy a nagyító vizsgálat alá 
veendő kőzetek igen gyorsan a legkisebb darabokig 
csiszolhatok legyenek és így a fáradságos kézzel való 
csiszolást ki lehet kerülni. Végül Kászonyi József 
értekezett az ásatásokban lelt halak és azok fogairól. 

Az orsz. gazdasági egyesület ötven éves jubi
leumi ünnepét a Széchenyi-szobor leleplezési ünne
pélyét megelőző napon, május 22-én ülik meg. Az 
ünnepélyes ülést előbb a városházán akarták tar
tani, minthogy a «Köztelek» termében gyűjtemé
nyek vannak elhelyezve. Intézkedtek azonban, hogy 
a «Közteleki termében legyen, hol Széchenyi arcz-
képét is leleplezik, s Majláth György országbíró tart 
alkalmi beszédet. Az ünnepélyre külön meghívják 
József főherczeget is. 

A nemzeti múzeum éremgylijteménye ujabban 
két érdekes darabbal szaporodott. Ezek a Szent-
Benedek vendet alapító apát tizennégy-százados 
emlékére vert azon érmek, melyeket dr. Kruesz Kri-
zosztom pannonhalmi főapát küldött a múzeumnak 
ajándékul. Az egyik ezüst, a másik bronzpéldány; 
mindkettő Szent-Benedek alakjával és keresztjével 
van ellátva. Ugyanezen alkalomból Szt.-Benedek ma
gyar nyelven irt életrajzának egy példányát is meg
küldte a főapát a múzeum könyvtárának, mely mü
vet Szentimrei Márton pannonhalmi egyháztörté
nelmi tanár irta. 

Az orsz. dalárűnnepély Kolozsvárit lesz az idén. 
A dalárdák szövetségének elnöke Királyi Pál s tit
kára Ábrányi Kornél (gyárutcza 5. sz.) körlevélben 
hiviák fel a tagegyesületeket, hogy május hó 5-éig e 
tekintetben jelentést tegyenek. A jelentkező ver
senyegyesületek tagjai száma 16-nál kevesebb s 
32-nél több nem lehet. Versenytárgyak Zimay 
László «Mi riasztja fel a magyart* férfi-négyese 8 
máa magyar zeneirodalmi termékek lehetnek. Egye
sületi tagdíj 10 frt, működő tagoké 2 frt. Az ünne
pély napjai aug. 18—22-ére tűzettek ki. 

Hunyadmegyei történelmi és régészeti társulat 
van alakulóban Déván. A szervező bizottság élén dr. 
Sólyom-Fekete Ferencz törvényszéki elnök áll. Ed
dig 25 alapitó, 122 rendes és 250 pártoló tag iratko
zott alá, agy hogy május 13-án megtarthatják az 
alakuló gyűlést. 

A gyermekmenhely-egylet vasárnap tartotta köz
gyűlését Adlerné-Bancalari Hedvig úrhölgy elnök
lete alatt. A gyűlés egyszersmind az egylet tíz éves 
fennállásának ünnepe volt. A titkár felolvasta özv. 
gr. Károlyi Edéné elnök levelét, ki sajnálatát fejezte 
ki, hogy betegsége miatt e gyűlésben jelen nem le
het, egyúttal köszönetet mond a fővárosi tanácsnak, 
hogy a gyermekeket egészen tizenhároméves korukig 
fagyja az egylet gondjai alatt, a ja i azonban uj köte
lességet, az oktatást róvja az egyletre. Az évi jelen
tés szerint az egylet tavaly 268 gyermeket gondo
zott, még pedig saját költségén 65-öt, a hatóságok 
költségén 203-at; meghalt 45 gyermek. Bevétele a 
lefolyt évben 44,785 frt és két darab arany volt, ki
adása 41,595 forint; a vagyon összesen 57,115 frt. 
Végül választások voltak. Adlerné úrhölgy ismét 
megválasztatott alelnöknek. 

Az anti sémita liga, melyet Istóczy szervezett, 
egész csendben megalakult, de — a mint mond
ják — nagy tevékenységet fejt ki. Az őszszel lapot 
is ad ki, mely az egylet elveinek és érdekeinek lesz 
hivatalos közlönye. Vidéken eddig mintegy 16—18 
fiók-egylete alakult a nagyobb városokban, s ezek 
összeköttetésben állnak a központi irodával. 

Mi újság ? 
* Magyarországi kivándorlók Amerikában. Mint 

egy amerikai barátunk lapunkat értesiti, ott nagy 
számban kötnek ujabban partra a magyarországi 
kivándorlók. Egész csapatokat látni naponként kü
lönösen New-York utczáin, fel s alá bolyongani, oly
kor a gyárakban és malmokban, máskor építkezé
seknél mint napszámosokat. Munkakeresetökben 
nagyon megakadályozta őket az a körülmény hogy 

nem tudnak sem angolul, sem németül, de még csak 
magyarul sem, mert az illetők többnyire tótok 
Eperjes vidékéről, s Zemplén- és Abaujmegyéből. 
Azonkívül nagyon szegények, és reá vannak szo
rulva, hogy napszámmal keressék kenyerüket. Ha 
csak egy kis vagyonkájok lenne is, elhagyhatnák 
New-Yorkot, mely nem nekik való hely, s mint far
merek telepedhetnének meg valahol. Az Egyesült-
Államok kormánya ugyanis minden letelepülőnek 
ad l60ac re földet ingyen, adómentesen, az illető 
csak arra kötelezi magát hogy 5 egymásután való 
évben a földet mivelni fogja. Tót parasztjainknak 
tehát csak annyiok ha lenne, a min egy pár ökröt s 
ekét vegyenek, s eléljenek aratásig, már is jobban 
kijöhetnének mint napszám utján. Azonban őket 
rendszerint a közvetlen éhség hajtja el hazulról, s 
mire oda érnek, nincsen a világon semmijök. Mint 
levelezőnk irja, eddig is szorgalmas, rendes és tör
vénytisztelő munkásoknak mutatták magokat, mi
nél fogva szívesen alkalmazzák őket ott, hol nyelvi 
járatlanságuk ebben nem akadály. 

A «New-York-Herald* april 5-iki hozzánk be
küldött száma is megemlékezik a szerencsétlenek
ről. Fölkereste őket e lap közlésre szerint Ruttkayné 
asszony is, Kossuth Lajos nővére. De ő sem 
igen tudott velők beszélni, miután magyarul tudó 
nem akadt köztök. Egy ottani hazánkfia a mis-
kolczi származású Heilprin, ki különben is nyel
vészeti dolgokkal foglalkozik, s érti nyelvüket is,, 
sokat fáradozott, hogy kellőleg elhelyezze őket, mi
ben segitségére volt egy-két magyar egylet is (kivált 
a clevelandi), valamint a csehek és galicziaiak is, 
kik ott már régen letelepültek, s értik annyira 
mennyire a tót nyelvet. A nagy közönség előtt ma
gyarok gyanánt szerepelnek, s furcsán reprezentál
ják nemzetünket az újvilágban, hol ez az első csa
patos kivándorlás hazánkból. 

A királyi pár, hir szerint, május hóban, a ló
versenyek idejére Budapestre jön. A királyné a 
bécsi lóversenyek után Ischlbe tér, s ott tölti a 
nyarat. 

Gr. Széchenyi Béla khinai expedicziójáról rósz-
letesb hirek érkeztek, melyek megerősítik, hogy a 
gróf és kísérői csakugyan nem juthattak Khinából 
Thibeten keresztül Indiába, mely utat eurÓDai még 
nem tehette meg a lakosság bizalmatlansága miatt. 

Szeptember 26-án ért az expediczió Ching-tu-
fuba, Sechuen tartomány fővárosába. Október 17-én. 
Ya-chanba és október 24-én Ta-tsien-luba. Thibet 
határáig jutottak. Eddig az expedicziót egy katonai 
csapat kisérte, mely se nem használt, se nem ártott, 
s minthogy az utón mindenütt béke volt, a katona
ság inkább a khinai kormány udvariasságát képvi
selte Széchenyi gr. iránt. Ta-tsien-lutól kezdtek a 
harczias hirek szállongni, melyeket a khinai kor
mány terjesztett és nagyobbitott legjobban, hogy 
Széchenyi grófot thibeti útjától visszariaszsza. Min
denütt keringtek ama rémes hirek, hogy a thibeti 
hatóságok dijakat tűztek ki az idegenek fejére, sőt 
hogy a «vad tangutok* az utakon leshelyeket is ké
szítettek. Végre a Ta-tsien-luban székelő katholikns 
püspök is felszólittatott, hogy Széchenyi grófot ter
véről lebeszélje. Széchenyi gróf azonban a khinaiak 
minden ékesszólása mellett megmaradt elhatározá
sánál, hogy Thibetbe megy. Ekkor a khinaiak más 
intrigákhoz folyamodtak. Ezt bizonyítja a gróf 
khinai tolmácsának egy levele, melyet az testvéré
hez Shanghaiba intézett. Sötét színekkel festi a 
thibetiek bősz szándékait s megírja, hogy e m atti 
félelmében ő már beteg is lett és bucsut mond a 
grófnak. Széchenyinek egy szolgája, Kung-ki, szin
tén megvált az expedicziótól. A kath. missziótól 
Thang nevű uj khinai tolmácsot kapott a gróf és-
ezzel nov. 12-ikén elérte Bathangot. 16 án Chung-
tuba, 18-án pedig Lithang város határába érkezett 
az expediczió. A legutolsó tudósítás egyszerűen je
lezte, hogy Széchenyi gróf lemondott thibeti útjá
ról és deczember 15-kén Bathangból Chung-tienbe 
ment, hogy Yün-nau tartományon át Indiába 
jusson. 

Széchenyi egyik kísérője, Lóczy Lajos fiatal 
tudós Hermán Ottóhoz Szuezből levelet intézett, a 
melyben tudatja, hogy e hó végén remél magyar 
földre lépni. A szakkörökben mozgalom indult meg 
a végből, hogy Lóczy Lajos minél melegebb fogad
tatásban részesüljön. Széchenyi gróf, Lóczy levele 
szerint, Bhamóban, a khina-birmai határon, vadá
szat kedveért telepedett le, azután még Indiában is 
fog vadászni. Lóczy és Kreitner főhadnagy Bhamó
ban váltak el tőle, hogy haza siessenek. A megtett 
ut 1360 mértföld s az utazók rendezett jegyzetekkel
térnek vissza. 

J7. SZÁM. 1880- XXVn. évFOLYAM.  

Arany János uj fényképei, melyek a nagy költő 
szívességéből a magyar írók segélyegylete javára 
jövedelmeznek, már kaphatók Ellinger Ede fény
képésznél s általa több kereskedésben. E képek kü
lönös gonddal készültek s kitűnően sikerült arcz-
inások. Nagy negyedrétü példány, minő szobafalak 
díszére szolgál, hat forintért kapható, ezenkívül 
van kisebb alakú 1 frt 50 krért. A ki a «Toldi* 
költőjéről jó arczképet kivan szerezni (s azt hiaz-
szük, hogy sokan kivannak), az szerezhet most oly 
módon, hogy egyszersmind előmozdítja az írók se
gélyegyletének ügyét is. Ellinger Ede fényképész 
műtermében Arany Jánosnak egy nagy színezett 
mellképe is készült, mely pompás arany keretbe van 
foglalva s kaszinói, közintézeti termeknek is díszére 
válnék. Ez csak egy példányban készült s élethűsége 
kifogástalan. 

Az eperjesi „Petőfi-hárs" sorsa. Petőfi kevéssel 
a forradalom előtt, beutazta a felvidéket, hol Keré-
nyivel és Tompával hosszabb ideig mulatott. Eper
jesen e T kert vén hársa alatt szokott találkozni a 
bárom jó barát, mert ez volt Petőfi kedvencz helye. 
Három évtizeden át Petőfi-hársfának hivták a szép, 
duslombu fát, az eperjesi tanács pedig emléktáblá
val jelölte meg. A kert nem régiben birtokost cse
rélt, a gör. kath. püspökség tulajdona lett, s a 
hársat, mint gyümölcsöt nem termő fát, kivágták. 

A hazai mííiparnak nagy dicséretére válik az a 
díszes templomi szék, melyet a Kézmárszky család 
készíttetett a fővárosban Kézmárszky Román szepesi 
nagyprépost számára, ki e napokban ülte meg fél
százados papi jubileumát. A renaissance-stylben ké
szült díszes nagy szék diófából van ; Schickedanz 
Albert iparmuzeumi titkár rajza után Kutschera Já
nos végezte a műfaragásokat, Sipos Albert pedig az 
asztalos munkákat. A nagy szék mellett két alacsony, 
de szintén mesteri faragású minisztráns szék látható. 
Mind a hármat pompás vánkos élénkíti, meggyszin 
atlaszra alkalmazott hímzett díszítéssel. A nagy ván
kos az iparinuzeumban levő 16-ik századi minta után 
Schickedanzné műve. A díszes műdarabot a szepes-
helyi székesegyházban helyezik el, szemben a püspöki 
ülőszékkel. A fővárosban a család egyik tagja, dr. 
Kézmárszky Tivadar, e kitűnő egyetemi tanár és hí
res nőorvos lakásán számos műértő megtekintette 
és nagy dicsérettel nyilatkoztak róla. 

Elhunyt jelesek emléke. ToLiy Ferencz sírjára e 
héten helyezték el a diszes emlékkövet, melynek 
fölirata ez: «Toldy Ferencznek, megalapítójának, 
emelte a Kisfaludy-társaság.* Az ünnepélyes felava
tást májusban tartják meg. — Deák mauzóleumán 
is nagyban dolgoznak a temetőben de e nagyobb-
szerü emlékmű csak két év múlva készül el. — 
Szentes város pedig Horváth Mihály szülőházát je
löli meg emléktáblával, s addig is, mig a tervezett 
szobrot fölállíthatnák, a jeles történetíró arczképet 
rendelik meg a városi gyülésterem számára. 

Vámbéry felolvasása Londonban. Londonban 
nagy érdeklődéssel hallgatták Vámbéry hazánkfia 
felolvasását a «Society of Arts»-ban. A közép-ázsiai 
viszonyokról, az orosz és angol hatalom érintkező 
határairól szól; s nemcsak az angol lapok, hanem a 
németországi lapok is nagy dicsérettel emlékeznek 
meg e felolvasásról, kiemelve, hogy Vánibéry, ki nem
csak Európát ismeri, hanem beutazta Közép-Ázsiát 
is, jól ismeri annak népeit, nyelvét, összekötteté
seinél fogva sokkal illetékesebb az ázsiai viszonyok 
megítélésére, mint az államférfiak. Az Angliában je
lenleg beállt nagy politikai fordulat visszhangja e 
felolvasás alatt is nyilvánul, mert mikor az oroszok
nak Angliát fenyegető hatalmát emiitette, tiltakozó 
felszólalások is hangzottak ; de ezért Vámbéry min-
•len utalása a moszkovita terjeszkedés veszélyes vol
tára, átalános zajos tetszést keltett. 

A kolozsvári egyetem a budapesti egyetem év
százados újjáalakításának május 13-ikán tartandó ün
nepélyén küldöttség által fogja magát képviseltetni. 
A küldöttség dr. Brassai Sámuel rektor vezetése 
alatt a négy kar dékánjából: dr. Jeney Viktorból, 
•k. Ajtai Sándorból, Szász Bélából és dr. Fabinyi 
Rudolfból s a csatlakozó tanárokból fog állani, kik 
az egyetem üdvözlő iratát nyujtandják át. 

Dr. Rózsay József budapesti főorvosnak a köz-
Pályán 30 évet meghaladott működése elismeréséül 
a terézvárosi polgárok e hó 24-ikén ünnepélyre ké
kültek az .Erzsébet* nevű szegény-házban. Ez al-
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kálómra elkészíttették arczképet, melynek leleplezé
sekor HofFmann Pál egyetemi tanár és képviselő tart 
beszédet, a hatóság nevében pedig Báth főpolgár
mester és Gerlóczy alpolgármester üdvözlik ltózsayt. 
Este lakoma lesz a Hungáriában. 

Egy magyar festő hagyatéka. Paál László ifjú 
festő hazánkfi.i, ki hosszabb ideig Páribsan tartóz
kodott, mint tudva van, ott elmekór áldozata lett. 
Hátrahagyott festményei most árvereztetnek Paris
ban. Wolff Albert, a hírneves író, a •Figaródban 
igen rokonszenves czikket szentel Paál emlékének, 
s fölemlíti, hogy ő huszad magával egy-egy képét 
megszerzi. 

A körmöczbányai földsülyedés. Körmöczbányán 
a már többször emiitett föld-csuszamlás által támadt 
repedések miatt a plébánia-templom annyira megsé
rült, hogy le kell bontani. A sírboltból a csontokat 
és koporsókat átszállították a temetőbe. A földsülye
dés már négy hónap óta tart, szerencsére most kis 
mértékben. 

Uj cseppkő-barlang. A mehádiai fürdőben uj 
fogadót s villát építve, az alapkő letételénél a mun
kások 150 öl területű cseppkőbarlangra akadtak, 
mely tudományos tekintetben igen érdekes lehet, 
mivel özönvizelőtti állatok csontjai nagy számmal 
találtattak benne. 

Nagy tűzvész pusztított e hó 21-én Pakson, 
melynek legszegényebb népesség által lakott részén, 
az alsó-városon, a nádfedelü házakból mintegy 150 
vagy még több is hamvadt el. A lángok dühöngése 
déltől esti 6 óráig tartott. A sopronmegyei Szöváth 
községben pedig 16 ház égett le, s hét emberélet is 
oda veszett. 

A siami király: Somdet Fra Paramindr Maha 
Chululongkorn hir szerint június vége felé jut el 
Bécsbe, a jövő hóban megkezdődő európai körútján. 
A király 1853. szept. 21-én született s 1868.. okt. 
1 -én lépett trónra atyja után. 

Vasút a Vezuvra. E hó 13-án tették meg az 
első próbát a Vezuvra vivő vasúton, és május első 
napján a rendes közlekedést is megnyithatják rajta. 

Az Anglia és Afrika közti táviró-vonal, mely 
csak nem rég készült el, s az oczeán mélységeiben 
köti össze Brittániát a Jóreményfokkal, megsérült, 
s mint egy termés ettudományi közlöny irja, a sé
rülést egy tengeralatti tűzhányó idézte elő, mely 
körülbelül tiz angol mértföldnyire az afrikai tenger
parttól, illetőleg Zanzibartól fekszik. A szigeten csak 
csekély földrengés volt érezhető, de ugyanakkor a 
távíró-huzal megtagadta a további szolgálatot, 
holott ez addig a legjobb állapotban volt. A köze
lebbi vizsgálás után kitűnt azután az, hogy a kábel 
megsérült s hogy eredeti fekvőhelyétől néhány 
mértföldnyire tovább vettetett. Ez az első ily eset, 
mely a tenger alatt levő távírók történetében 
előfordult. 

A bécsi lovagjáték egyike volt a legfényesebb 
látványoknak, még az ilyenekhez hozzászoktatott 
császár-városban is. Festői pompa, gazdagság és elő
kelőség egyesült a carrouselben, melyet háromszor 
ismételtek, s ez előadások jövedelme 45,000 forint. 
A kiadások levonása után 25,000 frt jut jótékony 
czélokra. 

A győri eset miatt az igazságügyminiszter vizs
gálatot rendelt el, s azt Kozma főügyész teljesiti. 
A bécsi orvos-egylet e feltűnő esetet vita tár
gyává tette, s ekkor a nagytekintélyű Billroth ugy 
nyilatkozott, hogy az orvosok nagyon sokszor vol
tak már oly helyzetben, mikor a jelenségek után ki
mondták a halál bekövetkezését és csalódtak. A győri 
e g e t ugy mond — ujabb bizonyítéka annak, hogy 
a tudomány hiányos s hogy a halál meghatározására 
fölállított tételek nem csalhatatlanok. 

$ A tavaszi gyógykezeléshez már régóta hasz- | 
náltatik a gieszhübli savanyúvíz, mely különö 
a légzési szervek gyengeségeinél, epe-, vese-
hólyag-lmmtnál stb, mindig mint a legjobb és leg
hatalmasabb előzetes- és segélyszernek bizonyult a, 
folytatólagos karlsbadi fürdő-idényhez. 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: KUND 

YINUZE, Somogyinegye egyik kiváló férfia, kinek el-
hunvtát a megye értelmisége méltán fájlalja, 75 éves 
korában Fajszon. — KACSKOVICS IVÁS, volt honvéd
ezredes, a debreczeni honvédegylet elnöke, nyűg. 
cs. k. kapitány, városi bizottsági tag, 8 közszeretet-
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ben élt polgár, 71 éves korában Debreczenben. — 
HORVÁTH JÓZSEF, Abaujmegye Buzita községének 80 
éves plébánosa, ki félszázadig volt híveinek derék 
pásztora, s működését azzal tette emlékezetessé, 
hogy az egykor tótajku Buzita község most töké 
letesen magyar, valamint a hozzá tartozó fiókköz
ségek is. — Hiripi SZÜHÁNYI LÁSZLÓ, Szatmármegye 
veteránja, széles kiterjedésű család tiszteletreméltó 
feje, 81 éves korában Hiripen. — GÖRÖG ISTVÁN, a 
sepsi-szentgyörgyi ev. ref. "Mikó-tanoda* jeles kép
zettségű igazgató tanára 40 éves korában. — Dr. 
Popp PKTER az átalános munkás betegsegélyző egy
let orvosa Budapesten. — FERENCZV LÁSZLÓ, 40 
éves korában Budapesten. — KOPPI JÓZSEF nyugal
mazott tábornok, és neje NEYMAYER ANNA ugyanegy 
napon Budapesten. —• Dombrói KORNELY DENKH 
abrudbányai lelkész s bányavidéki r. kath. fóesperes, 
52 éves korában. — BEÖTHY JÓZSEF, Hevesmegye 
főispánjának, Beöthy Lajosnak bátyja, 75 éves ko
rában Egerben. — TOKODY GYÖRGY, volt bihar
megyei szolgabíró, nagyváradi ismert ügyvéd. — SZÁ
RAZ FERENCZ egykori honvéd főhadnagy, s hosszabb 
idő óta városi tisztviselő szintén N.-Váradon. — 
KÜBINYI GYŐZŐ ügyvéd s Nyitra város tanácsosa. — 
CZEH SÁNDOR nyomdatulajdonos Győrben, 40 éves 
korában. — KEMÉNY JÓSZEF, makói ág. hitv. evang. 
pap, Greguss Ágost ismert tudósunk rokona. — 
SZABÓ PÁL, állami főreáliskolai rendes tanár Ara
don. — JEITELESZ MÓB a budapesti izr. hitközség 
nyugalomba lépett kántora, ki a zsidó templomi 
ének szervezése körül érdemeket szerzett, 84 éves 
korában. — Verőczei PEJACSEVICS KÁROLY gróf, a 
horvát bán testvére Dettán. — DÁNIEL IMRE, fővá
rosi járásbirósági albiró, 32 éves korában. — Ywv 
ANTAL, szatmármegyei szolgabíró, volt honvédszá
zados, 55 éves kerában Szinyérváralján. — BATKRNAY 
JÓZSEF nyűg. adópénztárnok M.- Szigeten 74 éves 
korában. — BARCSAI ÁBRAHÁM (kit múlt számunk 
hibásan emiitett Barnaynak) hunyadmegyei szolga
bíró, Vajda-Hunyadón 75 éves korában. — MOLNÁR 
GERGELY, Molnár Antal egyetemi magántanár és a 
• Magyarország s Nagyvilág* szerkesztőjének édes
atyja, 66 éves korában Szamosujváron. — MAÁR JÓ
ZSEF ügyvéd, N.-Bánya város bizottságának tagja, 
volt honvédtiszt s a «Nagybánya és Vidéke* czimü 
lap szerkesztője, 51 éves korábac —NYEGRCTZ JOA-
CHIM, 71 éves korában Szamosujváron. 

Ábrahámfalvi UGRÓN JULIÁNNÁ, VÉGHNE, Végh 
Arthurnak, az első hazai takarékpénztár ügyvédének 
édesanyja, köztiszteletben állott úrnő, 57 éves ko
rában Kolozsvárit. — SZÉLL ANNA, Széli Kálmán 
volt pénzügyminiszter nagynénje, 81 éves korában a 
vasmegyei Bucsun. — LAÜKÓ KÁROLYNÉ, a kecske
méti evang. lelkész neje, szül. Klementisz Zsuzsanna. 
— STRASSER VILMOSNÉ, a 45 év óta Csornán működő 
orvos neje. — Özv. PRUDOVICS JÁNOSNÉ, szül. Czu-
czor Katalin, néhai Czuczor Gergely költőnk nővére, 
Esztergomban. — Özv. BALAJTHY FLORIÁNNÉ, szül. 
Tajthy Viktória, 70 éves korában Szegeden. — Má-
csai CSERNOVICS GYÖRGYNÉ, szül. Török Gabriella, 
Káinon. — Özv. BOZÓKY GYÖRGYNÉ, szül. Bódogh 
Teréz, 63 éves korában Kun-Sz.-Mártonban. 

SAKKJÁTÉK. 
1064-dik számú feladvány. NOAOK L-tól. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1059. sz. feladvány megfejtése. 
Klett Fülöptől. 

Megfejtés. 
1. HbS—ai K<?6-
2. Be l -b l K(!5-c6: 
3. Hat -16 t. ez. 
4. Hb3—aő—di matt. 

a. 
1. ... _ fö-f4 v.t.sz. (l>) 
2. Hl>3—d4f Ke6-d5 
3. Bel—c5f t sz. 
4. Ha4-c3 matt. 
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b. 

3. 
H b 3 — c 5 + 
H a 4 — c 6 m a t t . 

d 7 — c 6 ; 
t . s z . 

(e) 

1 H f 6 - e 4 
2 . H b 3 - d 4 + s t b . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben F ü l ö p 
J ó z s e f . Oelsén G l e s i n g e r Z s i g m o n d . Sárospatahon G é -
r e e z K á r o l y . Nagy-Dobronyban N é m e t h P é t e r . Kolozs
várit C s i p k é s Á r p á d . Budapesten K . J . é s F . H . Magyar-
Ovurtt I g a l i S w e t o z á r . Karakón H o m o l k a J á n o s . A pesti 
sakk-kör. 

R ö v i d é r t e s í t é s e k : Magyar-Óvár: I . S . M a j d 
k e r í t ü n k s o r t r á . 

Szerkesztői mondanivaló. 
K . G . A n é p b a l l a d a é s a r o m á n c z e l é g t e t s z e t ő s e k 

f o r m á j u k á l t a l , d e e g y i k b e n s i n c s e l é g t a r t a l o m . A n é p i e s 
e l ő a d á s t a m e l l e t t o l y . c s i n á l t , k i f e j e z é s e k é k t e l e n i -
t i k , m e l y e k s e m m ű - , s e m n é p k ö l t é s z e t b e n n e m j á r 
j á k m e g . 

D . P . V é l e m é n y ü n k n e m v á l t o z o t t m e g ; d e t á r g y 
h a l m a z m i a t t , l e g j o b b a k a r a t m e l l e t t i s , e g y n e k - m á s -
n a k s o k á k e l l k é s n i e . A « S z i v e t k e r e s t e m t c z i m ű , k ö z 
l e n d ő i n k s o r á b a v a n f ö l v é v e . 

A t e r m é s z e t b e n . I z e n e t ü n k u g y a n a z . 
— r — 1 . A t á r g y j ó . A k i d o l g o z á s e l l e n l é n y e g e s k i 

f o g á s a i n k v a n n a k . A b a l l a d a keretének e l é g v o l n a a z e l s ő 
s t r ó f a ; s a z ö r e g v a g y m i n d j á r t a z e l b e s z é l é s h e z k e z d 
h e t n e , v a g y l e g f ö l e b b e g y p á r s o r n y i k é s z ü l e t t e l . A 2 . 3 . 
4 . s t r ó f a m e r ő b e n f ö l ö s l e g e s s n a i v k ö l t e m é n y b ő l ( m i n ő 
e g y n é p b a l l a d a ) e r ő s e n k i i s rí. A f o r m a , m e l y b e n a k é t i 
e l s ő s o r a k é t u t o l s ó v a l k e r e s z t r í m b e n á l l , a k é t k ö z é p s ő ! 
p e d i g m a g á b a n rímel, n e m s z o k a t l a n u g y a n , d e i g e n ' 
i i n o m k e z e l é s t i g é n y e l , h o g y a z e g y m á s t ó l m e s s z e e s ő i 
rímek s e e l n e m o s ó d j a n a k , s e e r ó l t e í e t t e k n e k n e l á t 
s z a s s a n a k ; s e z i t t n e m m i n d e n ü t t v a n e l é r v e . E s z e 
rint a z e g é s z átdolgozást i g é n y e l . 

R e z i g n á e z i ó . S c h i l l e r e m á r - m á r f e l e d é s b e m e n t , 
b á r t ú l z á s a i s d a g á l y o s h a n g j a d a c z á r a s o k s z é p s é g g e l 
b i r ó k ö l t e m é n y é n e k e g y s z e r r e k é t f o r d í t á s á t v e t t ü k . 
( A . I - t ó l é s S z . G y - t ó l . ) F á j d a l o m , e g y i k s e m ü t i m e g a 
m é r t é k e t . A z e r e d e t i m e l e g e , h e v e , e r e j e m e r ő b e n h i á n y 
z i k b e l ö l ö k . F o r d í t ó i k m é g c s a k k ö z é p s z e r ű e n s e m t u d 
n a k v e r s e l n i — e z p e d i g a l e g k e v e s e b b , a m i t m ű f o r d í t ó 
t ó l m e g k í v á n u n k . 

A t r ó n ö r ö k ö s j e g y e s é h e z . G ö r ö g m é r t é k b e n i r n i 
m a m á r n e m d i v a t . S h a m é g t ö k é l e t e s e n m e g t a r t a n á a 
m é r t é k s z i g o r á t , h a z e n g z e t e s s é t u d n á t e n n i a z i d e g e n 
h a n g z á s ú s o r o k a t ! D e i s k o l a i k í s é r l e t e k e t a n e h é z for
m á b a n , s m é g a m e l l e t t e s z m é k b e n i s s z e g é n y v e r s e z e 
t e t : a z i r o d a l o m n e m f o g a d h a t e l . 

K . A . H o r á c z - f o r . l i t á s a h ű s é g t e k i n t e t é b e n e l é g j ó ; 
d e s z é p s é g , v e r s m é r t é k i s z i g o r , é k e s n y e l v t e k i n t e t é b e n 
n e m ü t i m e g a m é r t é k e t . 

K . I . A r é g i s z e r k e s z t ő i i z e n e t r e m i n i s c z e n c z i á j a 
k e d v e s v o l t n e k ü n k . N e m i s v o l t a z a v e r s é p e n r o s s z , 
b á r a cs b e t ű m é l t á n v o l t m e g r ó v a . A m o s t k ü l d ö t t 
n é p d a l o k k ö z ü l a I I . s z á m ú (a k a s z á s ) l e g j o b b . H a n e -
t a l á n i u j k ü l d e m é n y é b e n p á r j a a k a d n a , k e t t ő t - h á r m a t 
e g y ü t t k i a d h a t n á n k . E g y e l ő r e f é l r e t e s z s z ü k . 

N e m k ö z ö l h e t ő k . — A l k o n y a t i d a l o k I I . — I I I . — 
H a z á m h o z . E l m é l k e d é s e i m . — E m l é k e z e m r e á d . E g y 
l e á n y k á n a k . — D a l o k 1 — 3 ( M a g a s z t o s é g i k é p e d s t b . ) 

- Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló . — Sakk-játék 
— Hetinaptái . 

K é p e k : Gladstone Midlothianban — Hart ington Black-
bnrnban. — Orvosi műtétek sűr í te t t gázokkal. — A «Hasszob» 
(algiri mesemondó). Boulanger képe. — Japáni nók. — A «sze
gedi árvizkönyvK czimképe. Keleti Gusztáv rajza. 

HETI JSÍAJPTAR. April. rxó. 
Nap 

a 
Katholikus ét protestáns 

T a r t a l o m . 

S z ö v e g : Az angol választások. — Oh madarak ! . . . Köl
temény. Fejes Istvántól. — Szabadban. Költemény. Ban-

• falvy Lajostól. — Visszaemlékezések a szabadságharczra. Me-
[ zei József jegyzeteiből összeáll ította B-idon J. — Japáni n ö k . — A 
! hóhér kötele. A gyóri eset alkalmából a. T. B.— A vulkán s ik-
1 lója. Bodola Lajostól. — A gözház Verne Gyula regénye . — 
1 Egyveleg. — Tanulmány a j ipáni művészetről . Pulszky K<i-
LvtjolytóL.— Az algiri íaesemundú. — Orvosi műtétek s ű r í t e t t 
• gázokkal. — A híres győri kivégzésről. Dr. Sikor Józseftől. — 
' Irodalom és művészet . — Közintézetek, egyletek. — Mi u j -

C 4 Márk evan 
Ervin, Kil i t 
Peregrin h i tv . 
Vitályos 

C jPéter vt . 
P Szienai Katalin 
S Fülöp és Jak.ap. 

Hold változásai. $ 

C 5 Can. Márk e. 
Kilit 
Anasztáz 
Vitái 
Sibil la, Pét. vt. 
Eutróp, Kvirin 
Fülöp, Jakab 

Utolsó négy . 1-

Gírog-Orosz Izraelita 

1 3 E 6 VajhiArt. 1 4 B . h . ö 
1 4 Márton \ lBFélb.n! 
1 5 Aristar. 
16 A g á p e , l r é n e 
17 S im. A . n cs. 
1 8 Ján . b. n. p. 
1 9 N a g y s z o m b . 

1 6 Nehem. 
17 Nikau. 
1 8 Lag B' 
19 Noah 

20 S. E. 4 p. 
én 3 óra 9 perczkor d. n. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
( L . E g y e t e m - t é r 6. s z . ) 

Kwizda F. J., es. k. utlv. szállítónak, Korneu-
burgbao. 

A rendkívüli siker, melyet én, valamint néhány ba
rátom az On üditö nedvével köszvényes fájdalmaknál 
elértünk, arra indítanak, miszerint Ont fölkérj em, 
hogy e kitűnő szerbül azonnal néhány üveggel kül
deni szíveskedjék. 

J o h a n n e s b e r g . Linner F., 
a boroszlói püspöki urod. igazgatója. 

A beszerzési források a mai számunkban foglalt 
Gichtfluid czimü hirdetésben vannak fölsorolva. 

» : Sí T«r 

Benedek Gábor I ROTHAÜSÉR TESTV., IPOLLACSEK r n i i c z 
arany-, ezüst-, ékszerárak és 

zsebórák gyári-raktára 
H a t v a n i - u t c z a 1 7 . sz. 

BUDABESTEN. 

Üvegáruk 
GÖRÖG ISTVÁN 

p a r á d i ü v e g g y á r - r a k t á r á b a n 

Budapest, IV., hatvani utcza 15. $ 
1 

chinai ezüst-árak 
(t y á r i-r a k t á r a ; 

e l a d á s n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 
[ B u d a p e s t , o r s z á g - ü t é s k i r á l y -

n t o z a s a r k á n . 

1 Kész férfi-ruhák 
l e g o l c s ó b b a n k a p h a t ó k 

&chönberger J. 
ruhabüzárjában, Budapest, ki?yó-
t é r 1. S ! . U g y a n o t t n a g y v á l a s z 
t é k a l e g ú j a b b b e l - é s k ü l f ö l d i 

s z ö v e t e k b e n . 

a Z r í n y i - l á z b a n 

j Mtrani ntcza és müzüiii-körat sarkán. 
IN'öi d i v a t f e l ö l t ö U ó s k é s z 

r u h a . r a k t á r . 
I i inti! 10, 12, IS, 40 frtlg, ToUetbe 18, 20. 

' 27i, 50 Írtig, csőköpeny 0, 8, 10, 12 forintig. 
Jaguet 6, 7, fl, 10 Írtig. 

Latzkovits A. 
Budapest, váczi utcza 22. 
Mindennemű férG-divatczikkek rak

tára, nagy választék ingekben. 

GRIMM GÜSZTiVl J * Mernem** 

i 
könyvkereskedése 

Budapesten, 17. ferencM tere 9. szám 
(a h a t v a n i u t e z a i o lda lon) . 

A b e l - é s k ü l f ö l d i i r o d a l o m g a z 
d a g r a k t á r a . 

urak, hölgyek és gyermekek számira , 
jó és o l c s ó i , csakis kapható 

CSÁKY ÁRMIN, febJrnemfi-gTá. 
rában Budapest, sngárrit (oetogon) fi:!-
Árjegyzéket kivánatia minden-

5 kinek i n g r y e n . és bérmentve 
küldök. 

V a i - r ó g é p e k 

Wheeler&WilsonMfg.Co., 
e s . k . n d v . s z á l l í t ó t ó l , 

csupán 

OHM C. O.-uál, 
Józseftér 5 szám. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve, ingyen. 

Szőke Ede 
és női 

szalag és rövidára raktára, 
váczi ntcza 2-ik szám, 

| a z s i b á r o s - n t c z á v a l s z é n i b e n . 

Llikart N á n d o r | r a M O : 
vdcsi utcza 10. sz. II. .,, , ,, . . .,, , 

T , * i l e g s z i l á r d a b b , l e g r é g i b b e s 
. L e g n a g y o b b | n a g y o b b 

liariSnya r a k t á r . | b ú t o r b e s z e r z é s ! f o r r á s I 
Szövött és kötött áruk legna-1 Budapest. 

EPSTEIN MÓR 
g y e r m e k - r u h a k e r e s k e d é s e 

k i a y ó - u t c z a 0 . s z . 
Öltözékek bármily kom fink és 
leányok részére legdnsabb válasz 
tékban legolcsóbb árakon kapha
tók. Megrendelések ismert megbízható
sággal a leggyorsabban esiküpltetnelí. 

— ; á s » > g : - > B > ^ s i ^ ^ ? g ^ ^ 
gyobb választékban. 

Végeladás . 
Az üzlet átalakítása Tégett mindenfél i rnha. 
krimik, «el,(nniói«lek, szín, • és le'.ete 

u ludisch-rachemirok , szines és fekete tersek 
I ren'lkirllli h .sci Ilitől t áron adatuak e l ; 

siovet- és selvi-rauiarailckek • ujihitm ínyt/m 
kupljlók 

B E R G E R S á m u e l n é l 

1 

Holzer Simon 
Budapest, kigyótér 2. sz. ajánl a 

tavemti idényre 
l e g ú j a b b n ő i ö l t ö n y ö k e t , f e l ö l t ö k , 
k a b á t k á k é s e s ö k ö p e n y e g e k e t l e g 
o l c s ó b b á r a k o n , n a g y b a n 
_ _ _ , k i c s i n y b e n . j B a l v á n y - u . c z a 2 . s z á m 
g ^ ^ ^ ^ ^ J ^ » ^ ^ 8 ! < g J i s S a ! a » t g B B a S B -

Deutsch Berta 
Kosár és | 

gyermek-kocsi g 

y-t,--.'.:—: 

I B R U C K Y JÓZSEF, 
,. | VI. hal-tér 4-ih ,znm. 

fütőszer-
gyáros^ 

a% ajánlja ujabb I 
~ F M i , l n „ t : , . . i ;i. .[ 

V. nádor-uteza 17-ik szám. 

gyári raktára 
H A R I S - B A Z A B . 

Legolcsóbb árak. 

• Ali A P^ r ' S e n fiioii féffí- és niii 
I V V V k e z t y ű , e l ő b b 1 f r t 2 0 kr. 

most 75 kr.; 
K A A h á l ó i n g , 1 m é t e r h o s s z ú s á g - 1 
W v " b a n , f e h é r v a g y s z i n e s , ele- [ 
g a n s k i v i t e l b e n , m o s t c s a k 1 frt i 
3 0 k r . — a z ü z l e t f e l o s z l a t á s a miatt 
FöIdvárjfJ-nél, Budapesten, Kristóf-tét 8, 

i l l a t s z e r e k és k. szab. | 
g l y c e r i n s z a p p a n rak- | 

t á r a . 
Dorottya-utcza 2. sx. >A 
(MagyEur-király szálloda.) 1 

m a g y a r k i r . 
wi l m 

n d v a r i s s á l l i t ó 

porczellán-raktára 
I Mária-Valéria-utcza és Redoiittér sarkán. 

sierke7etfitakarék a 
tűihelyeit. I 

[ SZ70B0DA É S ' K u n i I C S T 
I) g y e r m e k r u h a - r a k t i r a . 
Budapesten, váczi utcza 12. szám.™ 

^ Öltözékek bármily korú fink és $ 
• leányok részére legdúsabb válasz- rjf 
tékban legolcsóbb árakon kapha- 9 

í tók. legrendelések ismert luegbizhaté- }*j 
Raggal a leggjorsabban eszközöltetnek. % 

Rózsay 
rangú kész női rnha-üzlete, 

S e á k - n t e z a 7 . 
Hagy raktár a legújabb burkolókból. 

Mantillok 12, 15, 20 egész 300 írtig. 
Toitettek 25, 30 egész 300 frtiK. 
Esököpenyek 8, 9, 10,15 egész 30 frti;;. 
JaquetB 8, 10, 15 egész 30 frtijr-

Valódi b é k a t e k n ő c z - % 
fésűk és h a j t ű k . 
•gyftslatfn n l í i i j - b h jonx-joax 
tárgynk olrsun rsnkia a következő 

h e l y n i k n i i h a t ó k : 

S T E R N B E R N Á T , 
bálrány-utza 2. sz. 

Egészségi gj'trraek-
kocsik 5—50 Irt. | 

BUDAPEST,; 
Tai-zl utcza IS. 
Árjegyzékek kivá-, 

uatra ingyen-

K o l l e r i c k P á l é s fia 
első magj. sodronysziivet-fonat és szita-

áru-gyára 
B u d a p e s t . I V . , F e r e n c z - J ó z s e f 

r a k p a r t ( A l d u n a s o r 2 1 . s z ) 
A j á n l s o d r o n y - k e r i t é s e k e t ea 

a k l a k r o s t é l y e k a t . 

WETZER és LOBMAYER 
Budapesten, 

, . A s z é p m a g y a r n o h e z 

koronauerezegnteza 20-dik szám. 
A vászon-fizlet beszüntetése miatt 
t ö k é l e t e s vége l adás . 

LUSTI6 EDE 
a j á n l j a 

é s r o b b a n ó - s z e r e k 
wj mint robbanój'por, d%TDam!t, gyutacs stb, '• 
Y nagyban és k i c s inyben legjubban kap-J 

II i C c l e r A n t a l G y u l a 
I-sö magyar királyi lópor-árudájában,; 

IV. her. ferencziek-tere 4. 

Nensclilosz J. fiai í Sireni^^tíSchember C. és fiai, 
'tÚri'SZ-IHirnUPtÚHfn- ; » " országban l e g n a 2 y o b b r á l a s z t é k - J | „ ^ . „ . . s — * ír* gőzf&résa-parquet és fa 

aru-f/i/úr 
ács- és asztalos-műhelye. 

j F e l s ó - D n n a s o r Í 5 3 
| U j p e s t i - r a k p a r t Í O 

j az országban l e g n a g y o b b tálaszték-
I ban s l e g j n t á n y o s a b b áron kapható 

G E R E N D A Y A . 
, első orsa. szab. márTánymű gyárosnál 

B U D A P E S T E N , 
I R a j z o k d í j m e n t e s e n k ü l d e t n e k 

nfii tfiTat-Gzittek: raktárát, 
k e r e p e s i - n t s a r k á n 2 . s z á m 

IMOUAR és 
I (ezelőtt rorstintrer Altot M) 
' E l s ő h á z t a r t á s i é s k o n y h a 

e s z k ö z ö k - r a k t á r a 
1 B U D A P E S T , Doroltya-utcza, 

W u r m - f é l e h á z b a n . 4 

y a c z i x i t XT. 

K a j á n l j á k e z e n n e l g y á r t m á n y a i k * ' 

K O N Y H A - , 
tiuga- és tized-mérlegekben, sulyokba»i 
' bor- és *«r.«jii:itttnL stb. effélékbe!. 

Szikvizkészülék ISCBÜLHOF ADOLF 
legj bb s i e r k e z l ü s z i k v i i é l 
ínrafiködö készülékek, pon
tosan é s ol:-són s z i l i t a c-i. k. 
s s . 1. m. ásványvíz és s z i k v ü -

készü lék-gyár 

L. lillacher és Wagner 
Budapest, II. k., kacsa-utcza291. 

1 1 / . , , 1 - i i n 1 i c ™ ^ . i " u , » - • • - -
sör-szivattyuk stb. effélékben 
: s S S 

okban. Q 

• : — • _ . ; — : — ; ; _ ; — . — . — _ 

¥ 1 ) A n p l királynő" szálloda 
Wl Eaea rég-ismeretes el ö ranza «.«»l,l!íf"' 
| mely « zözhajókl ötésl kely ko eien' 

ö fekszik, 190 kényelmes bebutorozolt •* 
/ h á t , ea szalnnt t rtalmaz. *ZOti<iliKlt' 

adpo-gyára, 
1Bui lap tmt . H . k-r. , KSrnly.kör-nt, (ez S! 

előtt orszag.u ) károlj-kaszárnya. 4 4 - ":{. bát es szalont t rtalmaz, uohákkai • 
45-ik boltszam. Ji fttól feliéi*. Mintaszerű t s< ta .á . f l « : 

Elaláa nagyban rá hirainyben a 
! legolcsóbb szabott Arakon 

Árjegyzékek inzyen küldetnek. 

>>-v TB n . a « I R I L r iBIII ia f . • * " • " * ' 
é fttól felfelé. Mintaszerű t s<ta.á •. fl^J'' 
f mes k sz.,k-álás a sz .llodatulajJon•• 
"?j mélyes vezetése aiatt. . ^ .' 

S C H A L E K L H 3 ^ ; 
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Legújabb sürgöny! 
! ! !IGEN FONTOS A T A V A S Z I I D É N Y R E ! ! ! 

Vendéglős u r a k n a k ! K i k k e r t i he ly i ségge l b i r n a k . 
U t o l s ó nagy szál l í tmány! 

6 9 S 5 v é g k ü l ö n b f é l e i g e n j ó m i n ő s é g ű v á s z o n , k a n a v á s z , j ó m o -
gatu k a r t o n , c r e t o n , a s z t a l n e m n e k é s m é g e g y é b m i n d e n a h á z t a r t á s b a n 
n é l k ü l ö z h e t l e n c z i k k e k . 

Hallatlan olcsó áron! 
E hó végéve l vég leges leszámolás , a J a m e s W r t t . 

csőd c o n s o r t i u m m a l . 
C s o m a g o l á s i n g y e n . V i d é k i r e n t e l m é n y e k a z o n n a l é s l e g p o n t o s a b b a n 

e s z k ö z ö l t e t n e k . — V i d é k i r e n d e l m é n y e k n é l k é r e m a c z i m e t , l a k h e l y e t é s 
uto l só p o s t á t é r t h e t ő e n k i i r n i . 

K é i e m a t . e z . v e v ő k ö z ö n s é g e t m e g r e n d e l é s e i t s i e t t e t n i , m i u t á n e l ő r e 
l á t h a t ó , h o g y i l y p o t o m á r o n i e l a d á s m e l l e t t a k é s z l e t n e m s o k á t a r t h a t . A 
n a g y o n t. k ö z ö n s é g s z i v e s p á r t o l á s á t k é r v e , m a r a d o k k i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

C o V l í l l p r 1 f " ^ r n e n n y a s s z o n y h o z " 
U U l i l l l C l U . S z . - F e h é r v á r o t t , a v á r o s h á z t é r e n . 

Herczegnö-viz 
R e n á r d A j j o s t o i k t ó l . P A r l s b a n . 

E z e n e l ő n y ö s e n i s m e r t m o s d ó v í z a b ő r n e k f i a t a l o s f r i s s e s é g é t v i s s z a d j a ; a z 
a r e z o t , n y a k a t é s k e z e k e t v a k í t ó f e h é r s ó g ü v é , p u h á v á i s g y ö n g é d d é t e s z i ; 
h ü s i t ő é s f e l f r i s s í t ő h a t á s s a l b i r , m i n t s e m m i e g y é b b s z e r ; m i n d e n b ő r k i ü t é s t 
s z e p l ö t é s r á n e z o k a t e l t á v o l í t , s a z a r c z s i i n t é s g y ö n g é d b ő r t a k é s ő a g g k o r i g 
f e n t a r t j a . 5 8 9 3 

E z e n , s z i l á r d s á g a á l t a l a n n y i r a k e d v e l t t é l e t t k é s z í t m é n y t ü v e g e n k é n t 
h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 8 1 o . é . h r a j e z á r é r t , v a l ó d i m i n ő s é g b e n s z á l l í t j a c s u p á n 

Budapest, váczi utcza 28. sz., a Drasche-félc házban. 

2W v é g 
190 » 
135 » 
150 » 
2fí0 » 
290 » 

285 » 

150 
120 
190 
120 
250 
140 
220 
142 
122 
190 

bíróilag lefoglalt becsár 
Irt kr. 

-.28 
-.30 
-.45 
-.30 
- 2 5 

78 

65 
75 

V» tuez 
Vi 
'/> 
Vt 
Vt 
Vt 

k i t ű n ő j ó m i n ő s , c s í k o s t o l l t a r t ó r ő f e 
j ó m i n ő s é g ű s á r g a n a n k i n g » 
l e g j o b b m i n ő s é g ű f e h é r i t e t l e n f e h é r n a n k i n g ... > 
jó m i n ő s é g ű j ó m o s a t u a n g o l o x f o r d » 
V s s z é l e s j ó m i n ő s é g ű T i i b a u i g y o l c s . 
*/i » 2 6 r ő f ö s j ó m i n ő s é g ű j ó m o s a t u k é k k o c z -

k á z o t t m a n g o l a t l a n B é n e s i k a n a v á s z l v é g 
» » 2 6 r ő f ö s j ó m i n ő s é g ű j ó m o s a t u s á r g a , b a r 

n a v a g y s z ü r k e k o c z k á z . L i e b a i k a n a v á s z 1 v é g 
f e h é r v ö r ö s s e l k o c z k á z o t t 7 0 k i r a l f e l j e b b . 

2 8 r f s m a n g o l a t l a n r ö m e r s t a d t i g y o l c s . . . 1 v é g 
3 0 r f s n e u s t a d t i g y o l c s » 
2 8 » d i t t e r s b a c h i h e g y i g y o l c s » 
3 0 » l e g n e h e z e b b a m e r i k a i b ő r g y o l c s » 
3 0 » » f r e u d e n t h a l i v á s z o n . . . » 
3 0 » f e h é r í t e t t k e n d e r v á s z o n » 
3 0 » j ó m i n ő s , c h i f f o n n ő i f e h é ' n e m ü e k n e k » 
3 0 » l e g j o b b m i n ő s , c r e t o n c h i f f o n . 
3 0 » l e g n e h . a v a t o t t d o m e s z t i k c h i f f o n » 
3 0 » » r u m b u i g i k a n a v á s z m i n 

d e n s z í n b e n » 
3 0 » l e g f i n . h o l l a n d i v á s z o n » 
3 0 » » g e o r g s v a l d i v á s z o n ( g y á r a 

R u m b u r g m e l l e t t » 
5 0 » l é g i . m i n ő s , s c h ö n b e r g i v á s z o n . . . » 
5 0 » l e g f i n . i r l a n d i » 

fin. f r n e z . b a t t i s z t z s e b k e n d ő s z i n . s z e g é l y z . s z é l l e l ... 
• /s n g y s . f e h é r f é l e z é r n a z s e b k e n d ő s z i n e s s z é l l e l 

most 
frt kr. 
—.13 
—.16 
—.21 
—.15 
— 13 

4 90 2.45 

5.50 2 90 

» 
Vt 

1 
4 , 4 

4 4 

5 / 4 

v a l ó d i r u m b u r g i v á s z o n z s e b k e n d ő 
a n g o l c z é r n a z s e b k e n d ő s z í n e z e t t s z e g é l y z e t t s z é l l e l _ 
v a l . r u m b u r g i v á s z o n z s e b k e n d ő s z i n e s b e s z ö v ö t t s z é l l e l 3 . 5 0 

3 6 9 5 r ő f 6 / 4 s z é l e s s z i n e s n e h é z h n t o r - e s i n v a t ! 
E z e l ő t t 5 5 é s 6 5 k r . r ő f e . M o s t c s a k 2 8 k r . r ő f e . 

5 95 3.45 
7.80 3.95 
7.95 4 5') 

10 80 5 90 
10.95 5.95 
10.65 5.H5 
11.60 5.45 
12.65 6.25 
13.90-- 6.85 

12.80 6.50 
15.50 7.50 

18.50 9.90 
30.50 15 90 
35.20 17.65 
—.92 — .44 
—.92 —.45 

1.60 - . 6 8 
1.95 —.97 
2.80 1.20 
3.50 1.60 

g : Nyilatkozat. 3 | 
Vonatkozólag az á l t a l a m h i r d e t t e t e t t 

páiiczél-válltuzi) kanálzárra], 
H em. b o s s z ú , 1 f r t 5 0 k r . , é s v a l ó d i h a l c s o n t t a l 
2 f r t 5 0 k r . , h o z z á m i n t é z e t t k é r d é s e k e t e z e n n e l 
"lyképen i n t é z e m e l , m i s z e r i n t n a t á r o z o t t a n k i j e l e n t e m , 
logy e z e n v á l l f ü z ö k t e l j e s e n h i b a n é l k ü l i e k , r e n d k í v ü l 
jól tes thez á l l ó k é s i g e n t a r t ó s a k , é s c s a k i s a k é s z i t ö -
"nyagnak k e d v e z ő f e l t é t e l e k a l a t t i b e v á s á r l á s a k ö v e t 
keztében e z e n b á m u l a t o s o l c s ó á r o n a d a t n a k e l . 

X i t ü n ő t i s z t e l e t f e l a j á n l v á n m a g a m a t 5 8 9 8 
P H I I I P ^ P A I > \ T Ml n y a k k e n d ő é s v á l l f ü z ő - g y á r 
i U I L i r f t D V l i l l J l . B u d a p e s t , s u g á r - u t i b a z á r 3 1 - 3 3 

n AGRIQOLA a 

j e g k á r b i z t o s i t ó r é t z v é n y - t á r s a * á g B u d a p e s t e n . 
R é s z v é n y t ő k e 4 0 0 , 0 0 0 f r t . 

., A t á r s a s á g b i z t o s i t m i n d e n n e m ű f ö l d t e r j e s z t m é n y e k e t 
Je?kár e l l e n a l e g j u t á n y o s a b b d i j u k é s l e g e l ö n y ö s b f e l t é t é r e 
' « mellett é s k á r t ó l m e n t m a r a d ó v e t é s e k r e k ö v e t k e z ő d í j -

wsedményt aynjt előlegesen: 
a) 5 0 % o t m i n d e n n e m ű s z a l m á s t e r m é n y e k r e , o l a j v e 

t é s e k r e , é t e t ő f ü v e k r e , k u k o r i c z á r a , k e r e s k e 
d e l m i n ö v é n y e k r e s t b . 

") S O % - o t s z ö l l ö r e é s d o h á n y r a . 
A -nál az e n g e d m é n y 5 % - o s k á r e s e t é b e n i s n y u j t a t i k . 

, T o v á b b i f e l v i l á g o s í t á s s a l s z o l e á l n a k , é s b i z t o s í t á s i f e l -
JMeieket elvállalnak a „lor th Britisch and lercantile" tfií-
SMÍ?- M réMvény-társaság minden ügynökei, kik egy-
""smindax „Agricola" képvise ói is, valamint 

a a „ A G R I C O L A " i g r a s E g r a t ó s a s f a , 
B u d a p e s t e n , V . , E r z s é b e t t é r 1 s í . 

Egy egész bazár 
S V B e c s b e n *V8 

• n p a n 4 f o r i n t 8 0 k r a j c i á r é r t a z o n n a l k a p h a t ó t 
tiih..^11 íf?1? » következőkből: 2 pompás clilnaezüst pyertyatartó, 1 
nŰi V * 1 t i s k » . a o ls jsz in-njomatn kép faragott fakerettel, 1 uj-
8 tréfa V- ' " " S r t l * . villanyos fém, S tréfán t á r j y , csupán uraknak, 
t^l , t r S y csupán hölgyeknek, 1 csinos varrótok, mely mindent tar-
jj™az, nut egy hillirrnek szive kivan, 1 pompás fénykép-album telve pl-
iotáll- p e k k e ' ' ' i a r 6 fém-óra, hoiizn lánczozal, perozre szabályozva, 
tálrii T ' í ? " ' 8 c s i n o s obinai vir z>áza , 1 pompái vsjrsésze, 1 kr . s -
Sosrui'i r > " t a r t é ' 1 val6.u saabailékozott acariabór pfnatarcza, 
1 M „ ? y í ! é l i méei" elég lapos, hojy kényeim mea zsebbe lehessen dugni, 
««eo v S " 1 ,«bl»"ip*s, oly kicsiny mint egy dohányszelencze, 1 valóban 
>«16 » . ? * ra-éksaer urak- és hölgyeknek, 1 melltü, 1 pir finom folbe-ü » y r - •»-e»1'aer urak- és hölgyeknek, 1 melltü, 1 pir finom folbe-
l«*T«ií\*?P kristAlyí?."irü, Wjes inggomb-készlet, X -

«»• Ezen bazár látható 
l pompíia b i l i é» utcxal 

*«en bazftr latható 5 6 0 7 

B é c s b e n , F e r d i n a n d s s t r a s s e N r . 11<* 
3. Stíege, 2. Stock. 

^ Q ohaiija p^tán. is megazerezhr:ti. Hozzá való láda *o kr-

A Franklin-Társulat 
magjai' irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-uteza 4. Bzáni) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

KÁRFÁTHY ZOLTÁN. 
R E G É N Y . 

I r t a 

J Ó K A I M Ó B . 

N e g y e d i k k i a d á s . 

H á r o m c s i n o s a n g o l v á -
s z o n k ö t e t b e * ' k ö t v e 6 f r t 4 0 . 

D r . P A T T I S O N 

köszvény-gyapotja 
enyhíti azonnal és gwsan íyójyitja a 
c s ú z «5s k ö s z v é n y 
m i n d e n f é l e s é g é t , ú g y m i n t : 
a r c z - , m e l l - , t o r o k - é s f o g f á 
j á s t , f e j - , k é z - é s t é r d - k ö s z -
v é n y t , t a g s z a g g a t á s t , h á t - é s 

á g y é k f á j á s t . 
C s o m a g o k b a n 7 0 k r . é s f é l 

c s o m a g o k b a n 4 0 k r . - j á v a l k a p 
h a t ó : T ö r ö k J ó z s e f , g y ó g y 
s z e r é s z n é l a . s z e n t l é l e k » - h e z , 
k i r á l y - u t e z a 1 2 . B u d a p e s t e n . 

B ó k o n A n t a l n á l , s z e r b -
u t c z á b a n , A r a d o n : H e n r i é i 
F . g y ó g y s z e r é s z n é l P o z s o n y 
b a n ; P e c h e r I . E . g y ó g y s z e 
r é s z n é l , T e m e s v á r o n . 5 6 5 8 

EHÉZKDRT 
i p i I e a s i»} gyógyít le.al 
(lan Dr. K i 11 i t c ti. specía-

I lista. Drezdában IMeustadt). 
Legoagyobt) tapasztalattal 
mert eddigelé már 1 l,0OO-en 

I f e lü l g y ó g y k a i . l t . t t e k . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyettm-nteza 

í-i'k szám) megjelent és minden könyvárasnál kapható: 
^ g ^ g z ^ . ^ = g ^ ^ $ ^ S ^ 4 S ^ © = £ ^ 

Felelet a székeljél: scytiia-hnn eredetiségére 
I r t a 

H U N F A L V I P Á L . 

Ára fűzve 30 k r aj cm ár. 

N y u j t s u n k keze t a sze rencsének! 

400,000 márka 
^ n y e r e m é n y t nyújt kedvező esetben a l e g ú j a b b n n g y p é n z . H o r 
go l ÁH, me ly a magas k o r i n á n > to l engedély.-zve és biztosítva van. 

Ezen uj tervezetnek e,<-nyo. bt-otz'ásaoiyatén. misz r i n t k e v é s 
hóna i lefolyása alatt 7 kisorso'ásban -45 .200 n y e r e m é n y jön b i z . 
tos eldöntés alá, melyek közt vannak főnyeremények eset leg 
4 0 0 , 0 0 0 márkává' , különlegesen pedig 

m e r e m e n y » M. 
nyeremény a M 
nyeremény a M. 
nyeremény a M. 
nyeremény a M. 
nyeremény a M. 

2 nveremény a M. 
5 nyeremény a M. 
2 n terrmény a M. 

1 2 nveremény a M. 

2 .>o .o«o 
1 5 0 0 0 0 
IOO.OOO 

K 0 . 0 0 0 
5 0 0 0 0 
40.OII0 
3 0 , 0 0 0 
2 5 . 0 0 0 
2 0 . 0 0 0 
1 5 . 0 0 0 

I iiy, rém, n v a U I 2 , 0 0 0 
2-t nyeremény a M. 1 0 , 0 0 0 

4 nyeremény a M. t«OUO 
5 2 nyrremény a M. AOOO 
6H nyeremény a M. 3 0 0 0 

2 1 4 nyeremény a M 2 0 O 0 
5 3 1 nyer meny a M. IOOO 
0 7 3 nyer meny a M 5 0 0 
M.íO nyeremény a M 3 0 0 

2 5 , 1 5 0 n treménv a M I3H 
atb. ' stb. 

A nyeremény huzások terv.-zertten hivatalból v a n n i k megha
tározva. 

Ezen nagy, az áll -m ál lalbiztositottpánzsorsolás l e g k i i z r l , bki 
e l » ö nyere t enyhuzására 

1 e g é s z e r e d e t i s o r s j e g y c s a k 6 m á r k a , v a g y fr t 3 l / 2 o é . 
1 f é l » • . S » > • i 3 / t > . 
1 n e g y e d » • » 1V» . » 9 0 k r . » . 

Minden megbízás az ÖKMZeg beküldés ié , u t á n v é l . v a g y 
pos ta i b e f i z e t é s e m e l l e t t r ö g t ö n a legnagyobb gonddal t e l j e s í 
tet k, s mindeoki saját kezéhez kai j a tőlünk a« állam czimeréve 
ellátott e r r d r t l s o t « j e g y t. 

A megreudelésekh-z , a m e / k i v á n t a t ó hivatalos tervezetek 
i n g y e n mel lé e tétnek é s mioden húzás után me^kül j ü k érdekel 
t e insnek fölszólitás nélkül a hivatalos sorozatokat. 

A nyeren ények kifizetése mind g ponto-an á l l a m i j o l á M á n 
mellett történik ea közvei le ül küldethetik meg vagy az érdekeltek 
kívánatára Ausztria Magyaiorsság minden n gyobb helyen léteaö 
összeköttetéseink által el intézhetök. 

Gyüjtödénk mind g Kegyelve vol t a szerencse által, és érdekei-
'etnknek gyakran a leiínagv'obb nveremérve^et fizettük ki . többi 
között 2 5 0 . 0 0 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 . 0 0 0 , 1 0 . 0 0 0 . 60 ,00(1 , 4 0 . 0 0 0 
stb. marsáva l 

Elörelf tható, h o s y i lyen legszilárdabb alapra fek'etett vál« 
lat mindenfelé a leghatározottabb részvétoek fog örvendeni , é s 
kérjük tehát, hogy minden m9gb :zásnak eleget tehessünk ; a m e g 
rendeléseket minél előbb, mindenesetre pedig f. é v i m á j ú n 1 5 - k e 
e'őtt, hozzánk hekbldeui 

B a n k - u n d W e c h s o l g e s c h a f t 
i n H a m b u r g , 

Vétele és eladása mindennemű állami k ö e ' e z v é a y e k n e k . vasúti 
részvények és kö'csön sor ' jegyeknek. 

V . I. Ezennel köszönetet mondónk az irántunk eddig mnta 
tott bizodalomért, és a midőn az uj sorsolás kezdetén annak rész 
vételét ajánljuk, kijelentjük miszerint ezntán is fö törekvésünk 
leend. fo ytatni pontos é s szilárd szolgálat által t isztelt megrnode 
lőinknek teljes megelégedését kiérdemelni, A f 

Kaufmann & Simon 

A szépség egy ik Tó faltétele a s;ép arezbör. 
Még a k véabbé szép alkotású arca is elbájol
hat, h a annak bóre kifogástalan. A legszabá
lyosabb szépség p : d i g c s a k akkor lesz ke lóén 
méltányolva , ba a bör és annak azíne nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt é s fiatal üdesé
get. Számtalan hölgy e l v e s - ú minden igényét 
a szépségre , ha arezbőre kifogásolható. H o g y 
tehát ez szép éséletfriaseségü maradjon a késő 
aggkorig , használjuk a számos tekintély, s 
ezek közölt P^eflnch tanár Londonban. R t s p i 
tanár, dr. Jünger, dr. Raadnitz, s tb . által 
aj'»nlt. 14 é v óta százezerektöl használt L e n -
g i e l - f é l e n y í r b a l z s a m o t . E z e n kedvelt azé-
pit őszi r a káros kendőzés , szenvedélyek v a g y 

egy b okoknál fogva tönkre t»tt arezbőrt, s í t a b imló által szét
roncsolt börs'.»rvezetet i s teljesen helyreállítja. A fonnvadt 
sz raz bőrt újra fölfrissíti é s s imává teszi , » annak kedves sz íne
zetet kölcsönöz, s leg nkább korosabb urak éa hölgyek által figye 
lembe veendő Hogy D r . L e n g l r l n y l r - b a l z a a m á n kívül nem 
létezik j o b b és megbízhatóbb szer a bör fentartasa és szépítésére, 
mindazok el ismerik, a kik kísérletet tettek v e l e . E g y koraóval frt 
1 50 — V a l ó l i minőségben kapható B u d a p e s t e n : Török Józse f 
. yógyszertárában. király-uteza 12. P o z s o n y b a n : Pisztory B ó d o g 
nál . Mihálykapu. T e m e s v á r o M : Tarczay Istvánnál. 5413 

Én magam egész Ausztriában képes vagyok 
nr>4n 2 fr 75 krajezárért o é eer egészen UtOnöen járó rJckel-ezóst zsebórát, mely pontoean jár és már me? is lett kísérelve, finom nickel-ezitst úra-

lanczezal és órakalescaal együtt adbatni. üirfanazon órák finomabb és kisebb alakbau i 3 frt 30 kr., 3 trt 80 kr. — Az órakészitó és órakeresk.dó urak, u-y 
mint eddic küldjék be meebizásnkat, és 6 hónapi hitellel birnak. 
^ ^ Csupán 8 frt 90 és 4 frt 50 k rajcíárért képes vagyok hölgyórákat, nyaklanczczal együtt adhatni, melyek pontosan jamai és utol non ért 
ékességül szolgálnak. Ki nem hiszi, csak nézze meg az órákat, és azonnal veaz belőlük. Órásaim ez órákat 10 írtért adják. 

^ ^ Csupán 1 frt 20 krajc iárért adok egy amerikai szóbaórát, mely minden 24 órában felhúzva, pontosan jár. 
Csak 1 frt 80 krajezá ért adok egy éb eszto órát, a mely bizonynyal nem hagy elaludni. 
Képes vagjok nehéz ezüst zsebórákat 4, 5 egész 6 frtért, horgonvórákat 6, 8 egész 10 frtért; remontoir-órákat 6, 7 egész 10 frtért -. arany órá

kat 15 20 egész 30 frtért, a legnehezebbeket adhatni ; minden órához két évre szóló jótiUá-U levél vau mellékelve. — Mind ezeu órák, melyek csakis nálam 
léteznék, óramfihelvemben megtekinthetők és megrendelhetők: Bécs , F.rdinaads-trasse Xr. 11, 3 . Stiege, t. Stock. ö66i 



280 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Uj találmány! 
j Minden eddig ismert irás, rajz, terv, hangjegy, stb. sokszorosítási mód között a leOD 

és legolcsóbb eszköz a csász. kir. kizárólag szabadalmazott 

17. SZÁM. 1860_xxyi. ávroLTA 

GICHTFLUID 
Pliílntx sokszorosító 1 

( K O M Á R O M Y M . s z a b a d a l m a . ) 
Ezek mellett nemcsak a tinta maradvány kimosásának szüksége elesik, de mit semmi más készülék. ] 

i lehetővé teszik, két illetve négy tele irt iv-oldalt együttes sokszorosítását. Egy és ugyanazon lap, felülete ( 
e g é s z ter jede lmében, 1"2—15-ször használható újból, mindenkor 60—80 t iszta másolatot ád és így összesen j 

] 1000 felül . — A közügy i de legácz iók ülései a lka lmáva l a Phönix lapok a legjobb eredménynye l a lkalmaztattak, j 
A.x a r a k l a p o n k é n t : 

! 1. sz. Nyolczadrét 16—24 cm. ... —.40 
—.70 
— 80 
1.20 
1.50 
1.50 

2. sz. Negyedrét 25—32 cm. 
| jj. sz. Bélyegnagy. 24—37 > 
14. sz. Nagy irodai 2S—45 • 
I 5. sz. Medián 32—48 • 
[ j . sz. Bély. egész ív 36—44 > 
17. sz. N. irodai » » 4t—54 » 
j jj. sz. Medián » » 48—61 > 2.50 V é d j e g y . 

Pliöiiix-íiiiták: 
ü v e g e n k é n t é s p e d i g : v iola , 40 kr. 

vörös , zöld, kék és fekete 50 kr. 

Le irások és árjegyzékek kívánatra j 
mindenkinek ingyen és héi mentve, szí
vesen tnegküldetnek. 

gvek sora óta kipróbálva mint kitűnő szer köszvény ég tri. 
ficzamodások, az izmok és idegek feszessége, vé»£ 
fiit:í«f«L 7iÍ7»ilá<nk a liiir forékMnneítr* Y .,.'' 

Egyedüli főraktár: SEEFEHLNEÍ1 J. L. ^ t s J T - f f i L w X 
B u d a p e s t , I V . , v á c z i n t e i a &. 

!!Majdnem ingyen!! 
A nemrég megbukott nagy brltaiinla-eezüstcyár fölszámo

lása folytán a kővetkező 42 db kiválóan jeles britanni*-e*ii,i 
tárgyat csupán « frt 9 1 krajezárért, mint az előállítási költse 
gek alig negyedrészéért, adjuk, tehát m .jdnem ingyen és pedig : 
6 db. kitünö jó asztali ken, britannia ezüstnyéllel, 

valódi »ngoi aewl pengével. 
6 . legfinomabb villa, oritannia-ezüat egy d. rabból 
6 , nehéz britania-ezuat evőkanál 
6 „ bri annia-ezust kávéskanál, legjobb ininőség. 
1 „ tömör brilannia-ezu*t tejazedő. 
1 „ nehéz britunnia ezüst levesezedö. 
6 . britannia-ezttst késnyugtaté. 
6 „ felszolgáló tálC7a, legfl'i. hornytdva. 
3 . britannia-ezflst to jásos pohárka: 
1 . • ritann a-esCst tömör kenyérkosár. 
2 , hatáeo. britamia-ezüst asztali gyerty -.tartó. 
1 „ onrauuia-ezüst szalon ászt tli eaengety U, ezüst 

hanggal. 
Í2 b. Valamennyi 4í tárgy a legfiiomabb brifanni i-ezüstböl 
van készítve, a mily az egyetlen, a világon létező femek között 
nely örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttől 20 évi használat 

után sem kalömbőztethatő msg, amiért kezesség ÍM vállaltatik. 
Czim és egyedüli megrendelési hely a es. k. osztrák-magyar tar

tományok részére: 5768 
Mi-aktára ai első aauol britannia-ezüst-gTárakoak: 

B L A Ü é s K 4 N N , B é c s , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , N r . 6 . 
Szállítás postautánvét mellett 

II 
11! 
11! 

Tolófauteull 1 et gek »ám*r* SU 
frttól 100 frtis, gjeraiek-koeai-
k«t, fSf »zf rü és elrnas 8 frt tol 
l!0 frt le, t érti sátorokat 100 
frttól 200 frt ír. padokat « fntól 
25 trti , székeket 8—0 trti , 
aaz'alokatlO-SOfrtig. Árnyék
szék deszkákat, védetni a lés-
hu/ani ellen, 8 frttól 10 trt.g, 

esélszern vaságyakat ajánl 
az I-sö magyar 

vasbutor gyári raktár 
Feiwel Lipót, 

Budapest, hatvani ateza, Feren-
Ö90O ez rk-bazára. 

r>r . S t a h l - f é l e 

REMEDIUM 
univeraale. 

Felülmúlhatatlan gyókjyerejii 

mindennemű gyomorbajban 
kiváló orvosoktól a'ánhra, leginkább: kryaniArcyAiigmég ét-
vacyialanság. rossz emésztés , nnrtnr, felboTAgés fí i l lu.o 
dasok. belgorrs, hányinger és hasmenés, evoiimr é-hószam-
güiesök ellen; küió -zer tengeri betrgarg ea kolera elle t vér
szegénység sátgxság és sápkor , Idrggyona-ese*;. á lmatlan. 
sag. á taláros és nemi cydngeaég és magtalanság esee i len 
Ezen remedium igen ke lemesen bevehető élvezeti czikk, és való
ban codálatos életrendi minőségénél fogva általán véve c y 
báztartásbó sem szabadna hiányoznia, Utaziok. vadászatok és 
gyaloglások alk Imával különösen czéiszerü. Eay eredeti ü. i r 
(t«rvenya->en védve)'/• literrel I frt: egy Ind., t z Qve crl 
frt 10 80 " 

Örömmel bizonyítom, miszerint az Ön -.Ital készített dr. Htitl I-
Tele R. médium nniveraale náUin gyomor és bel-beteg évben, 
renyhe uneszte nél es vér*ze ényaégi állapotnál kitünö azolcn-
latokat tett, ugy hogy a szenvedő emberiség érd kében azt a 
legme egei.beo es legbeh-ttóbhan ajánlhatom 

Dr. Srhauutanii. ea k rendőrségi orvos. 
Valódi mi őségben me;rende hetö Rnss Károly utódja (Czerny Ant . J.) 

'abora nriumaban 
B é e s , I . W a l l f i s c h g a s s e 3 

*»* r*k '* r"k b*n : B " o a P e - t e n Tőrök J é l s i t gyógyszert, kirá y-
utcza 12 Radoesay '» Bányay, koronaherczeg-uteza. v la-nint 
•ok m»s jónevfi gyógyazeré^»k. gyó ykésaitmény-eladók és 

karaakeaó.nél. 5696 

i Egyetlen n gpróbált és Jónak bizonyult 

SZEPLŐ ELLENI KENŐCS, 
1 Sotiimeraprosmen-romade) 

Biaátg ssraa foltsk éa »»rtintátalaaaág«k Betlízésére. 
K»ph»tó utiijveullei: Bécjuen, a FriseurSalon által IV 

Bar abitengai-e » . sz. K.y té«.ly ára í frt. ' 

Az ifjúság szépségét| 
a legkésőbb agg-
korig megóvhatni < 

•iitdeu 

hölgy 
főfeladata, mely kivé 
lóan föltételezi a börleg* 
gondosahb ápolását Eo- . 
nek fisz tn és gyiingéd (tj 
inettni tás a fluoini- Y 
In-.a és frissítése, fol 
tok, vfirősség, szeplő 
és minden börszenny 
eltávolítása, úgymint 
különösen a ránezok 
és redők azonnali é.s 
tartós megsemmisítése, 
kiválóan eszközölhető £-
az annyira kitilnö 

batá ában meglepő (-; 

R A V I S S A N T E 4t 

d u d r . L e j o s s e & P a r i s 
hivatalosan megvizsgált egyetlen ártalinallan bőrápoló szer 

' által. Paris. London, Bécs, Budapest elégni 8 hölgyvilágának 
legértékesb toilelte titka a fiatal kor fri-«efégének az aggkor 
ban való meetartha'áea: ezfrozeresen jónsk bizonyult, és mint 

) el«ő Mzépitó szer t s y hölgynek pipere-nsztaláról sem 
szabnd hiaiiyoziiia. 

> Egy na 'V eredeti üveg ára frt 2 50 \ használati 
Eiry kis eredeti üveg ára trt 1.50 I utasítással. 

' K a p h a t ó T ö r ö l t Jóassef" gfyógeysiz. 

P, 

! I 

) 

M A T T O I V I - f é l e 

&IESSHÜBLI 
legtisztább égvényes savanynviz. 

Édecsek, emézstési és mellgyógyszer. 
Saját raktár-he ly i ségek : B u d a p e s t e n , Ferencz József-tér 3 . 

(Diana-füi dö.) 5800 
B é c s , Mrtsimili>H>8trae»e 5, Ttu'hbuiben 14. 

Késiletbcn talauifnnyi ásván)vi?lereskc(lrs a gyógysifftárban. 

Asztalos és kárpitos 

n j h á z a s o h n a k , v e n d é g l ő , f ü r r l ő i n t é z e t e k é s nyár i 
l akások tu lajdonosainak készpénzfizetés me l l e t t szál

l í tunk: 5812 
1 hzllotazoba.-butorza.tot,' 

me!y áll 3 ruhaszekrenyböl. - aity. 2 jjeli szei>reny é.i 1 mozsdó 
szekrényből vésett munka 80, 1 '5. 130. 150 és 200 firint. a leg
finomabb lakott iiMinka 22M. 250 300. 400 fri. a legfinomabb. 

1 é t t e r e m - b ú t o r z a t 
1 kr -lencz. 1 frauezia asztal, 6 ebédlöszék. 1 pamlae, 1 tükör 100 
fr-. 13'i, 200 Irt, rázott munka 300 frt, 360, 400 frt, tölgyfi SOO, 
600, 700 frt 

S a l o u - b u t o r z a t , saját g y á r t m á n y : 
1 rips narnitura . . . . tCO -120 trt;g 
1 egl'e in garnitúra . . . 120 - 200 „ 
1 selyem uamitnra . . . 140-210 „ 
1 bourett garnitúra . . . 150—200 , 
t franczia garnitúra . . . 250 300 „ 

T o v á b b á e lvá l la lunk függöny- é s redőnyözéseket . 
N a g y raktár tükör, haj l í tott nádszékek, va lamint 

minden k igondolható e sz tergá lyos munkákból . 
V i d é k i megb ízások u tánvé t mel let t i s te l jes í t te tnek. 

Oppodi és Ellenberger. 
Budapest, Deák-utcza 5. sz. I . emelet. 

**^ Jogiások előtti és utáni erősödésre, stb., valaâ nt 
aggkorban beállott erőtlenedésnél. 

Valódi minőségben a következő gyógytárakban • InJ, 
pesten Török József, Eszéken Pienes S. G., PoiSáivkíi 
Fistory Bódog, Hagy-Szebenben Morscher W. F , íáerikí 
Mithbach Zsigmond. s "*" 

Főraktár Ewizda Ferencz János, 
rsási. kir. udvari szállító- és kerületi gyógyszerésznél, Koraenbirgka. 

Ara egy üvegnek 1 frt o. é. 
*«nr" Ezenkívül a koronaországok v a l a m e n n y i yi. 

r o s é s m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a k , melyek 
időnként a vidéki lapok utján közhírré tétetnek. 5735 

C s . fa- kizavról. s z a b . 11 jonnan j a v í t o t t 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ö R 

A legújabb Ulaimány a Bogziid, 
amerikai tudor uián ujonran javi ott 
ruítnyos sérvkölö Politzertöl. épnij 
urak, valamint nők és gyermekek sít-
mára; rugók nélkül, tisztagummlaol 
müves/.ileg szerkesztve, 8 azon czelja 
van, ho y még a legidültebb sérveket 
'8 a legrövidebb idő alatt ugy forrni 
helyzetbe bozza, é< ép ugy nappali 
legfárasztóbb írnoka, vany sok járks-

lás m llett, mint szintén éjjel alvaanal is használható, anélkül, hogyi 
sérvben szenvedő hivatásiban a legkevósbb • is akadályoava lenne. 
sNagv haszonnal jér, ha éjjen át is » térten marad, miután ekkor ki
váló, n jó és kellemes nvnmást efzközöl a szenvedő részekre 

Árak: egyszerű 6 - 7 frt; kettős 1 0 - 1 > frt) gyermekeknek felé
vel olcsóbban. 

Nagv raktár aneol és franczia aczél sérvkötök bő!, suspensorin sok
ból, szőve, guminiból. valamint g arvasbörból is A szarvasbőr él 
gummi 8u-pensnriumoknak az a czéljok, ho^yaterjedé tmeggitoijíi. 
— Méhftcsk»pdök, léupárnik, ágybetétek. honapszám-erszenyek.iSv. 
készüléket, gummi harisnyák és minden gammiáru-ezikkek. Sérv-
kötöknél megjelölendő, ha jobb, vagy bal felöli vagy kettős légy'ne, 
ugy szinten a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét melle t p sta fordultával esztö'öl 571 
D A H Í I B A * ! M ó r c a á s z . b í r . h ö t e l é U k ó s z i t ö , 
r O l l l I Z c r i n U r B u d a p e s t , D e á k - F e r e n c z - u t c z a 

M inden hadízoru ásban, benyálkásodasba ', étvágytalans gb» i, 
^yooiorhurutban, lelfuvalkodásban , szédelgésben, vól'ólái-

1 an, aranyérben, börkifltésekben, sárgaságban, aápad'sieban, 
kösavényben, vzkórsá^ban és veaehaiban szenvedőknek a már 

90 éven i t jónak tapasztalt 

FRIELUtlCH JÁNOS 
gyógyszerésztől Malaczkán 

(Pozsonyinegye) való, a leghathatósabb kárpáti gyógyfüvekből 
készített általános egészségi labdacsok 

»j .nliatnak. — Egy doboz 15 labdacscsal 21 krba jő; egy tekercn 
ű dobozzal 1 frt 5 kr.. postán 1 frt 10 krba jő. — Kevesebb mint 

egy tekére- nem küldetik szét 

R a k t á r a k kizárólag csak 
Budapesten, Patalty Károly gyógyszerész urnái. Széchenyi 
sétatér az uj épülettel szemben. POZHOII> ban Piszlory lt»de| 
gyógyszerész urnái; Szegeden Kováes Albert gyógyszerész urnrl, 
Temeavárott Tarezny István gyógyszerész urnái; Szaliadaaa 
t.aill György gyógyszerész urnái R < aaha Badira Elek g>ÖK7' 
szerész urnái. Debreezen Hieliálovita I»lván gyógysz. unul. 

U j a b b e l i s m e r ő i r a t o l t . 
Nagyon szépen köszönjük a labdacsodat, a mit már tetsz'tt 

küld ui. pedig aokat használt belőle a mi eiíeaapauk, a ki azi'k 
nélkül már régen meghalt volna. 

Szima-Lehotka 1879. febr. 17. 
Hatori Katieza. 

Nem találunk szavakat, melyekkel köszönhetnök ízivességét. 
melylyel viseltetik a szenvedő emberiség irányában. A» ön labda
csainak hathatós volta nálunk is fényesen bizonyult be, hála isten
nek azokkal leányunkatkigyógyitoituk, azért azóta több betegM 
hozatja — Csftinöte 1879 febr. 18. t;utinaii József. 

Fogadja leubunsöbb köszönetemet, a labdacsok bánmlstoi 
gyógyeróvel birnak. — Tisza-Nana, 1879. febr 11. . 

Brüll Zslgm"1"1-
A szenvedő emberiség érdé.ében tudatom tisztelt ur**áf'"j 

dal, hogy uralásodtól meghozatott labdacsok, n»lam, egy lő J™ 
embernél, ki már 30 évek lelolyta alatt az aranyér miatt teien 
sokat szén vedé t, igen jó hatást eredményeztek. 

Balaasa-Gyarmat 1878. nov. 22 én . _ 
Pongraes Károly , kir. tanácsos. 

A nékem nem régiben küldött labdacsok, gromorfájis és _ sze
rekédé* ellen nálam igen jó hatassál v.ltak ; »zoinszedom ,,eJ'™ 
ho«s?abb idő óta szenved gebe* bib n.iatts én kiérle képen am» 
neki hár >m d..l.oz labdacsot, s már a ha'odik napon áldotta azo-
hat, miután lábára sokkal kevésbbé szenved, s alig ér,e* m ™n. 
dalmát ( e nónek agg anyja is hosszabb ideje feiszédülé b n »* 
vedelt, g rn'St a labdacsoktól ö ia meggyógyult. Kerek ismét a 1 
dactokból. Reméllem, hugy vidékünkről rövid idö múlva sa ,m"k 
me rende:éat fi g kapni, inert labdacsai va'óban nem alapi'11 

szédelgésen. — Wartberg H78 f-bruá 2. . , _ 
Kovatz József, gróf Paly "aé l ,*•' 

Miután már különböző szereke' használtam, kísérletet tettem 
az ön labdacsaival 2 éves gyomorhurntnm ellen, s hál* i»'*n• 
két tekerei a labdacsokból egészségemet visszaadta, minek 
vetkeztében aj,nlom azokat minden beléének figyelmébe. 

Kurtb, 1878. július 7. Heszek József, biro 
Alulírott ezennel nyilvános köszönetet mondok a '*bli*c^' 

által elért eredményért. Miután a labdacsokból egy 'ekercnei 
vettem, egészségem hála istennek, visszajött, daczára, boüy 
azelőtt n hány évig hasztalan kerestem aegitséget mindentel 

Nagylak, 1878. augusztus 29 , . „ 
Hadi* János , czipeszmester 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcza 4.) 
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18-ik szám. 1880. BUDAPEST, MÁJUS 2. XXVII. évfolyam. 

iiÍÍMÍÍIkJÍ^ 

/ ^ C T K l Ű K * * 

KOSSUTH, IRÓASZTALA MELLETT. 

B e r t e l l i - s o T t e r i fényképe uTán r a j z o l t a GYULAI LÁSZLÓ. 


